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Van d 


ENGELSCHE MAATSCHAPPY, 


OOST- INDIEN, 


Door den Generaal , 


HENDRIK MIDDELTON, 


Vervattende fijn Togt na Socotora en door de Roode-Zee na 
Moha, alwaar hy verraderlijk van de Turken, met eeni- 
ge van fijn Volk , wierd gevangen genoomen , na Le- 
nan gevoert, en eyndelijk ontguam ; dwingende de 
Turken hem fijne geleedene ſchade te vergoeden, &c. 

Als mede 


DAG-REGISTER 


2 Van Kapiteyn, 


NICOLAAS DOUNTON, 


Uyrgevaren, voor Luytenant in defe Reys, op het Schip 
de Peper-corn; handelende van de vrugtbaarheyd van Sal- 
dania, met des felfs Gediertens; de meefte Steeden en 
Zee. Havens „aan en omtrent de Roode-Zee gelee- 
gen, en eenige verdere byſonderheeden, die in de 
Reys van Middelton maar kort zijn aange- 
roerd, of overgeflagen. 

Beyde gedaan in het Jaar 1610 en vervolgens. 
Nu alder-eerft uyt het Engels vertaald. 
Met noodig, Regifter en paf Printen 1 


T EENDEN) 
Ey PIETER vanper Aa, Boekverkooper 1707, 


Mer Privilegie, 


KORTE INHOUD DER AFDEELINGEN IN 
DESE TWEE REYSEN BEGREEPEN. 


REYS van MIDDELTON. 


I. Hun reys tot Moba in de Roode Zee toe. Fag. 
II. De Zurkfevalsheyd omttent de Engelſe tot Moba en Aden. 13 
III. Hendrik Middelton met 34. van fijn volk worden geſonden na den 

Baſſa van Zenan. Befchrijving van dat geweft, en hun wedervaa- 


ren tot dat ſy weder tot Moba quamen. 24 
IV. Het koomen der Indiaanſche Scheepen tot Moba: Middelton ont- 
vlugt de Iur en, en dwingt hen, hem genoegen te geeven. 46 
V. Hun vertrek na en van Suratte, en verſcheyden voorvallen tuſſen 
hen, de Cambayers en Portugyfen. 64 
VI. Sijn vertrek na Dabul, en van daar na de Roode-Zee , en ge- 
dwongen handeling met de Guzuratters. 8z 


REYS van DOUNTON. . 
1. Hun komfte tot Salalania, en vandaar tot Sucotora. Pag. 93 
II. Van Abba del Curia, t gelukkig Arabien, Aden en Meba , eu 
hoe verraaderlijk op de twee laatft-gemelde plaatſen met hen gehan- 
deld is. de 110 
III. un vertrek van Moba na Aſſab, dieper in, daar na uyt de Roo- 
de- Zee, na Socotora, en verder na Saratte. 149 
IV. Trotſheeden aan hen getoond van de Portugyfen ‚ en India- 
nen. 156 
v. Hun vertrek na Dabul, Socotora, en de Roode Zee, en wat aldaar 
is voor gevallen. 179 
VI. Hun handel met de Indifche Scheepen, en vertrek na Samatra, 
en van daar na huys. 198 
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IJ. AFDEELING. 
Hun reys tot Moha in de Roode Zee toe. 


Pt Jaar onſes Heeren 1610. qua⸗ 1 d. 
l men Wp den 1 Mey ten Antzer op de %% ome 
kee van Capo Verde, onder een Ep ot Ca%h 
Ee ee and / alwaar Wp een Fransman van ‚rde, 

— VDiepe Vonden / dite op het Epland 
doende was met het maken van een klepne Pi⸗ 
nas. — 

Den 2. dito quamen alle de Scheeps-Tim⸗ 

merlieden by my dan baoꝛd, beſagen min groote 55 * 
maſt / die (p feer ſlegt bevonden / alſo dꝛte voeten on 
Boben het bovenſte verueh / meer als de helft gez n groots 
broken was / fo dat Lp hard weer deſelve ſeßer⸗maſt: 
lok joude over boord geraakit fijn. Bk fond een 
van hen aan land / om na beguame Boomen te 
ſoeßen / Die tegen den avond weder komende / 
fepde Boomen / die ons wel dienen ſouden / ge⸗ 
handen te hebben. 1 

Men 3. begonden Wp de Samuel te ontladen / En een an- 
en ſonden Timmerlteden aan Land / om Boomen der maake 
te kappen / na dat alvorens berlof Daar toe gez 
Kregen had van den Alcayde, die aan mijn booꝛd 
guam / en het middagmaal met mp hield. An 
vereerde hem een ſtun Roaans Apwaat (dat ban 
den Fransman gekogt had) en eenige andere klep⸗ 
nigheden. | 

Den 15. Hadden wp onfe Daten met water ges 

Middelton, A buldgz 
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Hier is een Huld: wy haalden onfe Booten in / en maakte 
bequame ons veerdig / om daags daar aan te vertrenken. 
ver verſing· Def plaats ban Capo Verde is de beſte / die in weet 
Plaats. poop onſe ultvarende Schepen / alſo daar een feet 
goede reps is / beguaam om fijne ſaken te verrigten / 
en men daar overdloed van verſſe Dis bekomen 
Han / te meer / om datſe niet upt de weg iS. Jh 
hield met Capitepn Dounton en de Schippers / 
Scheeps- Scheeps raad / wat kours men beft houden ſou⸗ 
zaate over De/ tot dat Wp onder de lnte quamen“ daar bez 
ef 9 floten wierd ſeſtig mijlen Tupd Tupd. Weſten⸗ 
men bu. en dan Tupd Zupd. Goſten aan te ſetten / tot dat 
den- wy bp de Linie (ouden gekomen ſn / en ver vol⸗ 
| gens Oofteljk aan te baren. Wp lieten de Sa- 
muel weder te rug bare 
1 Den 24. July Quamen kap op de Nee van Sal- 
Saldania. dania, daat Wp den Hollandſen Admiraal met 
bf Kanon ſcheuten begzoeteden / die ons even fo 
beantwoozdde: Hier waren don twee andere Hol- 
landſe Stheepen / die hier gekomen waren / om 
Oly of Olp / Traan van See honden te maken/ geln 
Traan van fp dan reeds zoo. Pijpen daar mede gevuld had⸗ 
See-hon den. Aan Hand komende / Lond ik de namen 
Viad hier van Capitepn Keeling en andere / die in Januarius 
e 1609. hier van daan na hups gebaren Waren / als 
wan Keeling boi die ban mijn Bꝛoeder David, die den 29. 
en fijn Auguſti 1609. hier van daan na Indien gebaren 
broeder. was. Ook bond ik een Bzief van hem volgen 
onſe aſſpꝛaak in Engeland, begꝛaben onder de aard / 
maar die was ſo bergaan/ dat (ker niets van 
leſen konde. N 2 

Den 26. floegen wu een tent Hoog ons fiek volſ; 
op / bꝛagten die alle aan Tand / en verlugteden 
ons Schip. Van die tĳd af tot ons vertrek viel 
niets ſchihvens waardig voos. : 

Den 6. September waren Wp op de bzeedte 
Han 23. gꝛaden / zo. minuten / hadden dooꝛgaans 
Zupdelijke wind met een fragſe koelte Pa den 
gcten ſagen wy Land / en guamen nog dien Ee 
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fn de Baap ban St. Auguftijn of op Madagafcar De Baay 
ten Anker, Daar Wp Schip de Union, Dat van Sr. Aus 
Doo? gebꝛen ban levens middelen bzy verlegen %% op 
was / vonden en te up quamen. 27 
Den 7. ging itz in mn Pinas aan Land / om“ 
te fien of er eenige ververſſing te bekomen was / ': Schip 
maar daar was niels te halen / fo dat wp aut à Union ips 
en water ingenomen hebbende / weder na onſe n 
Scheepen leerden. Sehe 
Den 10. Sepylden wp met een fraaße koelte 5 
langs het Hand heen / heb bende de wind upt het n lere 
Tupd-Goſten; My maakiten ſtaat ten minſten 26. flroomon. 
müien te borderen/ maar dooz dien de ſtroom 3 
Supdelht liep / wonnen wy maar 22. mijlen 
Den 11. Seplden wp ban de middag tot in den 
Abond/ 420030- Poozd-Ooſt aan langs de kuſt / 
bie Nobzdeihk en een halbe ſtreek Hoſtelßk aan 
lag / boots boeren wp ban den avond tot mid⸗ 
dernagt toe Nooꝛd-Mooꝛd Meſtelßk / en in de na. 
nagt Poozd-Weſtelhk / dog in den moꝛgenſtond 
tot middag toe Poozd waards aan / fo dat de 
regte ſtreeß was Nooꝛd-MNooꝛd-Meſt / en een hal⸗ 
ve ſtreeß Poozdelhh / hebbende gevorderd maar 
27. mhlen / alſo wp een grooten ſtroom tegens ong 
hadden / daar ik anders tehening op z; mijten 
gemaakt had. Ik merkte aan / dat wn thang 
Op 21. gzaden / „ minuten Supder bzeedte was 
fen. De wind was Goft Zupd-Ooft. 
Den 12 ſtierden We tuſſen Nooꝛd. Nooꝛd-Ooſt / 
en Noord ten Goſten gan; de regte ſtreen was 
Noozd Meſtelhk met een Derden deel van een 
ſtreek: Wp hadden de bꝛeedte van 19. gꝛa⸗ 
den / 48. minuten / en voꝛderden 27. mijlen. 
In dit etmaal merkten wp dat de ſtroom 
„PNooꝛdelhk aan llep / en de wind begon te 
beranderen. Den 13. ſtierden Wap meeft 0028 
ten Ooſten aan / hadden weynig wind / fjnde als 
daagg te booren; De ſtroom 1 ong over De 
2 5 
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het Pooꝛden; Na mjn aanmerking waren Wp 
op de Breedte van 19. geraden / 10. minuten. 

Den zo. dito op de middag hadden wy de bꝛeed⸗ 
te van 11. gꝛaden / 10. minuten / de wind Ooſte⸗ 
lök met kalmte; Volgens de betandering Hadden 
wp 12. Ozaden / 40. minuten. Op de namtddag 
fagen Wp land / welk waren de Eplanden van 
Queriba, ſhnde laage gevaarlijke Eplanden (na 
de kuſt van Africa) rondom met klippen en ban⸗ 
ken beſet. | 

Den 1. October ſeplden y Pooꝛd-Ooſtelhk 
Aan / 27. Milen ver / en hadden meeſten tjd een 
Supd-Ooſten wind. Den 2. ſetteden Wp onfe 


hours als voren; Dog de ſtroom had ons in dez 


fe z. etmalen ontrent 28. mßlen Moozdelpter aanz 
geſet / als wp dagten / gelßk wp bevonden upt 
de Supder bꝛeete / die wp nu hadden / van dꝛie 
gꝛaden / zo. minuten. 
Den 3. ſtelden wp onſe hours na het Nooꝛd⸗ 
Ooſt ten Ooſten / dog wierden Door de ſtroom 
bop ſterk Nooꝛdeihk aan geſet meer als wp dag⸗ 
ten; Wp waren nu op 2. graden bꝛeedte / en had⸗ 
den beranderlĳjke wind tuſſen Zupden en Zupd- 
Ooſten. Den 4. dito ſetteden Wp onfe hours als 
giſteren / en quamen dooꝛ de ſtroom na het Nooz⸗ 
den aangefet op de Tupder bieedte van 14. 
minuten (na de verandering gerekend op 13. 
gzaden;) De wind was variabel tuſſen Zupd- 
Ooſt en Zupden; Op die middag paſſeerden wp 
de even- nagts- linie. 5 
Den ; ſeplden wy 12. uuren Nooꝛd-Ooſt 
ten Ooſten / en 12. uuren Ooſt Pooꝛzd-Ooſt / 
en hadden de regte hours na het Nooꝛd-Ooſten / 
een wepnig Hoozdeljk 47. mijlen vooꝛwaards / 
dog Wierden dooz de ſtroom ten minſten zo. mijz 
len Nooꝛdelßk vooꝛt geſet; Nu hadden wp eene 
gaa en 30. minuten Nooꝛder bzeedte / en 
meeſt Supd-Supd-Ooſten wind / met ſtilte tuf- 
ſen bepden. ö 
À Dey 
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Den g. ſtierden wp Ooſt ten Nooꝛden / en Ooſt- 
dozd-Ooſt; De hours was Noozd-Ooſt ten 
oſten / 38. mhlen Goſtelhk / en Wierden dooz 
de ſtroom 18. mĳlen Noozdelhk aangefet. Wp 
waren nu op de Poozder bzeedte 2. graden zo. 
minuten / (na de verandering 14. graden 2. mi⸗ 
nuten) en een Supd-Supd-Ooſten wind. 
Den 7. hielden wp ontrent deſelve kours / had⸗ 
den doorgaans Tupdelhke wind / en waren op de 
breedte van 3. gzaden 5. minuten. 
Den 8. quamen wp met een Tupd-Weſten 
wind op 4. gzaden / 2. minuten. Den 9. Nooꝛd- 
Ooſt ten Ooſten varende / waren wp op 5 gꝛa⸗ 
den / 23. minuten. Den 10. dito hadden wp ſtil⸗ 
te / en waren op 5. graden zr. minuten. Biet 
begaf ons de ſtroom die ons Pooꝛdelhk aan ſet⸗ 
tede / en wierden 2. mijten Supdwaards gedꝛeven. 
Den 14 dito boeren wp MNoozdelhk aan met een 
Weſt-Dupd-Weſten wind / en quamen op de 
Breedte van 7. graden 15. minuten. Den 15. hiel⸗ 
den wp deſelbe kours / en quamen op de breedte 
van 8. gꝛaden / 55. minuten / de wind als boren. 
Den 16. de kours als voren / de wind Zupd- 
Supd-Weſt. i 
Den 17. dito fagen wp bꝛeeg in den moꝛgen⸗ 
ſtond de Duas Irmanas of de twee Suſters 6. Mij Duas Ir. 
len in het Nooꝛd-Weſten van ons. Den 18. quas marae 
men wp tegen den avond ten anker in een ſandi⸗ Eylanden, 
ge Baar ban het Epland Zacotora, leggende op Zacotora. 
12. qaden/ 25. minuten; Daar Wp nog dien az 1 
bond met ons net omtrent het ſtrand gingen / en 
ſeer veel vis bongen. Den 21. haalden Wp onſe 
Anliers op / om te komen op de Nee Dan Tame- De Hoofd: 
rin, De Hoofd-plaats van dat Epland / maar alſo plaats daar 
Kop de wind Ooſt en Ooſt ten Supden / bevonden / op is Tan 
welk ons regt tegen was / konden wp gemelde . 
plaats niet bekomen Booz den 25. dito, Tamerin 
legt op de breedte ban 12. graden / zo. minuten 
(volgens de verandering op 19. gꝛaden / 18. mi⸗ 
ii | A 3 Ue 
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nuten) gan de Hoet van een hoog en ruw ge⸗ 
bergte. De Reede is open in het OGoſten ten 
oorden / en in het Weſt-Pooꝛd! Meſten. Hier 
ankerden Wp op tien vadem water / goede anker 
gꝛond. Op de namiddag fond ih Mr Femel wel 
vergeſelſchapt aan Land / met een verrering aan 
den Roning / beftaande in een Lakens kleed / een 
ſtuk gemaakt ſilver / en een Hemmer van een Deez 
gen; die ban den Honing beleefde beloften kreeg. 

Den 26. dito ging i neffens de Opper-koop- 
lieden / en een goede lyfwagt ban gewapende mans 
nen aan land; in wierd ten eerſten gelepd na 


Het hups van den Woning, die mp aan de deur 


van fn Ramer ontfing en binnen bꝛagt. Op een 
ſtoel bp hem nederſittende / wierden wederſüds 
heele complimenten gebzuphkt / die in hier oberſla. 
Ih bzaagde hem na den koophandel op de Hoos 
de See; p prees deſelve mn geweldig aan / en 
ſepbe: Die van Aden en Moha fijn een goed volk, 
en ſullen blijde fijn om met ons te konnen hande- 
len. De Aſtenſion heeft daar al fijn koopman- 
ſchap ſeer wel verkogt, en was hier komende ſo 
ligt, dat ſy veel ballaſt moeſten innemen. Meſe 
töding behaagde mp ſeer wel; Ih verſogt hem 
min Pinas op fn Epland te mogen opmahen / 
maar hy wilde mp ſulks op die Hee niet toela⸗ 
ten: maar mogt wel lden / dat wp te rug keer⸗ 
den en dat deeden ter plaatſe Daar wp verft ten 
Anker gekomen waren / alfoo hy bꝛeesde / dat 
wp deſelbe op de Hee han Tamerin opmahende 
alle menſchen een bees ſouden aanjagen. Nu 
ſepde ook al ſijn Wioe na Tartaque aan (jn Daz 
der den Woning van dat gedeelte van Arabien, 
die tot Chushem of Caixem fijn of had / geſon⸗ 
den te hebben. Ih bꝛaagde hem voꝛder na herz 
lof / om hout en water te mogen Galen; By ſtond 
my toe water vrijelijk te mogen halen / maar wil⸗ 
de ik hout hebben / ik ſoude het bep Duur moeten 
betalen; Alle andere natien / ſende hy N 
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dle hier komen / moeten boor hun water betalen / 
maar ban u begeer ik'er niets vooz. Hp verſe⸗ 
kerde mp / dat de Aſcenſion en deſſelfs Pinas ber⸗ 
ongelunt was / well ik met goote dꝛoefhepd 
hoozde: ik bꝛaagde / of ſp daar geen Bzief of 
befchepd gelaten hadden; ik heb'er / antwoorde 
de hy / een gehad / maar die was bere 
miſt: ik was ſeer begeerig om deſelve te ſien / 
maar men wiſt fe niet te binden, p moedigde pie nem de 
mp aan om na de Roode Zee te gaan / maar reys nade 
ried mp den koophandel in Tartaque te ſoeßen / af / Rode Zee 
alſo hp niet geloofde dat fn Vader ſulks ſoude aanprijſd. 
toelaten. Il en mßn geſelſchap hield het mid⸗ | 
agmaal bp den Honing ; Pa den eeten namen 
wy ons afſchepd / en gingen na ons booꝛd. 
Den 7 November ſetteden Wp onfe hours Me- 
fiel ten Supden en Meſt-Supd-Weſt langs de 
kuſt; Omtrent ro, uuren ſagen wy een hoog land / 
welk wp geloofden het hooge Land van Aden te gen. 
ſin / welk fig op doet gelijk Abbadel-Curia, en 
bꝛp ver Ban geſien wozden. s A bonds ten 6. vuren Hoe fg 
guamen wp in t geſigt van de ſtad ten Anker op vervoond: 
20. badem water / met een fandigen grond. 
We ſtad legd in een laagte aan de boet ban een 
Berg / en bertoond fig wel; Speis omringd met 
een ſteene muur / en heeft op verſchepde plaatſen 
ſterktens en bolwerken / maar hoe die Hoogfien 
fijn/ kan in niet ſeggen. In de nagt quam een 
Blepne boot upt de ſtad / om ons te beſien / dog 
met aan ons booꝛd My dagten te naderen / 
met een Moſt-Supd-Ooſten wind / maar dꝛe⸗ 
ven met de ſtroom ten minften zo. mißlen 
Ooſtwaards aan / regt anders als wp dagten / 
alfo wp giſten met de ſtroom Weſt⸗Waards te ſul⸗ Paar * 
len aan dꝛh ven | | door afge- 
Den 8. dito quam eenBlepne Boot aan ons booꝛd / ſondenen 
in hebbende dꝛie Arabiers; Meſe ſepden ban den gevraagd 
Aleutenant dter ſtad geſonden te ſhn / om te ver⸗ worden 
nemen wat natie we waren / en waarom wp daar wie 4 ** 
2 f A 4 aua: ren ene 
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quamen: met laſt / om te ſeggen / dat wp / indten 
Wp Engelfe waren / ban herten ſouden wellekom 
fn: Deſe berigteden ons / dat 's jaars te boren 
Capitepn Sharpeigh aidaar geweeſt / en van daar 
na Moha gebaren was / daar hy al fijn goed ver⸗ 
Kogt had. Iß bꝛaagde een van hen na den raam 
Man den Baſſa, of Gouverneur / en of hy een 
goed man was / en Kreeg tot antwooꝛd: dat fijn 
naam was Jeffer Baſſa, en dat de boorgaande 
Baſſa een feer boos mens was geweeſt / maar dat 
deſe een Weinig beter was / dog dat de Turken 
in 'tgemeen niet veel deugen. Il vzaagde / of 
Moha een goede handel-plaats was: Sp ant⸗ 
wooꝛden / dat tot Moha een man was / die alons 
goed wel koopen ſoude. Ak fond mijn Pinas aan 
Land / en met Defelbé een onſer Pactoozs Johan 
Williams Die Arabifch ſpꝛeken Ronde; Deſe aan 

Land gekomen / wierd beleefdelijk onthaald. 
Den 9. dico fond iß mijn Pinas na Land / om 
een ſtuurman na Moha , te halen / ondertuſſen 
maakten wp ons gereed / om te konnen ſepl gaans 
Maar fp quamen ſonder Plloot te rug; alſo ſp'er 
ons geen wilden toeſtaan / of wp fouden die van 
onſe vooznaamſte kooplieden tot Gpſelaars moe⸗ 
ten laten; Sp berfogten ooh / dat wp met alle 
onſe Schepen niet ſouden bertrekken / maar een 
derſelben Daar laten / me: belofte van alle de in⸗ 
hebbende goederen te boopen/ Wp alles overwo⸗ 
gen en niet anders als koophandel ſoekende / von⸗ 
den raadſaam het Schip de Peper-corn daar te 
laten / en met de twee andere na Moha te gaan ; 
waar op wp ons befte deden / om weder op de 
Nee te komen / maar konden niet / alſo wy Hoog 
de ſtroom lp-waards aan gedꝛeben waren / an: 
Berden ten Zupden van de ſtad. Jk fond Mr, 
Fowler en Johan Williams aan Land / om hen te 
ſeggen: dat iß een van onſe Schepen / om met 
hen te handelen wilde daar laten / en te verſoe⸗ 
Ben dat fp mp een Pilot wilden laten cee 
DE 
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Sy ſcheenen blöde te fn / dat een Schip daar 
Blijven ſoude / en beloofden mp des anderen daagd 
gen Piloot te laten toehomen. 

Den 12. dito, als ik geen hoop fag van een 
Piloot te krijgen / welk meermaals beloofd, dog 
met agtervolgd wierd / beſtelde omtrent de Peper- 
corn Wat te beſtellen was / en ging omtrent den 
middag neffens het Schip de Darling onder fepl 
na Moha? De wind Ooſt-Supd-Goſt ſhnde / 
namen onſe hours Weſt-Tupd-Meſt en Weſt 
ten Nooꝛden / langs het land henen / en hadden 28. 
vadem water: Booz ons upt ſagen wp een klepn 
fepl/ Welk Wp volgden / tot dat het in de nagt 
upt ons gefigt quam. Deſe geheele kuſt is hoog 
land met verſchepde uptſtekende hoofden. a 

Den 13. hielden wp deſelve kours / en ſtuurden 
de geheele nagt tuffen Meſt ten Pooꝛden / en 
veelthds Meſt ten Zupden. Des volgenden daags 
ſagen wp het Land / dat in de Roode Zee upt⸗ 
ſteekt / en fig opdoet als een Epland; Omtrent 
11. vieren waren wp regt vooꝛ den ingang / ſynde 
deſelve maar dꝛie mijlen breed; Aan de PNooꝛd⸗ 
fijde is een oneffen land / dat wel een Epland gez 
Ihkt / en aan de andere ſüde is een blak laag land / 
genaamd Babelmandel of Bab, en aan de Zupd 


Laat het 
Schip de 
Poper Corn 
voor Aden, 
En ver- 

t rekt na 
Moha. 


De mond 
van de 


Roode Zee. 


Babel. man- 


zijde van dat Epland ſchhnd een breed Ranaal de/ of Bab. 


of ingang te ſijn. Als wp het nauw van Babel- 
mandel 9002 waren / bonden wp aan het Nooꝛ⸗ 
der ſtrant in een fandige Baap een ble / wer⸗ 
waards ik mijn Boot om een Piloot af ſond / die 
ſonder lang toeben met twee Arabiers, die vooz⸗ 
gaven het ſtuurmanſchap wel te verſtaan / te rug 
Guam. Bet gemelde naauw is 30 mijlen van 
Aden af / in het felbe hadden bep tuſſen 8. en 11. 
badem water / ver nolgens fetteden wy het Nooz⸗ 
deſßken ten Weſten / en Pooꝛd-Pooꝛzd-Weſte⸗ 
lüök aan / hebbende de Diepte van 18. en 20. 
badem water. Omtrent 4. nuren regen wp 


1 


de ſtad Moha in het dog; Omtrent 5 uren ches. 
5 i 3 6 


/ 


Moha in t 


geſigt · i 
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de / terwohl wy loefden / ons gꝛoot top-ſepl / en 

Raakrop ben ander raalite ober boor; Onſe Tootſen bꝛag⸗ 
een Sand- ten ondertuſſen ons Schip op een Sand-bantz 
Plant vaſt. gan gꝛond, Daar wp / atfo'er een ſterne wind en 
f een holle See was / bꝛeeſden niet ligt te ſullen af 
tralen. In den laten avond quam een Boot by 
ong aan boord van de ſtad / met een Turk, dog 

een begquaam man / van den Gauverneur der 
{tad geſonden / om te vernemen wie wp waren / 
en tot wat epnde Wp derwaards guamen. Fk 
ſepde hem / dat Wp Engelfe kooplieden waren / 

en daar ſogten te handelen; waar op hy antwooꝛz⸗ 

de: dat wy, indien wy Engelfe waren, hertelijk 
wellekom waren, en fekerlijk fouden vinden het 

geen wy fogten, alfo Alexander Scharpeigh daar 

al fijn goed vertierd had, welk wy ook ſouden 
r die konnen doen: Hy maakte ook geen ſwarighepd 
van Moha Dat wp aan de geond ſaten / alſo gꝛoote Scheepen 
feyden Upt Indien homende / gemeenelijk daar vaſt vaals 
geen ſwa- ten / en noopt gehoord wierd / datſe daar dooz 
rigbeyd in ſchade geleden hadden. Hp fpoepde weder na 
te ſijn. IJand / om den Aga te berigten wie wp waren / 
en beloofden des volgenden daags met Booten te 

Word van Komen, om ons Schip te ligten. (Deſe man / 
Saanen) elk i naderhand hoorde word genaamd Heer 
Meeter der Of Meefter van de Zee, alfo fijn ampt is aan boozd 
Zee onder- ban alle aankomende Scheepen te vaaren / Wigz 
vraagd. ters tot het ontladen der Schepen te ſenden / en 
toe te ſien / dat de tollen niet benadeeld woꝛden / 

Waar vooz hp teen en 't ander ontfangd / daar 
ic hp enkelpk ban leven moet) in gevolge ban fn, 
wooꝛd quam hp beoeg in den moꝛgen ſtond weder 

met dꝛie of vier Turken neffens hem / onder wels 

En alle Be twee waren / die Italiaans ſpꝛakeng Spy bꝛag⸗ 
dien ſt van fen mp een klepne pꝛeſent van den Aga, die my. 
den Aga alles wat hun Land uptleverde / liet aanbieden / en 
aangebo- hertelijk verwellekomde in fn Raben / met ver⸗ 
den. ſekering / dat wp vaat fo bep en ee 
fouden konnen handelen als tot Srambol dn 8 

On- 


per Encerse MaarscuHarry. II 


Conſtantinopolen,) Aleppo, of in eenig ander 

gedeelte van het Turks gebied / en andere ſchoone 

beloften meer Sp hadden vier of vßf Winters pie oor 

bp ſig / waar in wp alles / dat ons eerſt in de net Schip 

hand quam / wierpen / om het Schip te ligten; nelpt ligten 

In een derſelber ging Mr. Fewel bupten mijn wesen loſſen. 

ten na Land / en nam alles dat hp had ingeno⸗ 4 

men mede. Wyp ſonden al ons geld / Olpfants 

tanden en reken⸗boeken na het ander Schip de 

Darling, en bꝛagten anſe Ankers upt / en poogden te⸗ 

gen den avond ons Schip los te winden / maar 

tot onſe gꝛodte dzoefhepd honde het met het min⸗ 

ſte bewegen. a es, 

Den 15. deeden Wp alles wat kp Bonden om 

ons Schip te loſſen / en ſonden een gedeelte van 

ons goed aan Land / en een ander gedeelte na de 

Darling; Ondertuſſen kreeg ik een bzief van Mr. 

Femell, waar in hy mp van een goed onthaal bp 

den Aga verſekerde / en dat hy had geaccordeerd Schoone 

wegens den tol op s. ban het 100. vos al het geen beloften 

wp ſouden verkoopen en dat wp het geen wp van den 

niet konden verkdopen / tol-vep weder ſouden “““ 

mogen t'fcheep bꝛengen. Ook fond de Aga mp 

een bꝛief onder fijn hand en ſegel / prefenteerende 

_ hem felben en al 't geen het Hand uptleverde tet 

mon dienſt / en Dfergelĳjke; Omtrent vßf uuren Het Schip 

begonden Wp met onſe kaap-ſtanders het Schip raakt los. 

boost te winden / en kregen het doo2 Gods gena⸗ | 

de los / welt ons niet wepnlg verblhde. hdi 

Den 19. dito quamen 2. Booten geſonden ban 

Meeſter Femell om Aſer / welk ik boor hen ußt 

de Darling liet halen; dog ſchzeef met eenen dat 

hy geen goed meer ontbieden ſoude / alſo ik eerſt 

Wilde ſien / dat het geen hpreedg aan Land had / 

berkogt was / eer ik meer fond. Ik kreeg oon Hy word 

een bzief van hem / dat i / indien in 't ſin had verlogt aan 

aldaar kodomanſchap te dꝛiven / volgens gewoon: Land te ko- 

te dier plaatg ſoude moeten aan Hand komen / wen 

of fp ſouden ſekerlhk gelooken/ dat we 1 7 6 
e | lleden 
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lieden waren. Insgelpks fet mp den Aga, dodz 
onſen tolk verſoenen om aan Land te komen / in⸗ 
dien ik een koopman en bziend van den geooten 
Turk was / en koopmanfthap Doen wilde; by⸗ 
brengende / dat Rapitepn Sharpeigh en alle Indi- 

N aanfe Hapitepnen fo gedaan hadden. 
gelij by Den 20. dito ging ik na het Land / en wierd 
doet» qan de waterkant Door verſchepden vooꝛname 
Mannen ingehaald / en onder Muſßk-ſpel na het 
5 van den Aga gebꝛagt / alwaar de booꝛnaam⸗ 
e ban de ſtad bergaderd waren: Ik wierd van 
den Aga en alle andere met gꝛoote beleefdhepd 
En ſcer be onthaald / en digt by hem nedergeſet / dog alle 
leefd ont. de ändere bleven ſtaan; Ay maakte beele complt⸗ 
haald word. menten / ſepde meermaals dat ik bp hem welkom 
was / en bood hemfelben en het geheele Tand tot 
mönen dienſt aan. Ik leberde hem de bzief van 
fún Majeſtept aan den Baſſa ober / neffens een ge⸗ 
ſchenk / en verſogt dat deſelve hem op het ſpoe⸗ 
digſte mogten toegeſonden Worden. I deed bol 
een vereering aan den Aga, well hy beleefdelhn 
aAannam/ met verſekering / dat ik en mijn volk 
fo bꝛeedſaam en onbelemmerd aldaar ſoude mo⸗ 
gen handelen / als temand van onſe vatte in eeni⸗ 
ge plaats van het Turks gebied opt gedaan had; 
Metalle en dat indien temand in de ſtad mp of le⸗ 
mogelijke mand van de minſte / het minſte ongelßk deed / hy 
verfekering deſelbe ſtrengelÿk foude doen ſtraſſen; Hp Deed 
45 1 mp op ſtaan / en liet mp Door een van de vooz⸗ 
YE name mannen een Carmoſhne ſyde en ſilver kleed 
omhangen / ſeggende: dat i nu vooꝛ geen quaad 
behoefde te vꝛeeſen / alfo dat een beſeherming van 
den grooten Sultan of Heer was. Na eenige Wez 
derſydſe complimenten nam ik mjn affchepd / 
wierd op een ſchoon en koſtelhk opgeſchint paard / 
van een aanfienlijk man gelepd / geſet / en fo onz 
der Muſhk-ſpel na de Engelſe logie gebzagt; 
Bier hield tk min middagmaal / en ging na den 


teten ten eerſten weder na min boord / maar 
werd 
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werd wegens den Aga ernſtelijk berfogtaan land En blijft op 
te blijben/ welk ik om mijn Pinas op te maken/ verfock aan 
deed, gelĳk ook eenige dagen daar na om het kend. 
quaad weder Doen moeſt. 


II. AFD EETLIRCG. 


De Turkſe valsheyd ontrent de Engelſe tot 
Moha en Aden. | 


aac ging geen dag boozbp/ of de Aga ſond 
mp het eene of het ander tot een vereering / 
en liet mp bzagen of iß iets van noden had. | 
Op den 28. liet hy my tweemaal ſeggen / dat Verder _ 
dk foude bzolĳk ſün“ en dat ho, ſo dꝛa hun ba- Chir van 
ften-tjd ten eynde was / welk haaft weſen ſoude / PS °5 
met mp na bupten in ſöne Tupnen / en andere 7“ 
plaiſierige plaatſen wilde rüden / en een vꝛolijlken 
dag maken. Op dien ſelven dag na de middag 
guam Meeſter Pemverton aan Land om Rokos- 
noten / i liet hem met mp het avondmaal hou⸗ 
den; en hp nam na den eeten afſchepd om na 
Boord te gaan, maar hy wierd daar in opge⸗ 
houden van de Turken, die ſepden: dat het nu te 
laat was / en hp in den naaſten moꝛgenſtond (a 
bꝛoeg ſoude konnen gaan als hy wilde. I liet 
verſoeken dat hy mogt na Booꝛd varen / maar 
het wierd afgeflagen. In al die tjd dagten wp 
op geen quaad / en meenden dat het van de te 
groote nettighepd des Officiers quam / en hy daar 
toe geen laft gehad had / weshalven ík des vol⸗ 
genden daags over dagt te klagen. 5 
Pa dat de Son was onder gegaan / liet ih 
volgens mijn gewoonte ſtoelen vooꝛ de Deur ſet⸗ 
ten / alwaar it / Fewel en Pemberton, om de a⸗ 
vond- lugt te hebben / gingen nederfitten/ geen de 
minſte gedagte hebbende, dat ons het quaad (a 
nabp was. Omtrent agt uuren in den avond 
guam gen Janitzaar Ban den Aga afgeſonden 1 
0 8 5 Ke 
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een boodſchap aan my / maar / dooꝛ dien boy geen 
Tolk by ons hadden / konden hem niet verſtaan / 
weshalven 14 een ban myn volk / die de Turkſe 
taal ſpꝛeken konde komen fet / en dus dooz gulp 
van mijn Tolk verſtond dat de Aga doo? dien 
Janitzaar mp goeden avond (eggen let / en ver⸗ 
1 ſogt dat ik ſoude wel te bꝛede ſyn / alſo hy goed 
De Turin heſchepd van den Baſſa bekomen had. Cerwyl 
13 nu deſe Turk ban ters anders met den Tolk ſpꝛaß / 
K Free auam mu knegt verbaaſd aanlopen / en ſeyde / 
lia: dat wp alle berraden waren / alſo de Turken en 
5 ons volk agter onſe logte aan malkander waren. 
De Turk bꝛaagde wat er te doen was / welk hem 
gase ſynde / hy ten eerſten oprees / en verſogt 
dat hem foude geweſen woꝛden / waar het te doen 
wag / geihn geſchiede; Met hen iepen d'een en 
d'ander van ons volt / en (B ſelfs liep agter aan / 
roepende hen met lupder ſtem te rug / en tot het 

* bewaren van ons hups; Terwyl ik ſo rlep / bree 
Waller ſtz ban agteren een flag op man hoofd / waar doch 
Ade gella ff ter aarde neder viel“ en ſo lang als Dood bleef 
gen. leggen / tot dat fe mijne handen ſodanig op den 
rug gebonden hadden / dat fB doo de ongemeene 
phn ban dat binden weder by mp ſeifs quam; 
Geboeyd, So dꝛa fp ſagen / dat ik mp begon te bewegen / 
geplon- wierd ik op mijn beenen geſet en tuſſen twee van 
derd, en hen na den Aga gebzagt / alwaar ih verſchende⸗ 
andere in ne van ons volt even fo geſteld vond: Onder we⸗ 
yfergefla- GEN plonderden mp de Soſdaten / en namen mp 
gen af / al het geld / dat ik by mp had / en dꝛie gou⸗ 
de ringen / waar van de eene mijn Segel- ring / 
de tweede met ſeven koſtelhyke Viamanten / en de 
derde een dubbelde ring was. Als nu alle / die 
upt de bloed-dorftige mooꝛd nog levendig overge⸗ 
bleven waren / by malkander waren gebꝛagt / 
Mete begonden fp ons in de pſers te ſlaan; Ih en fez 
wreedheyd. ben andere wierden aan een keten om onſe halg 
wreedhef d. gaſt gelegt / ſommige wierden aan hunne boeten / 
nn andere aan Hunne handen geboepd; vj 00 
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daan fijnde/ Wierden twee Soldaten gelaten on 
ong te bewaren / en de andere bertrokkien; De 
geblebene hadden medelijden met ons / en maak⸗ 
ten de banden wat rupmer / alſo de meeſte met 
de handen op den rug ſo ſthf gebonden waren / 
dat het bloed ten epnde Gunner vingeren dꝛepgde 
upt te barſten / welt een onverdzaaglyke pijn ver⸗ 
dozſaakte / maar wp waren fo gebonden / dat we 
het lden konden. In deſe dꝛoevige ſtaat was 
ik niet alleen bedzoefd over mijn en der mined 
dngeval / maar ook bekommerd hoor de behou⸗ 
denis onfer Scheepen / en vꝛeeſde dat de gierige 
Turken ſekerlhk alle balshepd en ſnoodhepd ſou⸗ 
den te werk ſtellen / om Defelbe te over vallen £ 
Ondertuſſen begonden wp onder malkanderen te 
onderſoeken / om wat reden men fo boosaardig 
met ons mogt handelen / en in braagde / hoe het 
was begonnen / en of lemand van ons volk om 
hals geraakt was: Sy die het gefien en ter nau⸗ 4g. wier 
wer nood ontkomen waren / wiſten mp vooꝛ de zen in die 
waar hepd te ſeggen / dat Frans Slanny, Johan furie ver- 
Lanſlot en ſes andere vermoozd / en 14. van moord, 
onſe maats ſwaar gequetft waren; Dat ons hups en 14. ſwaat 
met gewapende Soldaten omringd wierd / die op gequctſt. 
dat ſelve oogenblik als ik onder de boet raakte, / 

op de onfe aangeballen/ en hun onbarmherttge 
wꝛeedhepd tegen hen / die niets hadden / om fig 

ſel ben te ver dedigen / veel min om op hen te kon⸗ 

ken aanvallen / te werk geſteld hadden: Maar 

dit fchelmftakk verrigt hebbende / waren fp met 

dat Chriſten-bloed niet te vꝛeden / en maakten een 

aanflag op onſe Scheepen en goederen: Want 
omtrent 10. uuren bemanden fp Die groote Booz 

ten met 150. Soldaten / om 't Schip de Darling, Sy vallen 
Welk wat nader by het land lag / te vermeeſterenz op de Dar- 
Me Turken hadden hunne witte mutſen afgedaan / Ling aan. 
om boor Chriftenen te woꝛden aangeſien / boeren ge⸗ 

k af / quamen teffens aan Booꝛd / en ſetteden 

hun meeſte manſchap in de Darling over / Be” 
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fa fchtelijk toeging / dat er dꝛie van ons volk dood 
hleven / eer fp konden beneden komen / dog de ove⸗ 
rige maakten fig gereed om hen van beneden te 
bebegten: en het behaagde God de onſe in gena⸗ 
de aan te ſien / en níet toe te laten / dat meer 
Chriſten· bloed vergoten wierd: Want hun Rapi⸗ 
tepn / genaaamd Emier-bahare, of Heer van de 
Zee, riep fine Soldaten toe / dat fp de tafeis of 
de planken van het hups of hut / ſouden gan ſtuk⸗ 
ken hakken / waar op beele ban hen fijn meening 
gualj& verſtaande in de Booten ſpꝛongen / de 
touwen ban de Booten aftapte en weg dꝛeven; 
Onderwhlen kregen de onſe hun geweer bp de 
hand / en begonden van beneden te vegten / en 
een van hen wierp onder de Turken (die digt by 
matkander op den overſoop ſtonden / en met hun⸗ 
ne degens op het verdek ſtieten) een vaatjen met 
krupd / Daar een bꝛandend Gout aan vaſt was / 


Daar ſcharp 
gevogten 
wierd. 


welk ſo goeden uptwerhing deed / dat'er verſchen⸗ 


Dog de Tur- de Turken door ber bꝛanden / waar op De overt⸗ 
ken Ichoo. ge / om / fo fp meenden / bepliger te fjn/ na ag⸗ 
ten te kort teven en het half den weten / dog daar Wierden 
fp met mugquet - ſcheuten / en boor De tweedemaal 
met het werpen van ürupd onder hen fo begꝛoet / 
dat fp upt bees in Zee ſpꝛongen; fig aan de ſj⸗ 
den van het Schip vaſt hielden en om genade 
rlepen: maar die was'er niet te binden / want 
de onſe floegen alle / die ſp bonden/ dood / en de 
overige berdꝛonken / een alleen wierd het leben 
gegund / die hemfelben verbozgen had tot dat de 
furie over was / en Daar na te boo2fchijn komen⸗ 
de verſchoond wierd. Dus verloſte God dooz 


ſün goedhepd en genade ons Schip en voln 
upt de handen onſer vjanden / waar boo? fn. 


N in eeuwighepd moet geloofd en gepreſen ſyn. 
en. ke 
Welkmen We Booten aan Tand gekomen ſönde / bꝛag⸗ 


in de Stad ten fp de tijding / dat het Schip genomen was / 


verfweeg. welk aldaar een gzoote blpdſchap makkie 
Dee Gouz 
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Gouverneur ſond daar op de Booten weder upt 
met ozdze om het Schip op te halen; Als deſe 
nu ter plaatfe quamen daar het Schip gelegen 
Had / bonden fp dat het onder ſepl was / om voz⸗ 
der af te gaan leggen / fo dat fp te rug keerden / 
en den Aga bootſchapten / dat het Schtp vertrok⸗ 
ken was / en geloofde dat Emier Bahar en fijne 
Soldaten gebangen waren; Deſe tyding ſtond 
hem heel niet wel aan. Eer het nog dag wag liet 
hy mp daor onſen Toll! weten dat hee klepne 
Schip genomen was / weill i wel honde gelooz 
ben Waar te fn Als het dag gewozden was / eon 
wierd ik ontboden om by den Aga te komen / word met 
waar op ik neffendfeben andere / alle met een keten een keten 
om den hals boo? hem gebꝛagt Wierden. Bp met om den 
een fors gelaat (ſonder een gevepnſ den opflag der bals by den 
pogen / gelijkt te boren) bzaagde my: hoe ik fo {8% ge- 
ſtout had durven fijn, om in defe hunne Haven . 
van Moha / fo naby hun heylige ftad van Medi- pie hem 
na te komen? Ik antwoorde : hem niet onbekend tors aan- 
te fijn, waarom ik derwaards gekomen was, alfo ſpreekt. 
hem voor lang daar van verflag gedaan had, en 
dat ik niet was aan Land gekomen als op fijn ern- En beant- 
ſtig verfoek en menigvuldige beloften van goed 1 
onthaal: hier op gaf hy wederom tot antwoord, 15 8 
dat het geen Chiſten geoorlofd was fo na by hun wle rap- f 
heylige ſtad Medina / waar van dit de Haven of port van 
deur is, te komen, en dat de Baffa uytdrukke- Dounton. 
lijke laſt van den grooten Turk had, om alle | 
Chꝛiſtenen die in defe Zee komen, fchoon fy een 
pas van hem felfs hadden, gevangen te nemen : 
Ik feyde, dat de fchuld by hem was, alfo hy my 
fulks ten eerften niet bekend gemaakt, en in te- 
gendeel met fchoone beloften bedrogen had. Der: 
volgens gaf hp mp een Bꝛief te leſen van Rapf⸗ 
tepn Dounton, geſchꝛeben tot Aden en Die reeds 
oud was; De inhoud was dat twee van fijne 
Booplieden en de Boekhouder te Land gehouden 
wier den / en men deſelve met wilde ontſtaan / of 

Middelton. B fg 
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fp fouden hunne koopmanſchappen aan Land 

bꝛengen / of 1500. ſtuliken gelds / Venetianos qe? 

naamd / boo2 Anker -geld betalen; en dat hy raad 

van mp verſogt / wat hy hier in beſt ſoude doen; 

Als in gedaan had met leſen / gebood hy mp hem 

den inhoud te ſeggen / gelük ik Deed; Hier op ver⸗ 

Daalde hy mp / dat het Schip na het ſchꝛhven 

van dien bꝛief daar van Daan geraakt / en tegen 

een klip met verlies van al ons goed en voll gez 

Verder ſtrand was, Dit te hooren was boor mp een bez 
woordwif. Dedefde tijding. y wilde dat il een bzief na 
ſeliag tuſ. Mijn Schip ſoude ſchꝛhven / om te laten Weten / 
ſen hen. hoe beele Turken op het klepne Schip waren. AR 
ſepde dat onnodig te ſyn / nadlen de Turken het 
Waar in de ſelbe reeds genomen hadden / maar hy antwoorde, 
uid hd dat het eens genomen en vermeefterd , maar daar 
fak verd na door het groote Schip ontſet, en hernomen 
was, en daarom begeerde hy, dat ik aan die van 

het groote Schip fchrijven ſoude, om alle aan Land 

te komen, en het Schip in fijne handen te leveren, 

alſo hy alfdan ons het kleyne Schip wilde laren 

houden, om daar mede na huys te varen. Ik fey- 

de dat het ſoude dwaasheyd fijn fulks te fchrijven, 

alſo die in het Schip waren en hun vryheyd had- 

den, fulke forten niet waren, dat fy op mijn brief, 

Schip en goed verlaten , aan Land komen, en 

Slaven worden fouden, Hy feyde wel verfekerd 

te fijn, dat fy, indien ik fofchreef, my niet durf- 

den ongehoorfaam fijn : maar ik antwoorde fo niet 

te willen ſchrijven. Hy vraagde verder , hoe veel 

geld wy t’ Scheep hadden? Ik ſeyde, niet veel, 

en dat wy dat hadden niet tot den koophandel, 

maar om levens-middelen voor te koopen; Hy 

vraagde wyders, hoe veel leef-togt en water wy 

in hadden > Genoeg, feyde ik, voor twee jaren , 

Of dreygd welk hy feyde niet te gelooven. Hier op hield hy 
tedoen op nieuw aan, dat ík gelijk gemeld is, ſchrijven 
Onthoof. ſoude, of hy foude mijn taten onthoofden. Ik 
deu. verſogt dat hy y ſoude doen, het ſoude my ſeer 
e Aau- 


U ot WD 
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aangenaam fijn, alſo ik mijn leven moede was 3 
want fo te fchrijven foude ik nooyt doen. 

Mon keren en halsband wierd mp afgedaan / wo rdrwaar 
en men tet mp twee groote boepen aan mijn veenen / geboe yd in 
en bꝛaſeletten aan mjn handen / en van al Mn een honden 
volk afgefonderd den geheelen dag gelegd in een gat gelegd. 
mozſſig honden gat onder de trappen. Tegen den 
avond wierd ik op het verſoen van Shermall ; 

Conful der Banjanen, daar ban Baan op een bez Word ed 
ter plaats gebꝛagt / hebbende een van mijn voln / weynig 
die Turks ſpꝛeken fonde / by mp. Mijn bed was verligt. 
de harde gꝛond / en een ſteen mijn hoofd-kuffen ; 
t geſelſchap dat mp het flapen belettede / was de 
dꝛoefhepd ban mijn hert / en een menigte van 
Natten / die wanneer ik mogt in flaap ranken / my 
haaſt met over mijn löf te loopen ſouden walker 
malen. Omtrent middernagt quam de Ateute⸗ 
hant ban den Aga, en onfe Tolßz / my ernſteihk ver⸗ 
ſoellende na ſcheepe-boozd te ſchehven / om te 
bernemen hoe veel Turken gehangen waren / en moer na 
hoe deſelbe genoemd waren / maar dat ik niet nijn Schip 
een Woord moeſt ſchꝛhven van het verlies van niet (chrij- 
ons volk aan land / nog van de ongemakkelijke ven van fija 
handeling met mp en mijn volk / en alleen ſeggen / onsemas. 
dat wp tot nader 02D2e ban den Baſſa in het hupg 
ban den Aga, Daar Wp geen gebzek hadden bez men 
waard Wierden. Dit deed in / en vermaande oe „ecle 
hen op hunne Schepen en Boot wel toe te fien / Jurgen by 
en ſoꝛg te dꝛagen / dat niemand van hen aan land nen gevan: 
quam / om niet Verraden te Worden. Deſen gen waren, 
brief namen fp mede / en onder bꝛaagden twee of 
dꝛie ban mijn volk / of ik ſo / als fp verſogt hade 
den / geſchꝛeben had: Maar fe wierd niet weg 
geſonden / alſo fp niemand konden krijgen, die 
deſelbe wilde aan boozd bꝛengen; Epndelijk hon 
den fp een man / die het gannam / indien ik Wils 
de ſcheßven / dat fp hem wel handelen en geen 
guaad doen fonden (Deſe man was geboren tot 

Tunis in Barbaryen, en rens goed n 4 
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Ak ſchꝛeef dan een brief fo als fp begeerden / die 
gelhk de voozgaande wierd nagefien en des ande⸗ 
ren Daags na het Schtp geſonden / waar op in 
Waar op hy weder antwoozd kreeg: dat alle de Turken Dood 
antwoord geflagen en berdzonken waren / uptgenomen een / 
bekomt, wlens naam was Ruffwan, een gemeen Soldaatz 
en dat fp blijde waren te horen / dat ih nog leef⸗ 
de / alfo de gebangen Turk hen geſegd had te gez 

looben / dat wp alle reeds gedood waren. 
Wyders In deſe dꝛoevige ſtaat bleven wp tot den 15. 
ſamen December toe / ſonder iets ban de Schepen / of 
7 0 tuf fp van ons te hooren. Meermaals quam de Aga 
a , bp mp/ fomtijds met deepgementen / en ſomißds 
. met fchoone wooꝛden / om mp te doen ſchꝛhven / 
dat al ons volk aan Hand komen / en hunne 
Schepen ſouden overgeven: Maar ik antwooz⸗ 
de hem als te boren: Hy was begeerig te weten 
hoe veel geld / en hoe veel voozraad van water 
wp aan boord hadden: Il antwooꝛde / dat wp 
wepnig geld / maar boo twee jaren lebens mid⸗ 
77 Delen genoeg hadden. Up had de hoop / dat wp 
van hunne 00? gebzek van vers water en leeftogt de Sche⸗ 
Schepen. pen ſouden moeten aan hem overgeven/ alſo hy 
wel wiſt / dat boor de Mey de wind niet ſoude 
dienen / om upt dat naauw te komen: Bp fepde 
verwonderd te ſhn / dat fo groote hoften met fa 
wepnig geld konde gedaan Worden; dog ik aaf 
hem tot antwoord / dat wy onfe Comptolren in 
verſchepde plaatfen ban Indien hadden / die booz⸗ 
raad genoeg hadden / al ſchoon wp niet boor een 
penning aan waaren mede bꝛagten / om ons te 
bebꝛagten / en dat het geen wp by ons hadden / 
genoeg was / om onſe Schepen in Indien met 
Deeper, die Daar goed koop is / te konnen laz 

en. 
Het Ondertuſſen was ons Scheeps-volk niet wel 
Scheeps- Daar aan / alſo fp op een open en wijde Hee lagen 
volk was te rüden / de wind doorgaans fleck upt het Zupd⸗ 
a Zupd-Ooften waapde / condom hen veel ene 
6 
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ten waren / en het water hen begon te ontbꝛelen / 
doo dien men / als het Schip aan de grond raan⸗ 
te / so. tonnen / om het Schip te ligten / gez 
ledigt had; Te meer / om dat ſp van ons / die 
aan Land waren / niets hooꝛden / welk hen rade⸗ 
loog maakte, fo dat fw niet wiſten wat te doen; 
Dus verlegen ſhnde / was 'er in het Schip een 
eerlijk bozſt Jan Chambers, die fig aanbood na land . 
te gaan / en te vernemen hoe het met ons was / pen gaar aan 
ſeggende lieber fijn leven en vꝛphepd te willen Was Land, op 
gen / als dit dzoevig leben langer aan te ſien ; perijkel 
Dit boerde hy doll upt: want hp liet fig op den van fijn le- 
15. December met een bede-blag op een Blepn ven. 
Eplandjen / een wepnig aan de wind ſöde van de 
ſtad / te Land ſetten / (hebbende een van onſe 
Indianen bp hem tot een Tolk) en wierd teneer⸗ 
fien bp den Aga gebꝛagt / die hem bꝛaagde: hoe ö 
hy durfde fo ſtout fijn, dat hy fonder verlof aan Sijn we- 
Land quam? Hy antwoorde, dat hy met een vre- dervaren. 
de-vaan quam, en maar een Afgefondene was, 
en dat fulks onder vyanden geoorloofd was. De 
Aga vraagde, wat boodſchap hy had? Een brief, 
ſey de ander, aan my, en om met ſijn verlof te 
mogen fien hoe wy voeren. Dp en de Indiaan 
wierden ſcharp onderbꝛaagd om te ſeggen wat 
boozraad ban leeftogt en water in de Schepen 
Wag / en gaten bepde tot antwoozd / geln als in 
te boren gedaan had / dat fe nog boor twee jaren 
levens-middelen gendeg hadden. Dit gedaan fur 
de / bꝛagten fp hem in mjn donkeren hon; BB Komt by 
upt het ligt komende / konde my ͤ ten eerſten niet midaelton 
ſien / maar eerlang mp gewaar woꝛdende / gaf in ’t gcvan- 
hp / ſiende mp aan handen en boeten in pſere boe- gen huys. 
pen / met trauen in ſne oogen / my den bꝛief over. 
Il vꝛaagde hem / hoe hp aan Land gekomen 
wag? Waar op hy mp verhaalde / wat ik gez 
daan had / en hoe in van den Aga onderbzaagd 
wag. Il fepde te bꝛeeſen / dat fp hem niet ſou⸗ 
den na t Schip taten weder rbe alſo een 12 
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het Schip de Peper- corn onlangs ban Adel met 
een bꝛief aan my van Aden gekomen ſünde / was 
gevangen geſet / en men hem niet wilde laten te 
rug trektzen / nog verlof geven / om aan booꝛd 
van onſe Schepen te varen: Wp ſepde met die 
refolutte aan Land gekomen te ſn / om / indien 
fp fo vupl mogten ſyn / dat fp mp / die maar als 
een bode en afgeſondene quam / wilden aan Land 
houden / deel te willen hebben aan alles dat my 
bber quam. 
En krijgdd Den 16. December beantwooꝛde ik den ontfan⸗ 
vryheyd gen bzief / en gaf dien in handen van Chambers, 
e ee dien fp / bupten mijn verwagting / neffens den 
* Indiaan na de Boot lieten gaan / met verlof / om 
des anderen daags / indien het hen gelegen quam / 
te mogen weder komen: Op den volgenden dag 
quam Chambers weder aan Tand / maar alleen / 
alfo de Indiaan fo bebzeeſd was / dat hy het boor 
de tweede maal niet durfde wagen: Chambers 
bꝛagt het een en 't ander boor mp mede: maar de 
Aga nam het na ſig / en diende fig ſelyen daar van / 
alſo het na fĳn dozdeel te goed Loor mp was 
Hy ging weder na boozd / en liet ons in onfen vo⸗ 
rigen dꝛoevigen ſtaat; Wp ſagen elke uur net an⸗ 
ders te gemoet als des Baffa’s honnig/ om ong 
te dooden / of in een eeuwige gevangents te ſetten; 
God egter / die nooft verlaat die op hem betrou⸗ 
wen / handelde genadig met ons: want 
Op den zo. December quam ban Zenan een 
i Aga, Hapitepn of hoofd ban de Chiawſſen met 
ee 100 7 155 ban den Baſſa, om ons alle by hem te bꝛen⸗ 
genen na Jen. So dꝛa hy ban fijn paard was afgeſtegen / 
den Bas te was hy begeerig my en mijn arm volk te fien; 
brengen. In mßn gevangenhups of Vertrekt wierden dꝛie 
ſtoelen gebꝛagt / waar op Regib Aga» Iſmael 171 
ga (Defe was de afgeſondene van den Baſſa) e 
i Jaffer Aga ſig nederſetteden. Regib Aga 1 555 
dervrgagd my te vragen hoe ik fo ſtour durfde fijn , om in 
hei 50 het Land, dat fo naby hun hey hd ftad was te 
UT ko- 
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komen fonder een vry-geley-brief van den «5200: 
ten Weer te hebben? Ik gaf tot antwoord , dat 
de Koning mijn Meeſter, vriendfchap en verbond 
met den 5goeten Heer had, en dat in de vredens- 
artijkelen ons de vrije handel in alle deſſelfs Lan- 
den was toegeſtaan, en wy dienvolgende geen vry- 


brief van noden hadden, alſo dit een gedeelte van / 


deſſelfs Landen is. Hy antwoorde, dat dit de deur 
of poort van hun hey lige ſtad was, en daarom geen 
Chꝛiſten derwaarts komen mogt. Hy vraagde 
vorder of ik niet wift, dat de Gꝛooten Heer een 
längen deegen had; waar op ik antwoorde: niet 
met den deegen, maar door bedrog en verradery 
genomen te fijn, en dar ik, indien ik met mijn 
volk binnen mijn Scheeps boord was, na deffelfs 
deegen, nog na die van hen allen, niet vragen ſou- 
de: Hy ſeyde dat fulks trots en ſtout geſproken 
was. Hy hield my ook voor, gelijk hy te voren 
meermaals gedaan had, dat ik na boord ſchrijven, 
en al ons volk op de Schepen gebieden foude aan 
Land te komen, en fig aan den Waffa over te ge- 
ven; dog hy kreeg defelve antwoord als voren. 


Daar hy on: 
befchrooms 
op ant- 


Ismael Aga brak defe ydele praat af, en feyde 


my, gekomen te fijn met uytgedrukte ordre van den 
Baſſa / om my en al 't volk na Senan te bren- 
gen, en vermaande my om warme kleederen van 
mijn Schip te ontbieden, alſo wy het in ’t geberg- 
te vry koud fouden vinden te fijn. Ik bad hem, dat, 
indien het mogelijk was, mijn arm volk mogt 
te Scheep gefonden, en ik met eenige wey- 
nige neffens my derwaards gebragt, worden: Hy 
antwoorde daar omtrent niet te konnen doen: al- 
fo de ordre van den Baſſa was, dat {y alle moe- 
ften opgebragt worden: Maar Hegi Aga feyde, 
dat volgens mijn verfoek, ik neffens vijf andere ſoude 
opgaan na den Baſſa / maar de andere fouden 
moeten blijven daar fy waren tot nader ordre van 
den Baſſa. 
Den zo. dito guam Rapiteyn Dounton met het 


B. 4 Schig 
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Schip de Peper-corn ban Aden op de fee / aan 
wien ik ſchꝛeef / wat na mju oozdeel beft beoog: 
de gedaan te worden. | 


III. ArDEETIN o. 


Henrik Middelton met 34. van ſijn volk word en 
geſonden na den Balfa tot Lenan. Beſchrij- 
ving van dat geweſt, en hun wedervaren 
tot dat ſy Weder tot Moha quamen. 
3 en 22. December wlerden de boepen van onfe 
ze worden beenen afgenomen / uptgenomen de Timmer⸗ 
na Zenan lleden en Smeeden / neffens eenige ſiehen / die niet 
gebragt. in ſtaat waren / om te konnen repſen; De eerſte 
Wierden Daar gehouden / om de Pinas te maken. 
Ak en 34. van ons volß moeften de reys aanne: 
men na Zenan, de hoofdſtad van dat Ahh / al⸗ 
waar de Baſſa fjn berblijf heeft. Omtrent bier 
uuren trokken wp upt Moha, alle op Eſels / upt⸗ 
genomen ik en Mr Femel, die te paard faten. 
Omtrent 10. uuren in den avond / fjnde reeds 10. 
of 12. mßlen ban Moha, floop Nr. Pemberton 
Pemberton ſjepmelhk weg; wp miften hem aanſtonds / maar 
de ſenden niet een Woozd; de befte hulp die wp hem 
komt won- Honden doen / was God te bidden / dat hp bez 
derlijkaan Wouden mogt aan boozd komen / alſo het een ſtout 
boord. en hagchelßk beſtaan was. Omtrent een uur na 
middernagt quamen Wp in een Rerberg tot Mowfi, 
Sy komen alwaar fp ons by het inkomen telden / dog fp 
tor Hai. miſten hem miet. Hier bleven Wp tot vier uuxen 
na de middag ban den volgenden dag. Als wp 
bupten de Deur waren / wierden Wp wederom gez 
teid / en fp merkten dat 'er een ontbꝛak: De Aga 
braagde mp / hoe veel Wop in getal waren geweeſt / 
als wp upt Moha bertroklien. Ink fepde deſelbe 
met wel te hebben konnen tellen / maar geloofde 
dat Wp 34. waren fleck geweeſt: hy ſende⸗ dat 


wp Waren 1 (iech geweeſt / en dat er nu hin: 


* 
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minder was; Dat is meer / antwoorde ik / als lb 
weet. Met geen Mr. Pemberton meeſt tot ſulken 
onderneming bewoog / was / dat hy fo beele van 
ons aan de handen geboepd / met een Rapitepn en 
wagt van Soldaten ſag wegvoeren / welk hy geen 
ander uptflag als de Dood of gebankenis geloofde 
te ſullen hebben / welk ook de gedagten van ons 
allen waren. Ink had een goed vꝛiend aan Ha- vriend- 
met Aga, die mp berſchepde pꝛeſenten ſond / en ſehap in ſijn 
ſeggen liet dat in goeden moed ſoude hebben / al⸗ gevangenis 
fo mine ſaken wel ſtonden; Bp fond my en mijn en onder- 
volk boozraad ban bꝛood op onſe reps / en te gez wegen ge- 
ih een brief aan den Baſſa Caya. Inggelhks Pooten 
had de Conſul der Banjanen mp beel bꝛiendſchap 
beweſen / want hy quam mp alle daag beſoeken / 
en noopt met ledige handen / geißk ook Tokehar, 
dle / fa lang wp gevangen ſaten / elk een ban ons 
Cfnde sr. in getal) dag op dag witte- bꝛoods 
Roekſens / en een menigte van Dadelen of Plan- 
tans fond; hp vertrok twee dagen vooꝛ ons na 
Zenan ban Moha, en beloofde my bp fijn bertrels 
alles wat hy konde tot beſte van ons by den Baſſa 
te doen / geißk ik geloof hy ook gedaan heeft: 
want mp wierd tot Zenan ban berſchepdenen be⸗ 
rigt / dat hy boog ons bp den Baſſa en fijn Caya, 
een ſeer beſchepden man / die het vk regeer d 
ſter gearbeyd had. | 

Op Korsdag quamen wp tot Ties, een ſtad / Lies een 
bier dag-repſens van Moha, almaar wp twee en Stad. 
twee na binnen gebragt wierden / gelĳk men tot 
Conſtantinopolen met de krijgsgebangenen doet; f 
Onſe Aga reed als een groot overwinnaar alg in Hoe sj tig 
fegepraal vob: upt ; een mijl ban de ſtad quamen HIS 
de booznaamfte der ſtad te paard ons te gemoet / bg: 
en de geheele weg ober was een menigte van men⸗ erden. 
ſchen / die ons met verbaaſthepd en berwonde⸗ 
ring quamen fien: So handelde men met ons in 
alte ſteeden en vlekken / daar wp door kwamen. 
Hier wierd een jongen van Mr. Bergen he 3 
ds 5 
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Pembertons en niet in ſtaat ſünde om te konnen vooꝛt reyſen 
n bp den Gouverneur aldaar gelaten. Vervolgens 
jade daar Dield in geen dag-regiſter meer / maar heb ſeer 
blijven. wel onthouden / dat het op onfe reps van Ties tot 
Zenan feec Koud was / en dat Wp op de koude 
EKoude en ond onſe ruſt moeften nemen. In kogt boog 
ongemak de meeſte van ons bolt / die dun gekleed waren / 
onder we- Bonte Hokken booz de koude / die in geloof anders 
gen. ban koude ſouden geſtozven fijn. Als men mp 
tot Moha ban de koude / die bop onderwegen krö⸗ 
gen ſouden / prak / geloofde i het niet / en dat 
was de reden / dat ik ſelfs maar dun gekleed was / 
maar de onderbinding leerde mp anders / enwen⸗ 
ſte / hoewel te laat / dat in my beter beſoꝛgd had. 
Zenan legd 180. mijlen of daar omtrent ban Mo- 
ha, na mjn giſſing na het oord Nooꝛd-Meſten / 
op de bzeete van 26. graden 15. minuten / gelijk 
ik bevond dooz een inſtrument / dat ick aldaar 
maalite. Alle morgen was de gzond hard en rum 
bebzoren / en in Zenan hadden wp op eene nagt 
een vinger dik 2s / welk in niet ſoude geloofd 
hebben / indien in het niet ſelfs geſien had. Wp 
waren 15. dagen tuſſen Moha en Zenan onder 

wegen. 
Worden tot 1611. Den 5. January twee uuren boor den dag 
Zenan met Quamen wp op twee mijten aan de ſtad / daar 
een fchim- Wp op de grond gingen leggen tot dat het fraap 
pelijke ſta dag Was / Daar wp ſulken koude leden / dat wp 
tie binnen ter nauwer nood ap onſe beenen ſtaan konden. 
gebragt. Omtrent een mijl ban de Stad quam de onder 
Baſſa, of Schout ons te gemoet / te minſten met 
200. Muſquettters / Trommels en Trom⸗ 
petten: Men Deed ons een vooz een redelijk wijt 
agter malfiander gaan / om te grooter vertoning 
te malen; Ons volk moeft hunne bonte rokken. 
afleggen / en met hunne dunne en gefcheurde 
kleederen te boer marcheeren; De Soldaten gin⸗ 
gen boor upt / agter hen guamen de onſe een boor 
een; De Trompetters wier den geplaatſt ey 
| | 003 
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hoor my / en van den Aga belaſt te blaſen / welks 
ik egter berbood; Agter de Trompetters quam 
Mr. Femell en i te Mech en ten laatſten quam 
onſe Aga, rhdende in triumph / en wierd boog 

em een koſtelßk opgefchikt Paard heen gelepd. 
An deſe o2dze Wierden bop Doo2 het beſte van de 
ſtad gelepd tot aan het Haſteel / en het was alom 
fo vol menſchen / dat wp de weg qualhk gebꝛun⸗ 
hen honden; Tan de eerſte poozt van het Kaſteel Hoe hy op 
was een goede wagt van gewapende Soldaten; bet Kafteel 
aan de tweede pooꝛt ſtonden tegen den ingang twee WP» 
gꝛoote ſtukken Manon geplant; Binnen deſelve 
guamen wp op een binnen hof / tweemaal ſo lang 
als de Beurs tot Londen; De Soldaten ſchao⸗ 
ten bp het treden binnen deſe Poort hunne Mus⸗ 
guetten af / en boegden fig tuffen veele andere / die 
reeds daar waren / een gedeelte aan de eene / en 
andere aan de andere ſüde / tuſſen welke een gang 
hoo? ons open gelaten wierd. Binnen gekomen 
ſünde / trad ik ban mijn Paard af / en wierd met 
min volk aan de eene fjde geplaatſt / dog niet 
lang daat na wierd ik en Mr. Femel na den Baf- En met 
fa gebzagt; Bet was hun Divano of raadg-dag: Femme! na 
Aan het boven epnde van het plepn klommen wp den Baz 
twaalf trappen op / alwaar twee Bioehe Warelg sebragt 
my quamen bp den arm wel ſthf vatten / die mp wierd. 
na den Baſſa lepden. De plaats daar hy fat was 
een lange rupme Gaalderp; aan het opper-epnd Daar hy 
deſſelfs fat hy alleen / en ſtonden veele Gꝛooten aan onder. 
beyde fjden van hem / en andere ſtonden aan bep: bead 
de fjden van de Gaalderp van 't een epnd tot het 
ander / kwel een q2oote vertooning maakte. Als 
kop omtrent twee roeden vau hem af waren / Deed 
men ons ſtil ſtaan: Bp met een ſtuurs en tooꝛ⸗ 
nig geſigt bzaagde / wat Lands-man ik was, en f 
wat ik in deſe geweften deed > Ik antwoorde, dat gn anc. 
ik een Engelsman / een Koopman, een vriend woord. 
van den Gꝛooten Beer /gekomen was, om koopman- 
fchap te doen, Hy ſeyde, dat geen Chziſten in 

at 
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dat Land komen mogt, en Capiteyn Sharpeigh 
gewaarfchouwd had, dat niemand van onfe natie 
meer ſoude daar komen. Ik feyde, dat Kapiteyn 
Sharpeigh op de kuft van Indien geftrand, en 
niet in Engeland gekomen was, om ons dit te 
konnen ſeggen, welk indien wy geweten hadden 
wy ons felven , in die moeyelijkheyd, daar wy nu 
in waren, niet fouden gefteken hebben: Ik feyde 
dat Regib Aga my mifleyd had, feggende dat 
wy daar welkom waren, en daar fo vry fouden 
handelen als onfe Natie in eenig ander gedeelte 
van Curkijen doer, met veele andere fchoone be- 
loften, dog dat hy tegen fijn woord en belofte ons 
met gewapende Soldaten overvallen, verfcheyden 
van de onfe dood geflagen, en my met de overi- 
ge gevangen genomen had, Hy feyde, dat Hegib 
Aga fijn Slaaf was, en buyten fijn verlof my fulks 
niet had moeten belooven; Verder feyde hy dat 
t geen my en mijn volk was overgekomen, op 
fijn ordre aan Negib Aga / geſchied was, en dat hy 
ſelfs laſt van den Gꝛooten Heer had alle Chꝛiſte⸗ 
nen / die in defe geweften komen, fo te ſtraffen. 
Ik ſeyde, dat wy groote- ſchade geleden hadden , 
en indien het hem beliefde ons weder na onſe 
Schepente laten keeren, onſe natie genoeg ſoude 
gewaarfchuwd fijn, om nooyt weder in defe ge- 
weſten te komen. Hy feyde : Neen, en dat hy 
ons fo niet konde laten vertrekken, maar dat ik 
eerft aan onſen Gefant tot Stambol * fchrijven 
moeſt, en hy insgelijks aan den Gzooten Heer 
ſchrijven ſoude, om te vernemen wat hy omtrent 
ons beliefde gedaan te hebben, en of hy den koop- 
handel wilde vry ftellen of niet. | 


De02 


* Stambol, of Stambola, of Stamboli, is cen bekort en verdorven 
woord, uyt de Griekfe woorden de v of zer zón, van de Grieken ge- 
bruykt, om te feggen dat fy na Conffantinapolen gingen, want her is 
gefegd: Na de Stad, want fo noemden fy defelve wegen de uytne— 
mendheyd baven alle andere Steden; even Ecus gelijk Achenen A877 
bekort heden Satine genaamd word, als of men feyde de Ach]. Po; 
Hell. Comp. Coſ. & Traët. Port. Cret. 
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Vooꝛ die tijd liet hy mp gaan / en gebood mp Middelton 
na de plaats / boor mp geoꝛdonneerd / te gaan / word by 
en by mp te nemen vier of Lijf andere / Daar ik den Cipier 
de meeſte fin toe had; Hier op wierd i en dle il Lebrest. 
uptkoos/ gebꝛagt aan het hups ban den Cipter / 
en alle de andere na het gemeen gevangen. hups / 
daar fp tot wellekomſt in ſware Pers geflagen 
wierden. Een van onſe jonge maats als hu mp g. an de 
fag na den Baſſa bzengen / en dagt dat men mp „aars word 
daat het hoofd ſoude afflaan / begon met een gꝛoo⸗ goor ſchrik 
te ſchꝛik lupdg.· keels te ſchꝛeeuwen / (want hy dagt Gek en 
dat het fijn beurt dok haaſt borden ſoude) wierd ſterft. 
fiel / en ſtierf hoet daar na. . | 

Den 6. dito wierd ik ontboden by den Baſſa spreekt 
Caya, of Lieutenant Generaal van het Romnk⸗ voor en na 
rk / om by hem te ontbijten; Na den ontbijt met de 
verhaalde ik hem alle byſonderheden, hoe verra- Lieutenant 
derlijk en fchandelijk Regib Aga met my gehan- Baſſa Cad. 
deld had; Hy gebood my goeds moeds te fijn, en 
aan het voorledene, welk niet konde herdaan wor- 
den, niet meer te denken; En feyde geen twijfel 
se hebben, of alles foude ten laatſten wel uytval- 
len, en dat hy niet foude nalaten alles wat in fijn 
vermogen was om my goed te doen in ’t werk te 
ftellen. (Shermall de Benjaner ban Moha (daa 
ban te booren ban gewaagd is) had deſen man 
tot onfen befend gemaakt) hies op ging ik met 
mijn bewaarder na mijn gevangen pldkts / dog 
was nu beter gemoed als te boren. 

Den 7. diro wierd fh ontboden in den tuyn van Paar door 
den Cayha, Daar hy mp en Mr. Femell wel ont⸗ hem goede 
haalde / en ſepde: dat ik en mijn volk binnen kor- moed gege- 
ten onſe vryheyd hebben, en na Moha geſonden ven word. 
ſouden worden, daar ik voor al mijn hoon foude f 
vergoedet worden; en beloofde met eenen, dat hy 
mijn vriend foude fijn, betuygende in tegenwoor- 
digheyd van veele groote perſonagien, fo Tuxken 
als Arabiers / dat al de vriendſchap die hy my 

bewees , enkelijk was om Gades wil; @ndertufs 
KA | fen 


30 _Sespr Reys NA Oost-INDIEN ; 


ſen wiſt ik wel / dat hy ſulks Deed in hoop van 
een gꝛoote vereering van mp te beliomen; en de 
ö bꝛief ban Hamer Aga deed ons beel goed. 

Op die ſelve dag quam in de ſtad een Moor 

Zen Moor pan Cairo, een oude bekende van den Balfa, en 
doerhen had hem te beren/ als hy ban Stambol quam / 
veel goeds en behoeftig mas / een gꝛoote ſomme gelds geleend; 
by den Deſe man was tot Moha te boren en ten tijdert 
Baſſa. als wp berraden wierden / onſe naaſte nabuur gez 
a weeſt / en had een Schip op de Ree van Moha 
om na Indien te baren / leggende gehad / Welk hy 
bꝛeeſde dat ban onſe Sthepen / wegens het ongelijk 
ons aangedaan / ſoude fijn genomen geweeſt / maar 
fp hadden het tegen fn verwagting ongemoepd 
laten vertrekken; Hier door was hp ong een goed 
bꝛiend geworden; Hy had reeds boor ons aan den 
Baſſa geſchꝛeben / en hem beriſpt over fn harz 
de bejegening omtrent ons / alſo Gp dus doende 
daar op upt was / om het Land en den koophän⸗ 
del in de grond te helpen: Hier ſhude en bp den 
Baſſa fhomende / herhaalde hy het geen hy ge⸗ 
ſchꝛeven had / en fepde nog bep meer; byſonder 
dat hy had toe te ſien / dat dooꝛ ſn toedoen de 
Roophandel van de Roode Zee niet in de grond 
raakte; en vermaande hem tot dien epnde / dat 
hy mp al mijn goed weder geven / en mp met al 
min vol tot ons genoegen ſoude laten vertrektzen. 
Sijn Bzief had reeds veel vermogt by den Balla; 
Want als hy ons had taten op ontbieden / was 
fijn oogmerk geweeſt / om ons te laten dooden / 
en al ons voll / dat over quam / tot Slaven te 
maken; Maar ſine wooꝛden deeden niet minder / 
en niemand was'er in het Wand / die ſo ſtout 
durfde ſpꝛeken als hy. Wit quam ik te weten 
Doo Shermal en Hamet Waddy ; die er tegen⸗ 
wooꝛdig waren / als die bꝛief geleſen wierd / en 
die de redenen tuſſen gemelden Mooz en den Baſ⸗ 
fa gehooꝛd hadden. Deſe Hamer Waddy was een 
Arabiſch, en ſeer vijl Noopman / woonende tot 


nan; 
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IZenan, daar hy genaamd wierd des Baſſa's hoop⸗ 

man; Deſe toonde fig een goed befend van ong 

te ſyn / en rade den Baſſa dat hp ons wel foude 

handelen / en toelaten te bertrehken. 

Den 8. dito maakte ihk een verſoen-ſchzift aan Hy leverd 

den Baſſa, waar in iz te kennen gaf / dat ik by hi 5 

mijn vertren van Moha de Commandeurs van denBaſſe 

\ onfe Schepen belaſt had in den thd van 25. da: . 

gen geen vhandlükhepd te toonen; en na verloop 

van Die td / indien fp niets van mp hooꝛden / te 

boen ſo als hen goed dagt; en alſo die tjd nu haaſt 

en eynde was / verſogt dat de Baſſa mijn ſaan ge⸗ 

iefde af te doen / of mp eenfge hoop dien aan⸗ 

zaande te geben / op dat i ſulls aan hen mogt 

ſchzijven / en hen beletten eenige ſchade te doen; 

daar toe fp ligtelhk / door dien fp geen Opper- Beſche yd 

joofd of Gouverneur hadden / ſouden konnen o⸗ daar op. 

zerhellen. 

Wen 11. dito wierd ik ontboden bp den Caija, 
ne my ſepde alles nu afgedaan te ſhn / en dat in 
og daar gehouden wierd tot dat ons ander volk 
van Aden ſoude geliomen ſhn / wanneer wp alle 
id Moha fouden geſonden Worden. 

Den 17. quamen Mr. Fowler met 18. ban ſin Fowler en 
wolk tot Zenan, die ten eerſten bp den Baſſa gez e iig 
nagt wierden / daar men hen ſulke vragen als „ dar 
ny booeftelbe; waar op Mr. Fowler, Joh. Wil- an Aden 
ams en Robert Mico; geſonden wierden / om mp gebragt. 
efelfchap te houden / en alle de andere in het ge⸗ | 
ſangen-hups by mijn volß gebzagt en in de pſers Han ont- 
eftagen wierden ; De Baſſa oꝛdonneerde hen bzupn bas. 
zood en water te geben / fo dat ſy / ten ware in 
en beter beſoꝛgo had / van honger en houde ſou⸗ 

„en hebben moeten ſterven. 

Den 2 5. wierd il by den Caija in fn tupn ontboden: Middelron 
baar eenige uuren met wederſyds wooꝛden wier den by den 
toegebzagt. Hy ſeyde aanſtonds met my na den Tuyn Ca. 
van den Baſſa te willen gaan, daar de Baſſa met my 
wilde fpreken; Hy vermaande R 

e 


r 
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de woorden te vleyen, en nergensin tegen te ſpre- 
ken: ik vraagde hem, wat hem dogt, of hy my 
al mijn goed weder ſoude willen overgeven; hy 
feyde dat niet te konnen ſeggen: Ik vraagde ver- 
der, of ik mijn Pinas ſoude wederom hebben, 
waar op hy insgelijks ſeyde, dat niet te konnen 
ſeggen, maar hy wilde geenſins dat ik daar van 
tot den Baſſa ſoude ſpreken, maar wel dat ik 
tot Moha gekomen ſijnde aan hem foude fchrij- 
ven, en beloofde voor my ten beſten te ſpre- 
Die ſijn ken, geenſins twijfelende of hy ſoude dat voor 
vriend was, my uytwerken: Ik ſeyde, dat het mijns oordeels 
en waarom. berer was fulks nu te verſoeken, als daar na: hy 
antwoorde dat ik dan foude voorfigtig fijn 
De booꝛnaamſte reden van deſes mans gene- 
genthepd tot mn quam upt hoofde van een ſom⸗ 
me gelds / die ik hem te geben beloofd had: hx 
wilde de ſchin niet maken/ om met mp daar oz 
ber te handelen / maar had Shermal, den Con- 
ſul der Banjanen opgemaakt/ om daar ban met 
mp te ſpꝛeken; Deſe nu Deed een gꝛooten eyſch / 
in in tegendeel wilde van geen geld ſchepden; Wy 
hadden dzie of vier dagen werk eer wy het eens 
wierden / dog epndelßk wierd i genoodfaakt hem 
genoegen te geben / en na mijn verloſſing 
1500. Venetianos te beloven. Met accoo2d gez 
troffen ſinde / ging de Caija te Paard ſitten / en 
reed na den Tupn ban den Baſſa, en bebal onſen 
Hy en Tolk / my en Mr. Femell daar te bꝛengen: Aan 
Femel wor. de Deur van den Tupn gekomen ſönde / moeſten 
den by den y wel een uur lang wagten / eer ons toegelaten 
Bala se- wierd by den Baſſa te komen; wp bonden hem 
5 in een ſomerhups op een ſtoel ſitten / fijn Caija 
ſtond aan ſin regterhand en bijf of ſes andere 
agter fin ſtoel. Il wierd van twee mannen / die 
by mp de rok vaſt hielden / na binnen gelepd tot 
op twee paſſen na by hem; agter my quam Mr. 
Femell fonder geleyd te worden: Hy vraagde my, 


hoe het met my was, en gebood my wel te 2 
5 


DER ENOGELSE MaarscHarry. 33 


den te zijn, alfo ik en al mijn volk binnen kor- 161 T 


ten onfe vrvheyd fouden hebben, en na Moha 
gefonden worden, daar ik met 29 van ons volk fou- 
de blijven , tot dat alle de Scheepen uyt Indien 
tot Moha fouden gekomen zijn, en de overige 


Daar hy 
wijdloopig 
mede 


ſpreekt. 


fouden te Scheep gaan mogen; dat fo dra alle op wat wijs 


de Scheepen uyt Indien (ouden zijn aan-gekomen 3 hy herfteld 


en de wind Wettelijk waayde , ik en mijn volk 
fouden mogen aan boord varen , omde Reys na 
Indien voor te fetren. IK verſogt hem, dat'er 
niet ſo veel van ons mogten aan land gehouden 
werden, waar op hy antwoorde: ik heb van 30 
geſproken , en zo fullen daar blijven, Ik vraag- 
de hem, of ons goed ons ſoude worden weder 
gegeven? Neen, antwoorde hy, want dat is al- 
temaal op de rekening van den Grooten Heer ge- 
ſteld; ik fprak van mijn Pinas, maar kreeg het 
felve befcheyd. Ik ſeyde, dat verfcheyden fa- 
ken tot de Scheepen behoorende tot Moba aan 
land waren, en verſogt defelve te mogen weder 
hebben: dit ſtond hy my toe. Ik feyde tegen 
Femell, dat hy nog eens om ons goed foude ſpree- 
ken, welk hy deed, dog kreeg her felve befcheyd. 
Hier op bad ik den Baſſa, dat hy my eene faak 
wilde verſekeren, te weeten, of al ons volk na 


foude 
werden. 


het aankomen van gemelde Scheepen ſoude 
vryheyd hebben om aan boord te varen, waar 


op hy op fijn woord beloofde, dat niet een eeni- 
ge opgehouden , maar alle met al het gereed- 
fchap aan boord gefonden fouden worden, en al 
had ik een Zurk tot mijn Slaaf, hy die niet ſou- 
de laten ophouden. Voor defe fijne beleefd- 
heyd bedankteik hem: hier op begonde hy hem 
felver te verontſchuldigen, en fijn eygen goed- 
aardig humeur te prijſen, ſeggende, dat het ons 
geluk was in fijne handen geraakt te zijn, alfo 
hy genadig en goed - gunftig met ons gehandeld 


had ; indien dit, feyde hy, ten tijde van eener 


fijner Voor-faten ‚voorgevallen was, fouden 
wy alle hebben moezen ſterven, om dat wy fo ver- 
Middelton, C me- 


ff 


nn 
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1611 metel waren geweeſt, en de heylige Stad fo na- by 
— — gekomen waren; al het geen ons nu overgeko- 
1 men was, was door order van den Grooten Heer 
2 en geſchied, die daar toe gedrongen was, door de 
henover klagten van de Baffaas, van Cayro, en Suachen , 
gekomen en den Hoofd - Officier van Mecca, die den Groo- 
verse ten Heer verfekerd hadden, dat het Schip de A½ 

cenfion en deſſelfs Pinus hier zijnde , alle de uyt- 
gelefenfte waaren uyt Indien gekogt en overgeno- 
men hadden’, tot grqot nadeel van deſſelfs tol- 
len, en dat het verder toelaten van ſulks, tot 
verderfivan den handel in die Zee ftrekken ſou- 
de, waar op ſy verſogt hadden, dat nauw-keu- 
rig gelegt mogt worden; hier om, vervolgde 
hy , heeft de Groote Heer my een brief geſonden 
enſbelaſt, dat indien na defen eenige Engelfe , of 
andere Chriſtenen in deſe geweften komen, hun- 
ne Scheepen ſullen aangeſlagen, en alle, die 
men in handen kan }krijgen , gedoot of ge- 
vangen geſet worden: maar hy wilde ſo met ons 
niet handelen, en ons gunſt bewijſen, alfo hy 
ons ſonder verder ſchade na onſe Scheepen wilde 
laten weder keeren, met die hoop, dat het tot 
een waarſchouwing ſoude zijn, dat wy nog yemand - 
anders van onſe natie ooyt weder derwaards ko- 
men ſouden. 
De Baſſa Men 1 February wierd i en Mr. Femell ont⸗ 
wordeen hoden bp den Cayha, die mp raade / den Baſſa met 
r fin Bekomen eer-anmpt gelun te wenſchen / want 
de Grooten Heer had heim tot fijn Vizirgemaakt / 
en een bꝛief van fijn gunſt met een Sweerd en kof⸗ 
telijke kleederen en Cabberden / fa als een Vizir 
dꝛaagd / tot ver ſekering / dat hy tot fuiken aanſſen⸗ 
lijken plaats en bedienung bevorderd was / toege⸗ 
Plegtighe- ſonden: deſe geſchenken van den Grooten Heer 
den daar waren Hao? 2 dagen met gꝛoote ſtatie ontfangen; 
ODESDE die deſelve bꝛagten / waren smijten bunten de Stad 
van den Baſſa met alle de vooꝛnaamſte van de 
Stad / neffens alle de Soldaten te voet en te paard 
te gemoet gegaan, al waar ꝛen Cent * 
u eid 
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ſlagen / waar in de Baſſa fijne kleederen aflep / en 1611 
die hem van fijn Meeſter geſonden waren / aan⸗⸗ 
tzolt ; en dus quam hu met een groote ſtatie dao? 
de Stad na fijn hups rijden. Il neffeus andere 
van mijn voll kzeegen door ozder van den Cayha 
een plaats / Daar wy hem konden fien in de Stad 

komen. Onſe Tolk gelepde ons door belend van den middelzon 
Cayha dus na het hups van den Baſſa, daar bun begroet hem 
niet lang waren / of Wierden tat fijn tegen wooz⸗ daar over. 
dighend toegelaten: „Ik ſeyde; dat onfe komſt en- 
kelijk was, om hem te ſien, en met fijn nieu- 
weeer en ampt geluk te wenſen, God biddende, dat 
hy hem veel vermaak daar in wilde geven: hy be- pat aange- 
dankte ons, en beval ons wel te vreden te zijn, alſo naam was. 
hy foude doen t geen hy ons beloofd had, en 
nog meer, Hu was wel in fijn Schik / en fepde/ 
dat onſe komſt hem aangenaam was, en vergun⸗ 
de mn en Mr. Femell, als een bewijs van groc- 
te gunſt / fijn hand te kuſſen: hier op vertroliken 
wa en keerden weder na onſe plaats. | 

Ondertuſſen was veel van ong balk fie en zet reke 

ſwalt das? dꝛoefhepd / Koude / buimie Bagt / ſlegt volkword 
eeten / quade ruſt-plaats en de ſware fers bieg e 
il niet ophield bp den Cayha aan te haliden / tot Platt. 
dat hu hun ontflaging unt dat bꝛaevige gevangen⸗ 
huns uat-werkte; dus raakten fm op den 11 dag Poor beter 
upt het gevangen-huns en de piere baenen / en geen her⸗ 
legen een hups in de Stad met de vnhepd omte 
mogen upt gaanen de verſche Lugt genieten : des 
anderen Daags fond de Cayha mi 6 Oſſen / om te 
flagten en aan het voll ut te Deelen / waar Hoog 
fn binnen weynig dagen alle Goddank / hun ge⸗ 

ſondhepd en lꝛagten weder egen. 

De Cayha berigtede mp ook dat Regib Aga erne 

ſtig aan den Baſſa geſchꝛeben had / dat wp alie mog⸗ ao 
ten na Aden geſonden / en Daar ingeſcheept woꝛden / om hen na 
waar dag? fijn Stad Moha, en de Indiſche Schee⸗ Aden te 
die de Bab paſſerende bunten gevaar of ſchade / brengen. 

ie haar ſoude konnen werden gangedaan / we⸗ 
feu ſauden. Deſe ſnoode raad vaks bn den Baffa 
— 2 Wz 
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1611 ingang gevonden hebben / ten ware God den Cay- 
— de bewogen had / om hem het tegendeel te vas 
en. 


Den 17 '8 moꝛgens vꝛoeg wierd ik met Mr. Fe- 
mell en anderen van den Cayha ontboden / die mu 
ſende / dat ili en al mijn volk op den volgenden dag 

Krijgen na Moha bertreken foude: ontbeeten hebbende / 
belcheyd bꝛagt hy ong by den Baſſa, om ons afſchend van 
began, hein te nemen : deſe began wederom groot op te 
gdeven van fijn epgen goedhepd en de magt van 

den Grooten Heer, ſeggende „dat hy een langen 
van den Deegen had, en gebood my fcherpelijk nooyt 
Baſſa. meer in deſe Zee te komen, daar hy vorder by 
voegde, dat geen Chriflen nog Lutbheraan daar 

mogt komen, felfs niet al had hy een Vry-geley- 

brief van den Grooten Heer, want fo had deſel- 

ve hem bevoolen: daar op verfogt ik, indien ye- 

Die ontrent mand van onfe natie mogte daar komen, eer ik 
hem beleeft, ſulks in Engeland foude konnen waarſcho uwen, 
dat fy niet mogten agterhaald worden, gelijk 

ik, maar de Koop - handel hen rond uyt gewey- 

gerd „ op dat fy konden weeten wat hen te doen 

ſtaat, en dat men hen met vrede mogt laten 
vertrekken : maar dat wilde hy geenfins toeftaan, 

Maar van Verder verſogt ik, dat hy aan Regib Aga mogt 
Regib Aga fchrijven , om na te komen 't geen hy Baf/a 
legt{prak: my beloofd had, alfo ik anders vreeſde, dar 
deſelve, mijn dood- vyand, my en mijn volk 

foude te kort doen , waar op hy met een groo- 

te trotsheyd antwoorde : is mijn woord alleen 

niet genoeg , om een geheele Stad t onderfte bo- 

ven te keeren ? Indien Regib Aga uw veronge- 

lijkt , ik fal hem fijn huyd over de ooren doen 

halen , en uw fijn}hoofd geven, is hy niet mijn 

flaaf 4 met eenen gaf hy den Cayba laſt, om mijn 

vry- brief te fchrijven. Ik ver ſogt epndclyk 
antwooꝛd op den bꝛief van fijn Majeſtent / maar 

hn fende die niet te ſullen geben. Pier op nam ilt 

mijn affchend en vertrol. J 


Oosr-Ixpischr MAATSCHAPPY. 37 


Il ſeyde tegen den Cayha, dat il geen geweer 1611 
had / en mp daarom toegelaten mogt Wozden / ba 1 
om een Deegen te koopen / ten epnde {kk niet fo als pdr dj 
it gekomen Was / te weten / als cen gevangen gen BaMa. 
Man behoefde te vertrekllen; dit dꝛoeg hy den 
Baſſa boo? / die mp een van fijne oude Deegens 
fond. De Cayha gaf mp ook op die ſelve moz⸗ 

en roo ftukken Goud / ellt van 40 Medina’s , en En eenig 
het was maar wepnige dagen geleden / dat hu mp 8 den 
50 fulke ſtulken geſonden had / fo dat in van hem“ 
in 't geheel 150 ſtuliken goud keeg / maar van 
den Baſſa niets als fijn verroeſten deegen. De 
Cayha is gulhertig en vzn mil- dadig / maar de Bat- Dieperde 
fa is ongemeen gierig; die Booz rij bekend ſtaat / vorden. 
moet wel toeſien / dat hy alleſins onberiſpelihn zy / 
of moet om de minſte reden fu hoofd verlieſen / en 
dan vervalt fijn goed aan den Baſſa / gelijk dat 
onlangs cen vijken Aga was te beurt gevallen / 
dien hy hepmelhli op een wꝛeede wis liet vermooz⸗ 
den / en daar op alle deſſelfs goederen na ſig 
nam. | 

Den 18 February, betaalde ilt alle de onſioſten 
van het gevangen - hnys / en ging na den tupn 
ban den Cayha; Daar ontbeeten wp / liꝛegen onſen 
affchends-beief / neffens een anderen aan den Gou⸗ 8 
zerneur van Aden, om de boot van de Peper- corn 
ms weder te geben. Ik verſogt van hem cen 
hief aan den Gouverneur van Tayes, om den 
ongen van Mr. Pemberton, die fiet aldaar gela⸗ 
en was / weder te hebben, (ili was berigt / dat 
nen hem gedwongen had Turks te wozden) hy 
chzeef dan een bꝛief en verſegelde die / maar wat sy vertrek. 
m ſchꝛeef weet ik niet. Dit gedaan zijnde nam ken 
t min afſcheyd / en vertrolt. 

Ih / Mr. Femell en Mr. Fowler waren te 
aard / en alle andere reeden op Ezels en Kkamee= 
en; wn hadden tot onſe Leyds-mannen 2 Chiauf- 
en, en een Nupter en nog een te voet. 

| | Cà Deſe 
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1611 Deſe Stad Zenan is wat grooter als Briſtol, 
2 heeft fꝛaaxe hunſen van ſteen met kalk . e 
schreven, en verſchepden Werken of Meskiten (Moskeen;) 

fit is omringd met een aarden wal / vol Batterpen 
wanfjn en Wagt-CToorens. Nan de Weft-fijde van de 
gebouwen. Stad bümen de wallen is een gꝛoste rupmte / al⸗ 
waar fn Bene Tupnen / Boom⸗-gaarden en Tuſt⸗ 
Stand- hupſen hebben; boos lepù de Stad in een ſchrale 
plaats. en ſteenagtige Valley / en is beſlooten met hooge 
Bergen die' er niet ver afleggen; een der ſelver aan 
de Mooꝛd- ſijde kan de geheele Stad over ſien / en 
daarom is daat een kKleyn Raſteel opgebouwd / om 
de Stad vos; het volk van het Gebergte / dat van 
die tant gemeenlijk deſelve overvallen wil / te be⸗ 
Water en Peijden. Men heeft er geen ander als wel- water / 
BOS he vr. Daar fin dic p na delben moeten. Hour is hier ſehaars / 
Ct yt. * f 

alſo het van verre moet gehaald woꝛden; endaar⸗ 
En kaſtecl. qm vn duur is. Aan de e is het Kaſteel / 
N leggende in een aarden wal vol Toorens / op wel⸗ 
he alle nagt wagt gehonden woꝛd / die van de eene 
tot de andere de geheele nagt fuiken geroep maten / 
dat die het niet gewoon is qualijk flaapen kan / 
de Baſſa en cenige vooꝛname Mamen Weenen in 
dit Maſteel; het hups van den Cipier / alwaar ilt 
gevangen was / is digt aan de wal; ook is aan 
de boet van de wal een rum plenn / waar in 
Vrouwen en en menigte menſchen / meeſt Dꝛonwen en Kinde ⸗ 
Kinderen in ren / als gevangene of Gyſelaars opgeſloten zijn / 
een belloten gin de Ouders, Mannen en na-beftaande van mup⸗ 
plaats. tern te rug te houden; deſe Jongens / fo lang (a 
Om de le: non Rlenn zijn / gaan los op het plepu / nraar gꝛos⸗ 
MD te ber gewözden zünde / wozden ſy in pfer geſlagen en 
pelencn. in ken ſterken Eooren gebragt / alwaar om die 
ſelve reden verſchepden andere gevangen leggen / en 
blzjven aldaar ſo lang het de Baffa beliefd; de Hꝛou⸗ 
Wen en Kinderen woonen in dat plepn in klepne 
hunsjens / die baat toe gemaakt zijn; de Rinderen 
gaan mecſt naakt / uptgenomen wannter het heel 
koud is / en dan hebben fp om warm te blyven / 
rokken van Schaaps - bellen aan; fit 1 5 

| j wo 
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woeſt en dom / als of fn op het Gebergte waren 1611 
opgevoed. wgn ik 

Wp quamen in die nagt tot Siam 16 unren van Per Kleyn 
Zenan; ten kleyn Dteedetjen/ hebbende aan de ſyde siam. 
van een Berg een Brafteel; deſe plaals en het om 
leggende Land is ban ſchꝛaal / ſa dat de NRepſigers 
hier wepnig ververſſing binden. 

Den 29 Dito quamen Wp ſmoꝛgens omtrent Surge door 
ro uuren tat Surage, inſgelijlis een klepn plaats⸗ e 4. 
jen / ontrent 18 mijlen van Siam, hier is een doz⸗ 
re gzond en een arm vol / welk behang naakt 
gaat / en niet meer alg een kleedjen van het mid⸗ 
del tot de knnen aan heeft. Te mioder⸗-nagt ver⸗ 
troltken wn ban bier. 

Den zo Dito 's mozgens te 3 unren quamen pamare 
up tot de Stad Damare, hebbende hupſen van vleks wije 
ſteen met Kalli gemetſeld / maar in 5 deelen / het gebouwd. 
eene vedelijk ver van het ander afleggende / afge⸗ | 
ſonderd / fa dat het fchijnen ſa veele Morgen te zijn. 

Sy ligt in een rupme Dallep / of vlalte / en heeft 
overvloed van water / allerlep Hoon / en alle an⸗ 
dere levens-middelen Loor haar Inwaonders en 
tot onderhoud van Here arme na-bnuren / die in 
groote armaede en gebrek leben, Du lepd 20mij⸗ 
len van Surage. Pier vertoefden wu op oꝛder van 
Abdela Chillarbu, des Baſſas Cayha of Stab- 
onder die Gouverneur van deſe Pꝛovintie is / 
2 dagen. 

Den 22 Dito bertrokken wn 2 uuren na mid⸗ FE. nig 
der- nagt / en quamen tijdelijk tot Ermin, een lilenn 
Doꝛp / 15 mijlen van Damare. 

Den 23 quamen wn tot Naquat Samare, zijnde 6 
een gemenne Herberg Boop alle Aenſigers; de Tur- gemeene 
ken noemen deſelve Cenfors, en zijn tot dienſt van pieyſter⸗ 
de repſende Timden op kaften van den Grooten flaatſen, de 
Heer gebauwd. (Sodanige Cenſors zijn'er ver⸗ cerfte was. 
ſehendene cuſſen Zenan en Moha.) Deſe nu ſtand 4 
in 't midden van een ſeer ſteplen Berg. Nachils- Naquat 
hamar genaamd / en waren rondam die Herberg e 
hier en daar eenige hupſen / en oß den top vanden 

C 4 Berg 


1611 
8 


Turkfe 
trotsheyt 
onverdraag -· 
lijk, 


Nohadar- 


Ezels geno- 
men en 
kernomen. 


Rabattamai- 
pe een 
Cenſor. 


Slegte 
Opium · 


NMerfadine. 


Tayes 
0 Ties.) 


Bier was 
Penibertons 
jongen 
Turks 
Semaaku 
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Seg een groot Wafteel / daat de Gouverneur / 
van deſe pꝛovintie / een Arabier / in woond; En 't is 
aanmerkelijk dat deſe bergagtige en ruuwe ſteenag⸗ 
tige land ſtreelt meeſt van Arabiers geregeerd woꝛd / 
alfa de bewoonders van deſe Gebergten de gꝛoot⸗ 
ſe en trotſe regeering van de Turken niet verdzagen 
konnen / en ſelfs mag geen Turk deſe weg op of 
neder-waardgs paſſeeren / ten zu met een paſpooꝛt 
van den Souverneur der pꝛovintie / daar hu van 
Daan komt. Deſe Cenſor is 14 mijlen van Er- 
min. 7 1 

Den 24 quamen wp tot Nohadar, een klepn 
vlek / aan den Laet van een gꝛooten Berg / zijnde 
13 mijlen van Nacket- ſamar: Onſe Chiauten had⸗ 
den laſt van den Baſſa, om vod ons voll Ezels te 
ſoelien / daar ſp op fouden rden / well / fp dan 
bn nagt en onthden te werk ſtelden / dog de Ara- 
biers paſten des moꝛgens onder wegen op / en na⸗ 
men hunne Ezels in weer-wil van onſe Chiauſen, 
weder na ſig / ſonder dat onſe gemelde lends-lup⸗ 
den hen een quaad woozd durfden geben. 

Den 25 quamen wp tot Rabattamaine, een 
Cenſor, of gemeene Herberg / daar eenige Hutjens 
en Winkels / tot de Perberg behoorende / rondom 
ſtaan; fp iS 16 mijten van Mohader, en lend aan 
de fade van een Berg. Hier waſſen veele maan⸗ 
Roppen / waar van ſu hun Opium maken / dog 
fp is niet goed. 8 8 

Den 26 guamen Wop by een huns / Merfadine 
genaamd / leggende in 't midden van een Blakte / 
en was 16 mijten van Rabattamaine. 

Den 27 quamen Wp tot Tayes (Ties,) een 
Stad half fa groot als ſenan, die condom in een 
aarden wal legd: hier bleven wn die geheele dag 
cu de volgende / in welke tijd ili mijn beſte Deed 
um den Sangen van Mr. Pemberton, in 't henen 
repfen daar gelaten / weder te hebben: maar de 
Gouverneur Hamed Aga had hem gedwongen. 
Turks te wozden / en wide hem geenfing met mn 
laten vertrekkenz dog Walter Talbot, die de aars 

| & 
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fe taal ſpꝛeken konde / Kreeg verlof met hem in 1671 
tegen · wooꝛdighend van verſcheyde jonge Maats te 
mogen ſpꝛeken / tegen wien hu met weenende oo⸗ pn wil 
gen fepde niet Turks te zijn / maar dat fp hem had⸗ e geren. 
den Wijs gemaakt / dat ík en al mijn Vollt tot 
Zenan waren omgebzagt / en beioofd / indien hy 
wilde veranderen / het Teven hem ſoude geſchonken 
woꝛden / dog hy had fig daar tegen gekant / en was 
naderhand doo des Aga's linegten in een warme 
ſtoof gebragt / daar fp hem ontbloot en met ge⸗ 
weld beſneden hadden. Als ilt nu ſag / dat men 
hem wepgerde aan ons weder te geven / gaf il 
aan den Aga over den bꝛief van den Cayha Abde- 
la Chillarbu. Deſe na het leſen van den ſelven 
ſende / dat de bꝛief oꝛdez genoeg behelſde om hem 
niet weder te geven / alfa daar in ſtond / dat ik 
hem foude weder overgeven / indien hu niet ver⸗ 
anderd was; dit had ilt wel gevꝛeeſd / als die brief 
mp beſloten gegeven wierd / en dat was de reden / 
dat ili die niet ten eerſten obergegeven had. Deſe 
Stad feud in een laagte aan den Loet van een ſeer 
hoog Gebergte; op den top van een der hoogſte 
Bergen is cen ſchoon en ſterlt Kaſteel; alle ect- 
waaren zijn hier feet goed loop; hier ontrent woꝛd 
Indigo gemaakt / maar hoe veel / of hoe goed de⸗ 
ſelve is konde ik niet vernemen. Deſe Stad is heel 
Bolk-rijk/ gelijk ook alle de Landen en Steden / 
daar wn dooꝛ rende. De Stad 
Den 1 Maart repſden wu boost en quamen Eufras 

ontrent der middag tot Eufras, 16 mijlen van beſchree; 
Tayes, hebbende doozgaans een Wergagtigen en ven. 
ſteenigen gond: deſe Stad is niet gꝛoot / en legd 
aan de fide van een Berg. Omtrent den 15 Ja- 
nuary komen feet veel menſchen hier na toe ſali⸗ 
ken / die hier eenige ſotte plegtigheden ontrent een De Gonver: 
hunner Hepligen / aldaar begraven / plegen / en near aldaar 
Baat na te ſamen in pelgeimagie na Mecca gaan. 33 
De Gouverneur deſer Stad is een Turk, die mp gemeen 
en mijn Volk / als wp hier dooꝛ na Zenan gebragt beleefdheyd 
wierden / geoote bꝛiendſchap e en mu te 105 toond. 

En 5) i0z 


Tayes 
befchreven. 


42 SxsDpE Reys DER ENGELSE 
1611 Komende pemand o mijlen ver ong te gemoed ſond / 
alwaar 2 wegen waren / ten ennde wp inmners 
na fijn ſtad mogten komen / alwaar hy ong ſeer 
vꝛiendelyk onthaalze. 
Ren ona. Den 2 Dito bertrohken Wap van daat en qua⸗ 
Aſlambins men aan een Cenſor, Aſſembine genaamd/ 11 
mijlen van Eufras. Mier is geen ſtad / maar al⸗ 
leen wennige ſlegte hung jens. an 
Accomotb. Men 3 Dito tepfaen wn boot en quamen we⸗ 
der aan een Cenſor, 13 mijlen van de andere / ge⸗ 
naamt Accomoth, ſtannde op ten ſchꝛaale plaats,’ 
met eenige flegte hupsjens daar diurent. 
Mouſa een Men 4 quamen w tot Mouſa, 17 mijlen ban 
Volk-rijk Accomoth aber een blalike dog onbꝛugtbare Land- 
ſteedetie. ſtzech / die ſlogt bewaond was. Deſe ſtad is niet 
geest en legꝭ open fander miuiren of wallen / dog 
is vol Dolligs; ſp legd in een vlalte / Daar alles 
ſonder onder ſrhepd waſt hier maakt men ook In- 
2 Ontrent midder-nagt trollken wp hier van 
an. N a 
Sykomen Den 5 quamen wn 's morgens ontrent 8 unren 
ie Moha tot Moha. Ondertuſſen ruſteden wu 2 of 3 mij⸗ 
len bu een erk of Coughe-huys , genaamd Da- 
Daar het bully, gebouwd van feker Roopman Dabul, ſou⸗ 
overige den anders al Voorden dag tot Moha geweeſt zijn. 
sag 1 Gp een mijl na aan de ſtad gekomen zijnde qua⸗ 
demo mien onſe Timmer⸗-lunden / Smits en Dievgelijke) / 
komt. die Daar gehouden waren / ons te gemoed / alfa 
hen daans te baaren de boepen afgedaan en veu⸗ 
hend gegeben was om na bupten te mogen wan⸗ 
Die hem Delen. Pet eerſte dat il hen viaagde Was na 
Pembertons Pemberton; ſn berhaalden min / dat hy een Caz 
everkomft noe gthegen en Daar mede na boord geraakt was / 
verhalen. Welk um niet wepnig verheugde / alfa ik ge⸗ 
vꝛecſt had hem noort meer te ſullen ſien. De hee⸗ 
le ſtad Daar tat aan des Aga's his was het vol 
Sy komen menſchen / die ons in het vooꝛ - by gaan Welkom 
by den Aga: hicten / alfa Bet hen tegen de boꝛſt was geweeſt / 
dat de Turken ons fa qualijſt gehandeld hadden; 
wp reeden tot aan des Aga's his / baat wl 
traden : 


ve ig de Haaß of Bzug / die een ſtun weegs in de 
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| traden. Ik met Mr. Femel en Fowrer wierden by 


hem gebragt / alwaar ilk hem mijn brief van Ze- 


1611 


Namandia 


nan mede gebragt overleverde : hy ontfing mp Sy komen 


volgens fijn gewoone veynſerp in liefde en vꝛiend⸗ 
ſehap / hiete ons wellekom / en fende blijde te zin / 
dat wp behouden waren weder gekomen / en dat 
bp bedꝛoefd en beſchaamd was over t geen te vo⸗ 
ren geſchied was ; hu verſogt / dat il hem alles 


wilde vergeven / met belofte van na deſen mijn vꝛiend 
te ſullen zijn / en dat het geen ons was overgeko⸗ 
men / niet geſchied was na fijn epgen ſinlijkheyd / 


maar om dat hy had moetendoen / 't geen hem van 
fijn Meeſter bevolen was. Il gaf hem goede 
Wooden / maar geluofde niets van al 't geen hu 
ſepde / hp lag de oꝛder ban den Baſſa, en ſepde 
dat deſelve in alles ſaude woꝛden nagekomen: hier 


op efen hy om een ontbit / deed ons bp hem nez 


der ſitten / en gebood my met hem te eeten en 
goeds moedg te zijn / met verſeltering / dat hy 
Bzood en Sout met im gegeten hebbende / ik 
bag? geen ongemak behoefde te vꝛeeſen. Na dat 
wn ontbeeten hadden / ging hy een hups vooz 
ons opſoelten / en wierd'er ons een aangeweſen / 


y den Aga. 


Die onge- 
meen be- 


leefd ſprak. 


En krijgen 


dat fzan rupm en aan de See-kant was / alwaar een ruym 


Wp maar 2 dagen bleven / en Daar na verplaatſt 


huys, daar 


Wierden in een gꝛeat vaſt hung / dat in 't midden Pn 


n 
waard 


van de ſtad ap eeu rupm erk plepn alleen ſtond / worden. 


alwaar cen Rapitenn met zijn Bende ons bewaar⸗ 
de / die' er den geheelen dag de wagt hield / en by 
nagt het hupg rondom met fijne gewapende Sol⸗ 
daten beſettede. De reden van deſe verplaatſing 
was / om dat fp vꝛeeſden / dat het hups te na- bn 
het water zijnde / wp gelegenthepd om te ontſnap⸗ 
peu ſouden ſoelen. 


Deſe ſtad Moha ig een derde-deel klepner als Moha. 
Tayes, ben Vollt-rijſ / heeft geen mnur of wal⸗ befchreven. 


len / en lend digt aan de Zee op een ſilte / ſandige 
en ondꝛugtbare grond. Het hupg van den Gau⸗ 
verneur is digt aan de water-Hant / en bp het ſel⸗ 


Zee 


ER 
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1611 Dee ſteeltt / alwaar de booten van alle Scheepen 
om het ſluplen boo te komen / moeten landen. 
Digt bp deſe Waan is een platte vorm / alwaar 
eenige doſijnen kopere ſtuliken ſtaan; aan de Weſt⸗ 
ſude van de ſtad is een Poztreſſe / waar in een gelijk 
getal Manon is; dit Pot was / als wn eerſt daar 
gquamen / vervallen / maar ſedert geheel afgebꝛo⸗ 

ken en t eenemaal op nieuws gebouwd, 
Tijding van Die felbe dag quam ons Schip de Darling op 
de welftand de Nee / en bꝛagt ons de tijding van de welſtand 
1 der andere / welk mu na fa veele moepelijliheden 

N niet wepnig verblijde. 

Den 6 Maart quam Nohuda Melech Amber, 
Een kari- Afapitenn van een gꝛoot Schip van Dabul, well 
Pini 2 dagen Laag onſe komiſte op de Fee gekomen was / 
ſtarie inge. an Land / hebbende een geheel Deel Rooplieden 
haald. bm hem; hu met fijn geſelſchap wierd met een 
qeoote ſtatie dooꝛ de ſtad gelepd/ en Baar na van 
den Aga onthaald / alwaar ik ook ter maaltijd 
ver ſogt / en met alle tekenen van liefde en vꝛiend⸗ 
De Asa ſchap ontfangen en anthaald wierd. De Aga liet 
Zane in tegenwooꝛdighend van het geheele geſelſchap den 
0 Alcoran bꝛengen / kuſte die / woer en betupgde / 
heyd voor dat hy my geen quaad gunde, maar alles goeds 
Middelton. Wenſte, en dat hy my na fijn befte vermogen 
ſoude foeken te believen ; daar hy by voegde dat 
fijn hert ſuyver van boosheyd en haat was, en 
het voorledene hem leed was. Ak Ledankte 
hem / en geliet mp / als of ill daar mede voldaan 
Was / hoewel (ker geen geloof aan flaeg / en maar 
moeſt met geduld Iden t geen ill niet konde hel⸗ 
pen / Gooz dat het God beliefde mn een untkomſt 

te geven. ) | 
Den 7 ſtelde de Aga boorde Dabullers cen gꝛoate 
maaltijd in fijn Tupn⸗hunps aan / alwaar il en Mr. 
Femell ock genodigd wierden. De Dabullers qua⸗ 
men alle op ſchoone en kofteljkk opgefchikte / en 
wp op 2 afgeredene Kreupele paarden / die Wp van 
Zenan hadden mede gebzagt. 


Den 


dd 
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Den s Wierden wn alle ontboden by den Aga, 1611 

e Rooplieden / Timmermans, Smits en alle 
Je andere / waar van hu zo aan Land hield / en Eenige van 
de overige tot 36 toe Wierden na de Darling aan ben worden 
booꝛd geſonden. f is 17 1 
Den ſonde il ontvlugt hebben / ten ware ile nden 
boo de andere / die ili ſoude hebben moeten ag⸗ N 
terlaten / meer / als vaoꝛ in feifs/ geſoꝛgd had. 

Me Darling deſe 36 Man ingenomen hebbende 
vooꝛſag fia van 't een en 't ander / dat hem ont⸗ 
brak / en vertzok na de andere Sehepen op de | 
Huſt van Habaſſe, alwaar fp bp mijn afweſen De scheepen 
een treffelijlte Nee gebonden hadden / die de Mee hadden de 
van Affal genoeind wierd / en vooz alle winden / nee 
die ín deſe Tee waapen beplig is daar water en vonden. 
hout genoeg te krijgen was / ſonder andere onkoſten 
alg van het halen ; het water is een wepnig bzan / Pie „ 
dog ſcheen hen / die gebzekt van water gehad had? 
den / verſch genoeg; het Boll van dat geweſt is 
ſo wart als de Negers van Guinea; laugs de See- 
liuſt woonen niet anders als Mahometanen, maar 
binmens lands zijn Chriſtenen, die Onderſaten van Gelijk ook 
Prefte-Jan zijns ſu gaan bn · na geheel naakt / en de losetstes 
hebben niet aan als een lileedjen om haar middel / 
well tot aan de hupen komt. Sy waren / als de 
onſe eerſt daar quamen / vin beſchzoomd / maar 
lieimis gemaakt en weder - ſijds een vꝛede met cede 
geſlooten hebbende / quamen fm dagelijks met ver- 
verſſing van beeſten / Schapen en Septen / die fin 
vooz een redelijke prijs verllogten. Naderhand 
alt fn lieber gꝛove Calicutſe ſtoffen als geld had⸗ 

den / beſoꝛgde i de onſe Daar mede van Moha, die 

Yer meerder voozdeel mede Konden Doen als met 

geld; ſy waren in hun handel met ons Bolk op: 

regt en Vgiendelijkk / hoewel de Turken dooz het 

heen en weder varen met Hlepne Bazlien / hen tot 

het tegendeel ſogten te bewegen. De Koning van En der ſelver 
dit geweſt / die fijn verblif heeft in een ſtad gelegen uns 
aan de See- kant / genaamd Rabaita 40 mijlen 
Sundelijli nader by de Bab, fond ſommige ie de 

ie doz⸗ 
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1611 vooznaamſte onder hem na de hoofden onſer Scheer 

pen met eenige vereeringen; die van de Scheepen 

deeden van himme kant deſgelijks / en wierden ſeer 

vꝛiendelijl onthaald met belofte vau alles wat hun 

Tand unt-leverde tot onſen dienſt te hebben. Bun 

gemeene taal woꝛd van de Arabiers niet verſtaan / 

maar die wat meer onder hen zijn fpzeken de A- 

rabiſche taal / in welke hun wet van Mahomet 
beſchꝛeven is. 


IV. Ar DE K LIN 8. 


Het komen der Indiaanſche S cheepen tot 
Moba: Middelton ontylugt de Turken, 
en dwingt hen, hem genoegen 
te geeven. 


Niddeltou en 1 April vertrok de Darling na Afab, 
lesd het met oogmerk: om alle ro dagen weder te ko⸗ 
op het men en na mn te vernemen; ; hoewel hin daar in 
e N met anders als fijn ſugt en genegenthend tot mn 
vooꝛ had / hoopte ik egter in Gods naam dat ſullis 
een middel tot het bekoomen van mijn vznheyd 
weſen ſoude. 
Den 2 quam op de Free een tweede Schip van 
Dabul , vol menſchen. De Nohuda reed / gelijk 
Dabulſe de gewoonte is / met een bont geſchilderd Kieed dooz 
Scheepen. de ſtad. ( Dulke kleederen worden maar vooꝛ die tijd 
geleend of gehuurd / en ſtꝛans Daar na wedez bn 
den Kleder-bewaarder gebragt } | 
Den 3 Dito quam een Jebba van Aden, die 
de Boot van de Peper corn mede bꝛagt. 
Den 4 quam nog een Schip van Dabul, welk 
tot Achin met Peper geladen was. Deeſe 3 gron 
te Scheepen van Dabul quamen alle den Gouver⸗ 
neur van Dabul toe / die een Perſiaan en een gꝛoot 
Opkonft Rospman is / hebbende veele Slaven “ en Diez 
Ne zer he- naers / onder welke Melech Amber, het gzooſte 
ech Amber. ganfien heeft / want hy zijnde een Neger 9 
f | ig 
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tig unt Habaſſe, en die fin Meeſter niet meer 1611 
alg 15 of 20 Realen van agten gehoft heeft / heeft 
nu een gꝛoot bewind / en het beſtier over de lading 

dier 3 Scheepen / en gaat noopt na bupten fijn 

deur / of heeft / gelijk een gꝛoot Meer / een ſleep 

van menigte Oppaſſers. 

Deu s ſond ik aan den Cayha Abdela Chillar- send een 
bu een fzaap ſtukſen anon / en een kleyn vaatje vereering 
Bus-Kumd / wellt il hem te ſenden beloofd had / baki 
fa dea ik ban Zenan tot Moha faude gekomen pijen 
ZP | 
Den 7 quam op de Nee een ſmal - ( Hlenn ) · Schip 
upt Indien; geladen met Hatoen. 

Den 11 quamen unt Indien 2 Malabaarſe len- verſcheyde 
ne Barken van een der Maldiviſche Enlanden ; Scheepen 
het Opper - hoofd van deſelve quam my meerniaals vre indien. 
befseken / tot dat het hem van den Aga onſen 
vpand verboden wierd. 

Den 12 e 2 Barkten unt Indien, en 
hadden een Wettelijke wind / die s dagen dunnde / 
en Daar op weder na het Zuyd - zund-Goſten 


iep. 

Den 14 quam'er een Kloenne Bark boor den Ba- 
nianen geladen met atsen. 15 

Den 15 nog een van Baſſanor, waar van de 
Nohuda inn quam beſoelten / t welk de Aga niet 
Ronde verduuwen. 

Den 17 quamen in de ſtad een groote menigte 
Mameelen en verſchepde Rooplieden van Damaf- 
cus, Sues en Mecca, om met de Indiaanſe Roap⸗ 
ieden te handelen. i 

Den 19 quam binnen een Schip en een Dark 
van Cananor; deſe Rapiteyn van het gꝛaote Schip 
quam met een Sloep van veel volkgs mp beſae⸗ 
nien / 't welk de Aga euvel op nam / hem terwijl 
hn met mp ſpꝛak / ontbood / en ſullten beſoeken 
van um verbood. * 

Den zo quam'er een Schip van Calicut en 
ons Schip de Darling, en den 23 een lilepue Bark 
van den Koning van Locetora , kamende ban er 

en 


1611 


Middelton 
Oekt te 
ontvlugten. 


Aanleyding. 


Een beleyd 
daar van. 
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Den 2 Mey ſchꝛeef ik na Engeland, om ong 
wedervaren in deſe geweſten bekend te maken ; ik 
ſond eenen bꝛief aan den Engelfen Conſul tot A- 
leppo, en een tweeden aan den Franſchen Con- 
ſul tot Cayro, en gaf ſe om te beſtellen in han⸗ 
den van een Guzeratter. 5 

Den ro arriveerde een klenn Schip van Swahel 
of Magadoxo met Slaben / Olpfants-tanden en 
Amber: 4 Scheepen met fuiken lading pleegen 
Jaarlijks daar van Daan na Moha te komen / 
maar dit Jaar ſond'er niet meer als dat eene 
kioomen / om dat de Portugyſen met hun Ooz⸗ 
loogden en hunne Seheepen verbꝛand hadden: dez 
fe nu koopen hunne Negers en Amber tot Canca- 
marra, (Canquomorra) op het Epland St. Lau- 
rentius, alwaar Rapitepn Rowles verraden en 
genomen wierd / na wien Wp die Negers Waag: 
den / in hoop van pets van hem te verneemen. Gp 
die ſelven dag ontrent de middag quam ao de 
Darling weder / en loſte volgens gewoonte een 
ſtuk om een Boot aan boord te krijgen / maar 
alfa die ſcheut over het water na de ſtad gꝛaaſde / 
Wierd de Aga maepelijk / dog gaf nog verlof om 
na booꝛd te ſenden. In ſchꝛeef dan een bꝛief / en 
fand die met ten mijner dienaars na het Schip / 
met oꝛder om aan boozd te blijven / en niet meer 
aan Land te komen / en bpfonder dat Mr. Pem- 
berton fijn Boot niet ſonde aan Land ſenden / 
vooꝛ dat hn nader van mp hoorde, 

Den 11 Dito met het opkomen van den dag 
reed de Aga met de vooꝛnaamſte van de ſtad in 
een gꝛaote ſtatie na fijn Tun bupten de ſtad / om 
eens vꝛalijkt te weſen: ik dat gewaar wozdende 
was van herten blp / en dankte God / dat mm 
fa ſchoonen gelegenthend / om t geen il reeds Goo? 
lang had vooꝛgenomen / unt te voeren / vooꝛ quam: 
want Hamer Aga en andere hadden mp geſend / 
dat de Balla fijn belofte niet ſoude nakomen / ten 
ware unt oee. Ik ſchꝛeef dan aan Mr. Pem- 
berton, en gaf hem te kennen / dat ik nog dien dag 

meen⸗ 
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meende te ontſnappen en aan booꝛd te komen; dat 167 7 
ik mp in een ledig wijn-bat wilde laten na de boot 

dꝛagen / en verſogt hem / dat hu tot dien epnde 

op het ſpoedigſte de boot met uptgeleſen man⸗ 

fchap na land ſenden ſoude / en deſelve een vles 

met aqua vita en een ander met Wijn / om 

mine Bewaarders dꝛonlien te maken / ſoude 
mede geben / gelijk hy deed: Loor af maakte 

il! Mr. Femel mijn vooznemen bekend / en 

Deed hem ſweeren / dat hu niets Daar van ſeg⸗ 

Nen / nog inn Deo? eenige redenen van mijn Looze 

nemen faude ſoeken te verſetten; hier op liet ilt 

hem fien / wat ik aan Mr. Pemberton geſchꝛeeven 

had / en ſloeg hem Loor/ dat hu en eenige andere 
bupten de Stad aan de water kant ſouden gaan 
wandelen / op ſulli een plaats / als ili hem bedumde / 
alwaar iſt niet ſoude miſſen / indien God mu liet 

in de boot komen / hen in te nemen; ik maakte 

hem ook bekend dat ik de Timmerlimden en de 

andere geoꝛdonneerd had / na het Zupd-epnde van 

de Stad te gaan / daar fp digt bp het land een 

boot met maſt en zenl / veerdig Linden / en daat 

in ſtappen ſouden / dog niet eer vooꝛ dat fn de 

boot van de burg ſagen afgeſtelten te zijn. Alles 

fchikte fig wel tot ons oogmerk / want de Sub- 

baſſa (die ons bewaarde / en enkelijk om op mn 

te letten in de Stad gelaten was) ging in een A- 
rack-huys ſterk fitten dꝛinſten / en in vꝛeeſende / dat 

mijne vpanden de Turken hun belofte niet ſouden 

na- komen / had al Loor lang op alle middelen om 

vooꝛ / of na te ontkomen: bedagt geweeſt / maar 

niets lilonnen unt - vinden / of daar ſtalt vooꝛ m / 

en die met mm fouden foeken weg te ralten / gez 

vaar in / dog nu had het God beliefd mu deſen 

raad in te geven / waar dooꝛ ili ſonder ontdekt te 
werden in de boot ſoude konnen gebragt Wozden ; 

want de oogen van mijne Bewaarders en Soldaa⸗ 

ten ſagen enkelijk op inn / de andere mogten over zoe her ia 
dag alom ſonder ſchꝛoom en ſonder dat'er na Gez % werk gez 
ſien wierd gaan Wandelen / maar ik mogt niet feld wierde. 
| Middelton, _ D bup⸗ | 


1611 


so SksDbE Reys DrR ENGELSE 


bupten de deur gaan / of 2 of 3 Soldaaten paſten 
op mn / waar il ging of ſtont. Als nu de boot 
gekoamen / de wagt Dronken gemaakt en alles 
heerdig was / quam de Onder-Baſſa ontrent 12 
uuren weder t' hups unt het Arak-huys, en gegaan 
zijnde aan het eene eynde van ons huns / daar hn / 
om te beter ap ons te konnen letten / fijn vertren 
had / begon ik min voozneemen in t werk te 
ſtellen / en oꝛdoneerde de Timmerlunßden / om 
neffens eenige andere / twee en twee / fo fn beft / 
om alle agter-dogt te benemen / konden / upt te 
gaan / hen ſelven na gemelde boot te begeeven / 
dog niet eer daar in te gaan / Loor dat fr onſe 
Schips - boot onder zepl ſagen; ik gaf oolt. Mr. 
Femel en de andere / die il aan de benceden-ſijde 
van de Stad geſegd had te ſullen innemen / oz⸗ 
der / om ter beſtemder plaats te gaan / en daar 
mijn komft af te wagten. Dus op alles oꝛder 
geſteld hebbende wierd ill in het leedige vat geſet / 
en behouden in de boot gebragt ; Zenl gemaakt 
hebbende / ſtal ili mijn hoofd met geweld upt het 
vat / en liet in- waards aan: ſetten / alwaar ik inz 


nam Mr. Fowler, Benjamin Greene, Roeland 


Webbe, Robert Mico, Rob. Conuly, Willem 
Bownes, Johan Wright, Artur Arkinſon, Tho- 


mas Evans, Joh. Wood, Hendrick Fortune. 


Dog Fe- 
mel wierd 
met eenige 
asterhaald, 


Mr. Femel en de andere / die te langſaam unt 
de Stad quamen / wierden gevat eer ſy by de boot 
konden koomen; want het Volk raakte in de Stad 
op de been / ten Beelen / om dat fp ſommige van 
de onſe ſo onbeſupſt ſagen laopen / en ten Deele / 
om dat ſp de boot bunten gewoonte ſagen li- 
waards af-fakken. Mr. Femel en de andere ſou⸗ 
den ookt hebben konnen ontkoomen / had hy wat 
meer te Lande-waard gebleeven tot op de geſtelde 
hoogte / en niet ten eerſten na het water gewe⸗ 
nen gell de andere / die ſwak en ſiel zijnde en 
agter hem koomende / deeden / tezwijl hy hem te 
water begaf. Ik wierp hier anker en wagtede 
hen in / niet ſonder goot gebaar van ons * 
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ii liet ſommige over boord ſpꝛingen / om hem te 1611 
ontſetten / maar cer Femel en die bn hem waren === 
op een pielis leugte bp de boot waren / wierden ſu 
alle agter⸗haald en gevangen. Mr. Fewel lofte een 
piſtool in t aangeſiqt van een / die hem naaſt opde 
hielen was / eer hu nog gevangen wierd / Welk 
den vervolger doodelijk quetſte. Langer daar te 
blijven leggen was niet ooꝛbaar / dooz-dien de ge⸗ 
heele Stad op de been was om mp te vervolgen / 
en wi een naauwe en ondiepe paſſagie tuſſen een 
klenn ſandig Epland en het groote door moeſten; 
dog God gaf / dat wn in het regte Canaal qua⸗ En fy be- 
men / welk ons ten eerſten in het Diepe water en ponen aan 
binten gevaar van onſe Branden bꝛagt / Boor welke men. 
fijne qraote genade t° ons waards fijn heylige naam 
gelaafd en gepꝛeſen zy in der eeuwighepd. . 

Die in de Darling hielden boven in den top goe⸗ 
de wagt / en lieten de Senlen log / fo dꝛa fin de 
Boot onder fepl ſagen / maakten vaart na ons 
toe / om / indien het de nad verenſte / ons te 
Hulp te komen. Aan hoors gekamen zünde / ſa⸗ 
gen wp de andere Boot met de Timmer-lunden 
en de andere na ons toe omen / die ik onſe Boot 
te gemoed ſond / en fa liet na ons boozd bꝛengen. 
In die Boot waren ontkomen Georg Collinſon, 
Robert Pinis, Nathanaël Simons, en Johan Tay- 
lor, maar Walter Talbot, die met hen foude liomen / 
bleef fa lang agter / dat de Boat al afgeſteken 
was / eet hu quam / en meenende aan booꝛd te 
ſwemmen / verdꝛouk. Cwee uuren / na dat wn aan 
booꝛd gekomen waren / quamen twee arme Ara- 
biers in een Canoe; maar ſchꝛoomden digt by ons 
Schip te komen / tot dat wn hen met ſchoone 
waden bewogen / en eyndelhlt een van hen over⸗ 
quam / die mu een bꝛief overleverde van Mr. Fe- FEN pref 
mel, waar in hu ſchzeef / dat ſy groot gevaar ge- over het 
loopen hadden van die, welke hen agter-haalden, geen na fija 
door geflagen of geplonderd te werden, maar dat àgter-halen 
door eenige Soldaten, die hen te voren gekend had- ie: overs 
den en genegen waren, gered waren, en na herwaar 

D 2 huys 
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1611 huys van den Aga gebragt, daar fy fijn komft 
mmm moeften afwagten: hy gekomen zijnde „fag fo bleek 
als as, feyde ons alle te fullen laten onthoofden, 
en vraagde, hoe wy fulken faak hadden derven 
ondernemen? Waar op fy hem tot antwoord ga- 
ven, dat fy uyt Engeland gekomen waren, onder 
mijn gebied, en niets gedaan hadden , als't geen ik 
hen bevoolen had, welk fy geenſints derfden on- 
gehoorfaam zijn: hy had hen wederom met het 
verlies van hunne Hoofden gedreygd, en den ke- 
ten om den hals doen werpen, maar dat fy aan- 
ſtonds op het verfoek van Nohuda Melick Amber 
en Nobuda Mahomet van Cananor en andere meer 
daar van weder bevrijd, en na onfe wooning, dog 
met een ſterker wagt, als te voren geſonden wier- 
den. Mit egter geſchiede niet upt beleefdheyd en 
genegenthepd / maar upt vꝛees vooꝛ hunne Schee⸗ 
pen op de Nee; die ik mi onder mijn gebied had. 

Middelton Op deſen bzief ſond ik Antwoozd te rug / en liet 

laat dien A-den Aga weeten / dat indien hy my niet toefond 

8 TOEN al mijn Volks en het geen tot de Scheepen be- 
hoorde, welk hy tegen de order van den Baſſa te 
rug hield, ik my met Farriga niet foude laten af- 
wijfen , maar den Brand fteken in de Scheepen op 
de Ree leggende, en de Stad fo veel ik konde on- 

En order der de voer ſchieten. Ik liet ook de Nobudas wee- 

Seven aan ten, dat ſy geen Boot na hunne Scheepen fenden 

0785 0 ſouden, ſonder eerſt by my aan boord te komen, 

eee ſeggen, wat boodſcnap ſy hadden; en dat ſy 

buyten ſjnꝰ uyt hunne Scheepen niets ſouden aan land bren- 
verlof te gen, fonder ſpeciale order en verlof van my. 

e Over mijn vertrek was er in de Stad geen 
Hlepne ontſteltenis: De Aga niet wetende / hoe dit 
bn den Baſſa te verantwooꝛden / vꝛeeſde / dat het 

Ontſtelte- hem fijn Hoofd koſten ſoude; De Onder-Baſſa 

nis over dit Mijn bewaarder was radeloos / en wiſt niet / of 

18 in hp om fijn Leven te behouden / de vlugt nemen 

en op de Of blijven ſoudes De Emier Bahar, of de Heer 

Scheepen op Van de Tee / gelul fp hem noemen / was er niet 

de Kee, beel beter aan; alfa hu beſchuldigd wierd / 115 

ont⸗ 
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ontblugten te hebben toegeftemd en toegelaten ; 1611 
Een onſer Deur-wagters nam fijn toevlugt in een — 
hummer Werken / daar hu niet wilde untliomen / 

vooz dat hy Pardon had; En de Nohudas en 
Rooplieden Waren in groote vꝛees van hunne Schee⸗ 

pen en goederen te berlieſen / en ſonden aan Mr. 

Feinel en de andere / die fn te voꝛen niet weerdig 
agteden aan te ſpꝛelien / allerlep eet- waren en ver⸗ 
verſſingen tot een vereering. Tegen den avond 

ſond ik de Boot wel bemand na onſe andere Schee⸗ 

pen / om hen deſe tijding te bꝛengen / net oꝛder / 

om op het ſpoedigſte oder te komen. Il ging 

met de Darling, alg het tp um diende boven de 

wind van de Scheepen / en niet ver van het gꝛoo⸗ 

te Schip leggen / fa dat il het ſelve en alle de au⸗ 

dere onder het bedwang van kanon had. 

Den 12. Mey quam Nohuda Mahomet ban Onderhan- 
Cananor bp mp aan boo2d met een bꝛief / en ſep⸗ deling over 
de mp / dat de Aga bedroefd was over mijn ver- 1 en 
trek, (welk ik wel geloofde waar te zijn) al- neyd van 
fo hy voorgenomen had my en al mijn Volk bin- fijn volk, 
nen weynig dagen tot mijn genoegen in vrijheyd 

re ftellen; Dat hy nu het gereedſchap van onfe 
Scheepen en wat daar toe behoorde my wilde over- 

geeven „maardat hy het Volk niet kondelaten vol- 

gen fonder order van den Baſſa, waar toe hy vijf- 

tien dagen uytſtel verſogt, en indien ik als dan mijn 

Volk niet behouden aan boord kreeg, ſy geen gunſt 

van my meer ſouden verſoeken. IK ſeyde hem, 

dat mijn Pinas my ook moeft weder gegeven wor- en Pinas 
den, en dat ik fonder die te hebben niet van de 

Ree vertrekken foude, Hy feyde den Aga mijn 
verfoek van de Pinas te fullen voorftellen en floe 

‘er geen twijffel aan, of ik ſoude defelve op de et 

fen bepaalde tijd weder hebben. Il ſtond hem 

fijn ver ſoelt toe / mids dat hy moeſt belooven / 

dat mijn Bolk ende Pinas binnen de geftelde tijd 

np foude weder gegeben Worden: Om het Wweder- 

geben of vergoeding Loo mijne goederen derfde ilt 

nog niet ſpꝛellen / vooz dat in al mijn Doll van t 

| | D 3 Zana 
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1611 Wand binnen Scheeps-boazd had. Deſe nu aan 
—— land Komende, maakte den Aga Bekend / dat hu 
met mp een vꝛeede Boog bijftien dagen gefloten had / 
dog met die belofte / dat ik binnen die tijd mijn 
oe dat Poilt en Pinas ſoude weder hebben: De Aga was 
van den Aga bn focmig / dat ilk om de Pinas ſpꝛak / en ont⸗ 
e Bood Mr. Femel en Johan Willemſz, die hu vꝛaag⸗ 
de / wat ik met het eyſſen van de Pinas voor had, 
gemerkt die volgens accoord met my gemaakt den 
Baffa toe quam, en ſeyde, dat ik ſo wel om de 
Pinas, die beyde reeds op rekening van den Groo- 
ten Heer ftonden ſpreken konde; Die hem tot 
antwoord gaven, dat ik ſonder de Pinas mijn Reys 
niet wel konde doen, maar wat de goederen aan- 
gaat , feyden ſy, verfekeren wy u, dat ik die nooyt 
Bet ſcheeps Weder vorderen foude, Ondertuſſen wierden de 
gereed. kabels / ankers / pen en teer van de Darling / dat 
fchap, dat gan Land was / by ong aan boord gebꝛagt / en 
aa land daar waren wenig dagen / dat ik met de een of 
r ſcheep de ander ververſſung vereerd kreeg van den Aga, 
gebragt - de Dabulliers en andere / die nm / als ik aan land 
Was / ter nauwer nood wilden kennen / en nu blij⸗ 
Scharpe or- de Waren mp Diendſchap te konnen doen. Oy 
der ontrenc ge ſin dag quam in de mozgen⸗-ſtond een boot van 
ge Indiche fand aan boord van een der naaſte Seheepen / die 
seen. ffe dꝛeygde / indlen fn dat nog era deeden / dat 
ill hen ſoude ophangen / en hunne Scheepen ver⸗ 
bꝛanden / hebbende alvoꝛens twee Scheuten na haar 
gedaan / en fa gedwongen om bn nm aan boord 
te komen. Ma die tijd ondernamen fB fulks niet 

meer. blakende 
Den 13. dito quamen onfe Scheepen de Fncreafe 
en Pepercorn tegen den avond in ons geſigt ten 
anker / die alfa fp / hebbende in ⸗getyn / tegen hen 
5 op de Nee niet komen konden. 8 RE 
Nliddelton Wen 14, quamenſe op de Nee / en in ging over 
F op de Increaſe / Daar ili van al het volſt met gꝛoo⸗ 

Trades in- te blijdſchap ontfangen wierd. | | 

ereaſe. Den 18. Quam op de Nee een Schin van Diu, 
. toekomende den Sabander Shermall, W 815 
8 5 ndi= 
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Indiſche waren; ilk liet het naaſt bu mp gaan 1611 
leggen / en het Volk en goed t° Scheen blijven, === 

Dat 19. Gaf ili / op het verſoek van Scher- 
mal, at het Volk / uptgenomen die op het Schip 
paſſen moeſten / verlof om aan land te gaan. 

Den 20. Wreeg il geen tijding van het land. 1 sin 

Den 21. Schzeef mn Mr. Femel, dat fp alle Jen hals 
boepen om den hals hadden. e geboeyd. 
Den 25. dito quam Nohuda Mahomer by mp Tyding van 
aan booꝛd / en verſekerde mn / dat de Baſſa oꝛder ontſlagins 
gegeven had / om mijn Dolk en de Pinas te ont⸗ 
flaan / en dat ík deſelve des volgenden daags ſou⸗ 
de aan based krijgen. Bp ſijn afvaren na Land 
loſte ik 3 ſtukllen anon. Op die dag was al 
ons Voit aan Land nog gekerend en geboend / 
dog Wierden daags daar aan van de Boepen ont⸗ 
ſlagen / dog fe wiſten Daar de reden niet van. 

Den 26. Guam Nohuda Mahomet wederom en bet wee 
aan booꝛd / en bꝛagt mp de boodſchap / dat de der rern 
Pinas reeds was afgefteken, maar dat de Aga de- pinas-. 
felve, nog ook her Volk wilde overleveren, voor 
dat ik een geſchrift van my, en 4of 5 van de voor- 
naamſte op onfe Scheepen ondertekend en met Eede l 
Beveſtigd had, dat ik met de Turken fijne onder- Nader om 
ſaten en de Indianen een volkomen Vreede houden, eije 
indefe Lee, of elders over 't gepaſſeerde geen wraak nek 
oeffenen, of het weder geven of betalen onfer Ge- 
deren, die ſy van ons hadden, vorderen foude. Ik 
gaf hem tot antwoord , verwonderd te zijn, dar 
hy alle daag met nieuwe faken voor den dag quam, 
alſo hy daags te voren beloofd had heden mijn Pi- 
nas en Volk aan boord te brengen, welk ik dage 
dat nu ſoude voltrokken werden, en dat hy neffens 
die by hem waren tot mijn verſekering ſo lang aan 
Boord blijven ſouden, tot dat al het beloofde my 
overgeleverd wierd; Dit ſeyde ik, konde by den 
Aa laten weeten: hy verſchoonde hem - ſel ven, ſeg- 
gende, dat hy defe boodſchap van den Aga vry- 
willig hebbende agngenomen over te brengen, fijn 
agting verliefen en over fijn’ voorbarigheyd uyt- 

Ti D 4 gelac- 
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1611 gelacchen ſoude worden, indien hy dies wegen aan 
den Aga ſchreef, en feyde daarom rond uyt, dat 
hy niet wilde Schrijven, hem mogt overkomen 
wat het wilde; maar hy beloofde, dat indien ik 
hem met een brief van my dien aangaande wilde 
na Land ſenden, hy al mijn Volk voor de nagt 
wilde aan boord brengen. Alg ili nu fag hem 
doo Dwang nergens toe te konnen bꝛengen / bend 
ik vaadfaam hem eenig genoegen te geeven / met 
pets dat maar de naam mogt hebben van 't geen 
bn ver ſogt / en deed een ſchzift opſtellen in het En- 
gels, Welli il en vijf andere neffens mp onder⸗ 
telienden / behelſende een kort verhaal van de qua⸗ 
de bejegeningen / die Wp in deſe geweſten ontfan⸗ 
nen hadden / en anders niet / liet oolt met eenen 
Mr. Femel weeten / hoe hy het hen vertalen ſou⸗ 
de. Het opgeſtelde ſchꝛift gaf ik hem in handen / 
maar wilde het niet beſweeren / ſeggende / dat 
Rien Kie foude waaragtiger zijn / dan der Ter- 
en eed. * 

Waar door Pier mede ging hp na Land / en liet eenige van 
ed dee fijn Bolk bn mp in gyjſeling / die fk/ fepde bp / 
worden : mogt ophangen / indien ik al mijn Volk niet boog 
Sheep ge- den avond aan booꝛd bꝛagt; Aan Land gekomen 
bragt. zijnde bragt hy het fo ver / dat hy vooz den don⸗ 
| keren te rug quam met Mr. Femel, Jan Willemſa, 
Chriftoffel Cuningham, Woulter Woodward, Joh, 

Clarke, Hendrik Bauldin, Edmund Glover, To- 

bias Birch, Alexander Jacobs, en Mercilijn Long- 

field. De eerſte dꝛie van hen waren met hont / 

dog van weynig belang / bekleed; Een diergelijlte 

wierd mp geſonden / dat na hun ſeggen van den 

Baſſa quam / welk de Nohuda mn wilde omhan⸗ 

Nen en begeeꝛde / dat in het felbe als cen gefcijenks 

mp van den Baſſa geſonden ſoude Dragen; dog (lk 
wepgerde het / en ſende niets dat van fo conſcien⸗ 
tie-looſen hond en min vpand / dooꝛ Wieng oꝛder 

mp fa veel ongelijk en ſmaad aangedaan was / 

quam / weerdig te zijn / dat ik het dꝛagen ſonde. 

Als hu ſag / dat in het niet wilde aannemen / 2 

/ € 


— 
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het aan mijn dienaar en vertrok / nemende den 1611 
Turk / die in de Darling gekregen en tot nu toe W 
op de Increaſe gebleven was. Wy beloofde des 
volgenden daags met onfe Pinas weder te komen. 

Den 27. Quam de Nohuda volgens fijn belof⸗ En de Pin as 
te weder aan boord / mede brengende mijn Pinas / weder ge- 
en vꝛaagde / of al het beloofde nu voldaan was; en, 

Ak antwoozden hem. Neen, alſo ik nog al mijn 
Volk niet had, en ſy my 8 den Jon- 
en tot Tayes, dien fy gedwongen hadden Turks 
8 — welken ik wilde varden hebben, eer ik 5 en 5 
de Scheepen ontſloeg. n fepde den Aga daar over gebleven 
te ſullen ſpreken / en mp beſchend bꝛengen; hier worn 
op vertzolt hn. | 1 

Op dien ſelven dag hield in Scheeps· raad / waar 
in ik vooꝛſtelde / of ik de Scheepen / gelijk beloofd 
was / ont ſlaan / of fo lang beſ lagen houden ſou⸗ 
de / tot dat alles herſteld was Men beſloot / dat 
ili alle de Scheepen upt Indien / als zijnde onſe 
Vzienden / ontſlaan en onſe hoop op het Schip / 
dat vau Sues ſtond te konten / malen ſoude. Ver⸗ 
der vꝛaagde ilt / wat beft te doen / om den Jong⸗ 
man van Tayes weder te krigen? Dommige was 
ren van oozdeel / dat het epſchen van den ſelven 
ſoude vergeefs zijn / maar dat men pemand van 
aanſien moeſt ſoeken gevangen te krijgen / en dooz 
dat middel hem te loſſen: Maar ilk was van an⸗ 
dere gedagten / en ooꝛdeelde raadſaamer hem mu 
te epſchen / alfa ’ec nu veele waaren / die daar toe 

ſouden helpen / als dat men op het gevangen lirh⸗ 
gen van jemand faude hoopen / alſo ons dat ſou⸗ 
de konnen miſſen / en dus wierd bef laten den jon⸗ 
gen tegen wooꝛdig opte epſchen / en niet een wooꝛd 
van ons goed te ſprelten. 

Den 28. Wierd mm een gefchaift toegeſonden En de In 
van den Aga, waar in hy, Nohuda Mahomer , en oel 
Sabander Shermall hen ſelven / hunne Scheepen en gen. 
goederen verbonden / dat ili! binnen twaalf dagen 
den Jongman van Tayes ſoude wederom hebben / 
mids dat ili de Scheepen wilde N Il gaf 

| 5 hen 
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1611 hen verlof het Schip van Diu te ontladen / en oy 

de andere Scheepen na hun belleven te gaan en te 

omen. In die nagt ſtierf Mr. Femel van een 

lin Calentuur of veel- er / gelijk onſe Chirurgijns ooz⸗ 

ene deelden / van vergift hem van de Turken ingege⸗ 

ven. 

Den 1. Juny wierden upt het gemelde Schip dꝛie 

Booten met Katoen geloſt. Tegen den avond 

kregen wn een ſtenne wind van de Land⸗ſijde / 

die ons Land-Rabel in ſtunllen brak; De wind 

ken onge. Mag fo heet / dat wu het gualijk harden konden ; 

meen heete It honde wegen de hitte niet boven blijven / en 
wind moeſt na de kajupt. | libi 

Middelton Ali ſchꝛeef on deſen dag aan den Balla een Bꝛief / 

eyſt van den in Het Italiaans, um mine goederen en vergoeding 

Baſſa ver- han geleden ſchade. Maderhand wierd inn gez 

goedinge, fend / dat men den Bꝛief door gebzelk van een Tollt 

niet had konnen verſtaan; derhalven in het Schip 

van Diu weder aandeed / en verbood eenig goed 

erder daar upt te loſſen / oog dat van den Baſſa 

tot waardn van 70000 Realen van agten / die il 

Wat middel Doo? hem fchade geleden had / voldaan was s want 

hy daar toe ig; had bn mp ſelfs overlegd / dat dit het ſekerſte 

gebraykte middel was om pets Loor ons verlies weder te 

lirijgen / dooꝛ dien het nemen van het Schip; dat 

van Sues komen ſoude / mp konde ontſchieten / als 

maar de Turken die van Sues over Land lieten 
waarſchouwen. | 1 

Boodſchap Den 2. dito quam Ally Hackins, mijn Tollt 

vanden tot Zenan, bp mp aan boord / en bragt ip de 

Zenan, Qzdetenis ban den Baſſa, en ſcyde / dat deſelve be- 
5 droefd was, dat ik op fuiken wijs was weg ge- 

gaan, alſo hy voorgenoomen had my met beter 

genoegen te laten vertrekken, en een koſtelijk kleed 

had laten maken, dat hy neffens een paard my 

en den had willen vereeren: De Cayba had hem ook ern- 

Caybae__ fig aanbevoolen my te verfoeken, dat ik hier 

* geen geweld gebruyken, maar tot Stambol mijn 
regt foeken ſoude, want indien ik yets tot miſnoe- 

gen van den Baſſa quam te doen, het hem fijn 

8 hoofd 
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hoofd koften ſoude, alfo hy de oorfaak van fijn 1611 

te rug ſenden na Moba geweeft was; hy ſeyde ver- 

der, dat hy den Engelſen Jongen van Iayes op or- 

der van den Baſſa had mede gebragt, die daags 

daar aan ſoude aan boord gebragt werden', mids 

dat ik het Schip van Dia en de andere vryheyd 

ſoude geven om te loſſen. Ik antwoorde hem de 

Scheepen geenſins te fullen ontſlaan, voor dat ik 

mijn goed weder had, of voor de geledene ſchade 

ter waardy van boven -gemelde ſomme voldaan 

was, | | 

Den z. berfogt de Aga bꝛeede vooz 12 dagen / zen vertoek 

— vend de Baſſa kennis ban mijn verſoell hebben vanden 
A Aga- 

Den 4. dito quamen Ally Hackins, Tocourfie 

een Baniaan, en andere aan ons booꝛd / en ver ſog⸗ 

ten / dat ili een rekening van mijn ſchade en ver⸗ 

lies ſoude opſtellen / op dat fp deſelve aan Land 

mogten naſien. Ik deed fo, en ſchꝛeef op mijn por ant. 

verſies en ſehade / bedꝛaagende de ſomme van woord daar 

7oooo Realen van agten / en liet den Aga \mee-opvan 

ten / dat daar ik in 't begin wel bejegend en te d' Hr. Mich 

Land gekoomen was, op ſijn verfoek en belofte Jeton. 

van vriendelijk onthaal en een vrijen en vreedſa- 

men koop=handel, hy als een valſchen hond, ſon- 

der dat hem reden van miſnoegen gegeeven was, 

verfcheydene van mijn Volk had vermoord, en 

my felfs neffens eenige andere gevangenen genoo- 

men, al her geen hy konde magtig worden ge- 

roofd en geplonderd had, tot de waardy van 7oooo 

Peſos; behalven de gronte onkoſten, die hy had 

moeten doen , en het verlies van tijd, waar voor, 

indien hy my niet ten eerſten voldeed, ik mijn befte 

ſoude doen, om de Stad overhoop te ſchieten, de 

lading van her Schip van Din in het mijne over- 

nemen, alle de Scheepen in brand ſteeken, en niet 

van de Ree vertrekken, voor dat ik my ten 

vollen gewrooken foude hebben; welk ik alles, 

feyde ik, foude doen fonder mijn beloften te ver- 

IR | | bree 
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breeken, alfo de tijd van ftilftand ten eynde, en 


mmm geen nieuw verbond gemaakt was. 


En beyder 


Den s dito liet mn de Aga candunt weeten / 


Sjds laatſte Wat fijn meening was; want hy liet vraagen, wie 


ſcharpe 
reſoſutis 


my verlof gegeven had in deſe Zee te komen, en 
ſeggen, dat men met my gedaan had, als regt was, 
gemerkt ik fonder verlof gekomen was; en wat 
de goederen en diergelijke meer aanging, hy had 
niets gedaan als daar toe hy van den Baſſa order 
had,gelijk defelve my ook geſegt had; indien 't geen 
geſchied was, hem niet behaagde, het ſoude beſt 
zijn tot Stambol däâr over te klagen. Indien ik 
op de Stad ſchoot, hy ſoude weder op mijne 
Scheepen fchieten, en aangaande de Scheepen en 
goederen op de Ree, defelve quamen hem niet 
toe, maar indien ik de Stad of Scheepen op de 
Ree fchade deed , het foude den Sultan niet be- 
hagen, die fekerlijk ſoude weeten te doen vergoe- 
den de fchade, die ik hen aandeed. Waar op ik 
antwoorde, dat ik om in defe Zee te komen geen 
verlof als van God en mijn Koning van nooden had, 
maar dat ik aan Land gekomen was niet alleen op 
verlof , maar op verfoek van den Aga; en wat 
mijne goederen aangaat, ik feyde niet te Weeten 
dat ik den Baſſa yets ſchuldig was, alfo ik fijn 
Factoor niet was, nog ooyt yets of de minfte vriend- 
fchap van hem ontfangen had, nog hem of ye- 
mand van de fijne ergens in verongelijkt had, en 
dat ik daarom fijn Schuldenaar niet was, en hy 
niet vermogt mijne goederen door fijn order te la- 
ten weg nemen, wefhalven ik daar voor moeft en 
wilde betaald weeſen, en niet’ tot Stambol, (al- 
waar nog de Baſſa nog de Aga fouden derven ver- 
fchijnen om fulken fchandelijken ongelijk goed te 
maken, alfo fy valfchelijk hadden voorgegeven 
dat hen fulks van den Sultan bevolen was) maar 
daar, waar ik verongelijkt was, wilde vergoeding 
hebben, en indien fy fig daar over befwaard von- 


den; fy mogten na het Hof van Engelaud gaan; 
em 
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om regt te krijgen, alſo ik niet meende na Stam- 1611 6 
bol te gaan. | ARTE 
Den s ſond ik Mr. Pemberton na Aſſab, om Vrees voor 
verſche eet· waren te koapen / do- dien wn ſeer veele Jr cet 
fiekken op onfe Scheepen hadden. Ik ſchꝛoomdc en. 
deſelve van Moha te laten halen / alfa ik vooꝛ ver⸗ 
gifting vꝛeeſde / waar Loor ik van vꝛienden gez 
wWaarſchouwd wierd. | 
Den 19. quamen aan Boord Shermal de pembertons 
Sabander, Ally Tocourſie en verſchenden andere Jongen we- 
van de Goomaamfte der Banieanen , om met mp der gegee· 
ten accooꝛd te malten / en bꝛagten mede den Gongen ver 
van Mr. Pemberton, gekleed met nieuwe kleede⸗ 
ren / gelijk als een Chriſten, die de Sabander hem 
gegeeven had. Na eenige beleefde woorden van 
weder-fijden ‚begon de Sabander te leggen, dat hy 
altijd liefde voor my en mijn Volk gehad had, en 
altijd bereydwillig geweeft was, om my fo veel 
vriendfchap te doen, als in fijn vermogen Was, en Baniaanen 
dat het ongelijk, hem van de Turken aangedaan, hem 1 
fo gevoelig geſmert had, als of her fijn eygen Volk er d- 
getroffen had, voor welke fijne liefde en medelij- deltons eys. 
den met mijne rampen hy te dier betalen ſoude, 
ten ware ik hem tegenwoordig weder wilde gunſt 
bewijſen: want de Baſſa had hem, ſeyde hy, be- 
laſt my genoegen te geven, en indien niet, order 
gegeven hem den hals af te ſnijden, en fijne goe- 
deren aan te ſlaan, welk hy betuygde geen verdigt- 
fel, maar de regte waarheyd te zijn. Ik gaf hem 
tot antwoord, dat het de Turken waren, die my 
hadden beftoolen en verongelijkt, en dat ik van 
hen en van niemand anders mijn voldoening ſogt. 
Hy verſogt dat ik daar niet meer van ſpreken, en 
tot mijn verſoek komen ſoude. Ik antwoorde, 
dat hy wel wiſt wat mijn eyſch was, alſo die in 
de Arabifche taal fchriftelijk aan Land geſonden 
had; indien, ſeyde hy daar op, uw eyſch met dat 
ſchrift over een komt, ſo ſal het vergeefs zijn 
daar verder over te ſpreken. M bꝛagten vooꝛts 
een gzoot gedeelte van den dag toe / om n de 
dar- 
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1611 waarde onfer guijt- geraakte waaren cen ſlag te 
— ſtlaan / en quamen epnvelijk na veel moepte tot 
een accooꝛd / dat al het loot en pſer ons weder⸗ 
gegeven / en 18000 Realen van agten aan geld 
Onder wat Ulis bümten 15 dagen tijd geteld ſoude wozden / tot 
voor-waar. Voldoening vooz al ons goed en geleden ſchade; 
den en vervolgens maakten wu cen Vꝛeede tuſſen ons en 
Word. hen vod 2 Jaren / van Moha af tot Cananor op 
de kuſt van Indien toe / onder beding / dat de 
Baſſa mp een geſchꝛift onder ſijn hand en ſegel 
ſoude geben tot beveſting van deſe Vꝛeede / tuſſen 

onſe en hunne natie boor de boven-gemelde tijd. 
ken age - An deſe Maand / en antrent deſe tijd began er 
meene ſiekte CP Onfe Scheepen een algemeene en feer droevige 
op de En- ſiekte te outſtaan / daar wepnige van vn gingen; 
gelfe Schee- fa began met een groote pijn in 't hoofd en de 
pen: maag / waar daag het ſlapen belet wierd; de beſte 
raad hier tegen was braken en ader-laten 5 fame 
mige hadden'er de koorts bn / die niet dan na langen 
tijd hun geſonthepd weder egen / maar die geen 
Roots kzegen / wierden ten eerſten her ſteld / en 
Daar God boo; gedankt zu / wennige ſtier ven daar 

aan. 

; Den 2. july ontfingen wy ons geld / daar de 
word. Sabander 10 was / met mien il anfe open · ſtaande 
veliening fo van geld / dat hy ten tijde mijner gevan⸗ 
genis nin geleend / als van 't geen hy naderhand 
Mildelton oo nin ver ſchooten had vereffende. Pu ver⸗ 
wil Cayha ſogt het geld dat ilt des Baſſas Cay ha heloofd had / 
het beloofde od hem te mogen ontfangen / welli was de ſom⸗ 
geld niet ine van 1000 Venetianos; maar die wilde ik geen⸗ 
berea. fing betalen / hoewel hu fleck op mijn waozd en 
belofte dꝛong / en fepde het ſelſs te ſullen macten 
betalen / alſo hu het unt mijnen naam beloofd 
had. Ak gaf vooꝛ reden / dat de Cayha fijn bez 
lofte / om mm en mijn elk in vznhend te ſtellen / 
niet was nagekomen, Hoe nu de Cayha en deſe 
Sabander malttander verſtaan ſullen / weet ilk niet / 
maar il vꝛees / dat hu dat geld fal moeten ſchieten. 
Tegen den avond / nam de Sabander met nr 
. el⸗ 


Oosr-INprsctir MaAAtscnarpy. 63 


feifchap afſchend / om na Land te gaan / en lof 161 1 
ten bp hun vertcren 3 ſtuklien Ranon. e 
Den 3. dito quam weder aan Daad Tocourfie verkogt 

en Ally, die eenig Vermilioen Ban mn op credijt wat ver- 
liogten / beloovende binnen 14 dagen aan de over- milioen. 
fijde bu my te komen / en niet alleen te betaalen / 
maar ook eenig liooꝛn / dat il vooz mp tot Mo- 
ha te koopen hem belaft had / gelijk oolt een ſcheift 
van den Baſſa, tot beveſting van den gefloten Deez 
de / mede te bꝛengen. 

Mu de Middag faktten Wop af van de Nee / en Komt op de 
maakten tegen den Avond zeyl na Adlab, maar pee vn 
honde het niet bezenlen vooz den 5 dito in den 
Morgen- ſtond. | 

Den s ging ik te Land / en liet alle de wellen Daar hy de 
ledig maken en ſimveren / upt vꝛees Loar vergif⸗ 1 laat 
ting / alſo my tot Moha meer-maalg geſegd was / 
dat de Turken met die van Afab over het vergif⸗ 
ten der wellen beꝛaad⸗ ſlaagd hadden. Van die dag 
tat den 13 deeden wp niet anders / als water in⸗ 
nemen en ververſſing koopen / en Daar viel niet 
ſehꝛijvens-waardig vooz. | 

Den 13. dito fond de Roning van dit geweſt / 
gehoord hebbende / dat ik van Moha gewellten en in 
ſijn Land aangeltomen was / die fijner vooznaa⸗ 
me bediende / opgepaſt van 30 Soldaaten / aan 
mp met een Bzief / en eenige ververſſing tot een ö 
vereering: De inhond van die Bꝛief was / dat hy En uyt den 
mp Welkom in fijn Land heetede / en alles Wat naamdes 
ilt van naoden had / en in fijn Land te bekomen rennen 
was / aanbood: Dat hy daß ſeer verblid was ez wierd. 
ver het ontkomen unt de handen miner Dnanden / 
en fo vooꝛts. 

Ink onthaalde deſe Afgeſondene heleefdeliëk / en 
fand hen na den Roning hun Meeſter met een ver⸗ 
eering van een geborduurd kleed / en een ſchoone 
Spiegel te rug. 82 

Den 17 quam een Affelba van Moha, in Heb⸗ 
bende Tocourſie, die van den Sabander quam / met 
nog een ander Baniaan: Ap bragten N oe 
r. evens- 
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1611 ſevens-middelen / volgens mijn oder / mede / en 
— het geld / dat fn mp ſchuldig waren / maar hade 
den het ſchzift van den Baſſa, tot het beveſtigen 
van den Pzeede van ſijne ſijde / niet lionen bez 
liomen / alfa deſelve / gelijk ſp het verſchaonden / 
fa veel met den Ooꝛlog te doen had / dat hp daat 
nu met op letten koude; waar upt ik klaar gez 
noeg beſpeurde / dat hu met onſe natie geen Vꝛeede 
ſogt te honden. l 
kon de ou- Den 24. dito gingen wn alle van de Nee van 
GEAR Aſſab onder zeyl / vm umt te boeren 't geen ik al vooz 
ne lang had vooꝛgenoomen; wy ſetteden het in de 
kelen van Wind tot de hoogte van Camaran toe / en dagten 
den Baſſa daar de komſt van een groot Schip / dat Jaar⸗ 
niet krijgen: lys ontrent deſe tijd koftelijk geladen van Sues na 
Moha ſiomt / af te wagten / en te vermeeſteren / 
met die hoop van mijn verlies en ſmaad / van de 
Turken geleden / ten vollen te vergoeden / te meer; 
om dat ik verſtaan had / dat de valſche Jeffer Baf- 
fa, en ſin leerling Regib-Aga daat een gꝛoote poz⸗ 
tie in hadden. 
Meendeeeà Dan die dag tot den laatſten van die Maand 
Schip ven toe hielden wn het in de wind / die wp doorgaans 
Sues ko- tegen hadden; wn zeylden over dag / en lagen gez 
vice en te meenlijk des nagts op Anker wp ſtonden / dooz⸗ 
vermeefte- dien wn geen Toots hadden / veel perijkel vpt / en 
ren. ‘tfcheelde menigmaal wepnig / dat wn niet aan 
Dog ver- de Qeont caakten en alles ver looren / dog God bez 
geefs. waarde ons / egter was dat Schip / gelijk wn 
in het te rug gekomen gewaar Wierden / ons bn 
nagt ont ſnapt. 


V. AFDEELING. 


Hun vertrek na en van Suratte, en verfcheyden 
voorvallen tuſſen hen, de Cambayers en 


Portugyſen. 
i en 9 Auguſty in den Moꝛgen-ſtond maakten 


men by wp zeyl / en quamen 's avonds ontrent S uu- 


Badmandel. xen ten Anker / 3 mijlen van Badmandel. Den 
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Den 10 oꝛzdonneerde ik de Darling en Releafeom 1 611 
na het Weſter Wanaal te gaan / well fin tuſſen 
het Land van Habeſſe en het Enland Bab- Mandel Vinden daar 
3 mijlen bꝛeed vonden; op een derden-deel van de sn wrede 

bzeete van het Epland af haden ſy op 40 vadem 
geen gꝛond / vonden het Kangal klaart en ſonder pe⸗ | 
tijkel/ ſa dat het niet / gelijk alle de Turken en Vk voor 

Indianen verhaalden / vol ondiepten en klippen / gen was, 
en alſo onbevaarbaar was: Dit verkieerd berigt 

hadden fp ons gegeven / om ons te doen gelooven / 

dater / om in en unt die See te komen; geen an⸗ 
der paſſagie als dao? het Oaſtelijlt HManaal was / 
well mogelijk fa beſtoten is / dater geen Schip 
bunten het bereyl van hem geſchut kan doozlio⸗ 
men / alfa tuſſen de kuſt bau Arabien en het Ep⸗ 
land geen anderhalf mol breedte is / enbumten op 
het Epland een ver-uptſtekende ondiepte legd. Wp 
in de Increafe en de Peper- corn namen onſe weg 

Daag het naauwſte Manaal. Ontrent 4 witten na 
de middag quamen Wp alle bunten dat naauw / en 
hadden 19 vadem water / zijnde 4 mijlen van de 

Arabiſche kuſt / en hielden die geheele nagt onſe Stroom hes 

kours langs het Land. el Ti Mie 

Dan den 12 tot den 27 hadden wu veel wind 

tuſſen bepden ſtilte en tegen - wind met cen ſterken 
ſtzoom / die ons in een uur ontrent 4 mijten Zund- 

Weſt aan ſettede / fa dat al 't geen Wu met een 

fraape koelte wonnẽ / bn ſtilte wederom verlooren / en 
nog meer / dooꝛ dien de ſtꝛoom ons fo veel te rug dꝛeef. pe Berg 
_ en 27 hadden un een fzaape koelte / die ons Fœlix Caag 
doozſettede. Muy keegen 's avonds te 6 uuren Guardafuye 
den Berg Felix, een Land ten Weſten van de 
Caap Guardafuy untſteliende / en leggende Zupd- 
Weſtelijk / in 'tgeſigt. Ontrent 10 men Kze- 
gen wn een ſtilte met een halle See unt het Zund- 
Ooſten. Te midder-nagt hadden wp een koelte 
ut het Zund-Zupd-Ooften en Zunden / en von⸗ 
den dooꝛgaans onder het zenlen deſe halle See / 
tot een felter blijk ’ dat up de gemelde Caap vooz- 
bp Waren / Want fa lang het Land hp ons onder 

B Middeltan E de wind 


En waarem. 
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1611 de wind was / wierden wn ſullken Tee niet ge⸗ 


er. . 
Deliſa. Den zo wenden wu het na de Gee van Delifa , 
Daar wn ontrent de middag ten Anker guamen / 
en Ganden een goot Schip van Diu, en 2 Klepne 
upt Indien, de wil hebbende na de Roode Zee, maar 
Daar fy met duo de Monſon te laat gekomen, De Mapitepn 
Choone ra- Gan het Schip van Diu quam met ver ſchepdene 
Suraete Aldere bp ong aan Booꝛd / en verfekerde ons / 
gepaayd dat het met ong Pollt tot Suratte wel ſtand / dat 
Wonen. fit wel onthaald wierden / en dagelhlns Scheepen 
unt Engeland verwagteden: hy verhaalde dus / 
dat Mapitenn Hawkins bp den Woning aan het 
of was / een groot Heer gewoꝛden was / en een 
groot Jaarlijlis inkomen van den Roning genadt / 
en dat de Honing Rapitepn Sharpeigh geld gege⸗ 
ven had tot het bouwen van een Schip / Welk 
bp-kang veerdig zijnde / tot Suratte faude in Zie 
gebragt woꝛden ; Hit en verſchepdene andere faker 
vertelde hi / die il vꝛeeſde te goet waren om waar 

te zijn. | 85 

De Monfon was reeds berre verloopen / en daar⸗ 
om ver ſogt ik den Nohuda van Diu, om mp met 
fijne Booten en Balk tat het innemen van Bal⸗ 
laſt en Water behulpig te zyn / Welk hy en de au⸗ 
dere my toeſtonden / en al het Water / dat fp reeds 
in hadden / ſelfs aanbooden over te geven. (Dit 
deeden ſu om mmm gut te vaken.) Ak lꝛeeg al 
het Mater upt fijn Schip / en gebꝛupkte fijn Bolt / 

om nog meer van het Land te haalen. 
Ili was meermaals met den Woning in onder⸗ 
handeling / om m fijn Aloe te verkopen; in lan⸗ 
8 gen tijd onde ik hem niet bꝛengen / om een teder 
1 J lijken enſeh te doen; na veel morpte maakte ik 
enndelijk accooꝛd vooꝛ al fijn Aloe / die ill Duurder 
Als apitenn Keeling betaalde. Il geloof / dat 
De Indiaanen iet hem daat over in onderhandeling 
geweeſt waren / en hu daarom deſelve ſo duur 
hield. It liet een Bꝛief bn den Woning / die hy 
beloofde aan den eerſten Engels- man, die daar lio⸗ 
men ſoude / te geen. Den 
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Denz September alles verrigt hebbende / maalt⸗ 1611 
te (ft gereedſchap om te vertrekllen. Il had met En 
veel moepte unt het Schip van Diu een flegt La- Lo nden 
rel / om mp tot een Loots op de Kuft van Indien 5 
te dienen / gekzꝛegen / alfa hy vooz· gaf de luiſt heel 

wel te leunen. Ten 2 uuren na de middag haal⸗ 

den wn onſe Anlters op / en zenden van de Nee. 

Den 28 dito tuſſen 9 en 10 unren hielden wy En komt op 
het dꝛagende met een koelte / die ons op de Hee van de kee van 
Suratte bꝛagt / daar wp bn 3 Scheepen upt In- ratte. 
dien / op 7 vadem Mater ankerden. Cen mijl 
han ons lagen 7 Portugyſe Pꝛegatten / of Ooz⸗ 
logs Scheepen / en nog 13 andere van die natie 
waeren op de vee van Suratte. De Portugyſen 
hadden al lang Loor onfe komfte kondſchap / dat wn Daar veele 
in de Roode Zee waren / en na Suratte dagten Portugyſen 
te komen / fa dat deſe Pꝛegatten met apſet Detz ved 
aards geſonden waren / om ons den Woop- meren. 
handel aldaar / of elders op de kuſt te beletten. Het 5 
Opperhoofd van hen was Don Franciſco de So- 
to Major, en wierd genoemd Kapitepn Major van 
het Mooꝛden, hy teolt gꝛoot vooꝛdeel van het geben 
van Cartaſſes, of Paſpoozten aan alle de Scheepen 
en Pꝛegatten / die op deſe kuit handelen / en ver⸗ 

Rlaarde alle Scheepen of Pꝛegatten / die van hem 
geen Pas hadden / verbeurd. Il fond dien az 
bond wijn Piloat af / dien ilt vooꝛ fijn moente wel 
betaalde / dien il een Bꝛief mede gaf / aan die van 
unſe natie / welſie hn tot Suratte faude vinden / want 
wie en hoe veele baar waren / konde ikk niet gewaar 
Warder. | 
Den 29 quam bir ons een lilepn Portugys Paes 
gat / afgeſonden van den Admiraal van de Arma- Woot l 
de, gelift ſu hun Ploot noemden/ waar in een Jer le 
Portugys met fijn Gongen was / die ip van den an bem. 
Hapitepn Major antwooꝛd op mijnen Biief / daags . 
te vooren afgeſonden / quam bꝛengen, na eenige 
beleefde woorden verfekerde hy my, dat gemel- 
de Kapiteyn blyde was te hooren , dat ik van 
een Koning, die een Vriend was, quam, en dat 
E 2 hy 


1611 
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hy en de fijne bereyd-willig waren my in alles; dat 


y konde, dienft te doen, wel verſtaande, indien 


En fijn ant - 
woord. 


ik een Brief, of order van den Koning van Span- 
jen , of den Vice-Roy mede bragt, om in defe ge- 
weſten te mogen handelen, welke indien ik hem 
konde toonen, hy wilde gehoorſamen, maar buy- 
ten dat foude hy de haven , die hem aan-bevoo- 
len was, moeten bewaren , alfo de Koning fijn Mee- 
fter daar fijn Factorie had. Il gaf hier op den Por- 
tugys mondeling antwooꝛd / dat ik geen Brief van 
en Koning van Spanjer of deſſelfs Vice-Roy had, 
nog behoefde, alfo ik van de Koninklijke Majeſteyt 
van Engeland gefonden was, met Brieven en kofte- 
lijke gefchenken aan den Grooten Mogol , om den 
Koop - handel in defe Geweften begonnen vaft te 
ſetten: wat hun Factorie aldaar belangde , ik 
was, feyde ik, niet gekomen, om defelve fchade 
te doen, die konde blyven gelijkſe was, en wat 
aangaat onfen handel, of Factorie, dat de Portugy- 
ſen geen reden hadden, om ons daar in te belem- 
meren, alſo het een vry Land voor alle natien 
was, en dat de Groote Mogol en fijn Volk geen 
Onderſaten van de Portugyfen waren. En daar- 
om verfogt ik hem fijn Kapiteyn te ſeggen, dat hy 
met vriendſchap de Engelſèe, die tot Suratte wa- 
ren, ſoude by mijn laten aan Boord komen, om 
met my over onſe ſaken te ſpreken, en my niet 
noodfaken geweld te gebruyken, alfo ik defelve 
door het een of het ander middel moeſt en wilde 
by my hebben. Ma veele diergelijke aarden/ hier 
te lang um te verhaalen / ver-eerde in dien Afge⸗ 
ſondenen een fꝛaan Kleed / en liet hem gaan: hy 
beloofde den volgenden dag weder te kamen. 

Als ik nu ſag / dat wp ſonder Toots niet kans 
den ober de Baar geralen / ging ik in de Darling, 
om de gelegenhepd der plaats te ontdekken / van 
de boet van de Baar t zepl / en quam tegen den 
avond op de Nee weder ten Anker / en ging aan 
Boozd van de Increaſe, Daar ik Bꝛieven van het 
Land bond / geſchzeven van Nicolaas . 
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die op het Schip Hector Timmer-man geweeſt 1611 
was / die m liet weeten / dat wn daar geen 
Comptoir of Factorie hadden; en dat hu derwaards dne 
Doo? Hapitepn Hawkins van Agra geſonden was / nrieeberiet ; 
om eenige ſchulden in te voꝛderen; dat hy oolt van noe het mer 
Mapitepn Hawkins een Bzief had / maar die niet de Engelfe 
derfoe aan Booꝛd ſenden / unt vꝛees / dat deſelve gan 
in der Portugyſen handen geraaken magt; hoe 
het met onfe HKoop-lieden en goederen was afge⸗ 
loopen / ſchꝛeef hy niet; dies ſchꝛeef ill hem / hu 
foude imm die Bzief ſenden / en van eenige bpſon⸗ 
derheeden den Hoop⸗handel aangaande berigten. 

Den 3. October ſond Hoia Naſſan Gouver- De Gouver* 
neur van Suratte, en de Border des Goubver⸗ neur id 
neurs van Cambaya eenen Mogoller bn mu met pee 2e 
een vereering van eenige ververſſing, die mp unt eefdelijk 
hunnen naam alle mogelijke vꝛiendſchap beloof⸗ groeten. 
den / maar de Portugyſen waren / fende hn / de ooz⸗ En een 
faalt / dat fm niet Konden doen 't geen fn wilden / voorflag 

dog fit voor hen felaen waren genegen om met ong doer: 
Hoop-handel te dꝛijven / Melk fp egter ſagen niet 
te konnen Doen / ſo lang Wp aldaar bp de Portu- 
gyſe Armade lagen / en daarom ons raden foute 
den te gaan leggen op Goga, zünde een beeter 
plaats / alwaar wp met onſe Scheepen nader bn 
Land komen konden / en de Portugyſen ons het 
Landen niet ſauden konnen beletten / te meer / om 
dat het nader by Cambaya was / daar meer 
Hioop-lieden en beter verſchiet van Waaren / die 
ons dienen / gevonden wierd / deſe fijn bosdſchap 
gedaan hebbende / ver ſogt te weeten / wat ill wilde 
Doen; hier blijven of na Goga gaan. Il gaf tot 
antwodꝛd / dat ik tot nog toe van het Land geen Wat hy das 
beſcheyd, als alleen een onnoſelen Brief, gekregen Pant. 
had, en voor dat ik wiſt hoe het met onfe Lands- woordes 
genooten en goederen te vooren hier gelaten was af= 
geloopen, hem geen befcheyd geven konde ; en 
daar n verſogt ili hem / upt te werkten / dat eeni⸗ 
ge van onſe Lands-genooten / om met inn te o⸗ 
verleggen / mogten aan Bood komen / en ons 

f hinne) E 3 aL aats 
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1611 2gotfen/ om ons derwaards te gelenden / gege⸗ 
ven mogten woꝛden / en ſende / als dan ten eer⸗ 
ſten te ſullen antwooꝛden / wat ik wilde doen / of 
niet / maar ondertuſſen konde ik niets ſeggen. Il 
gaf hem en den Tolk een kleyn vereeringtien / en 

lietſe weder vertrekken. 7 
Krijgdeen _ Den 5. dito quam een Bramine, of Pꝛieſter der 
Brief van Baniaanen, die bn den Mogoller voa Tolk geweeft 
3 Was / in een Boat unt de Stad met een Bzief 
ra, van Nicolaas Bangham , en die van Kapitepn 
Hawkins unt Agra, gedag-tekend in den laatſten 
April, waar in hu det weeten, hoe hy in de 
gunſt en dan weder in de ongunſt van den 
Grooten Mogol geraakt was; dat defelve ſo 
wankelbaar was, dat hy nu eens den Koop-han- 
del ons toeliet, en dan weder verbood , en de Por- 
tugyfen Firma's (_Laft - Brieven ) tegens ons 
gaf, waar door dan 't geen hy te voren onſe Na- 
En een van tie had toegeſtaan, klaarlijk wierd tegen geſpro- 
rinchurr ken. bn beagt colt 2 jonger Grieven van Wil- 


Tabor. ſiam Finch, geſchꝛe ven unt Lahor, de eene aan 
de Hoofden der Engelſe Scheepen / komende tot 
1 Suratte, en de andere aan de Maatſchappp in 


Engeland, waar in hn verhaald / wat hem weder va- 
ren was, dat hy voor had over Land na huys te gaan, 
en hoe veranderlijk de Koning en het Velk in dat 
Land is, het beleyd der Portugyſen en verfchey= 
den andere ſaken, en daarom was fijn raad, geene 
goederen aan Land te brengen, nog hoop te ma- 
ken, om in deſe Geweften te fullen handelen, al- 
fo het Volk doorgaans veranderlijk en wankelbaar. 
is gelijk hun Koning , en de Portugnfèn „niet, 
(Sharpeig derft vertoornen. Eke 1 
vende, So dra ik deſe bꝛieven geleſen had / gaf in den 
Cambaya.) oed om aldaar te handelen op / egter nam it 
vooꝛ het imterſte te wagen / eer ik vertron. Al 
verſtond unt den Deef van Nic. Bangham, dat 
Capitenn Sharpeigh, Jan Jordaan en andere van 
Cambaya tot Suratte gekamen waren am met 
mp te vertreklten / en daarom wilde in ſehaon 
ik Daar geen Koophandel konde dꝛijven / alles Deb 
15 N ds Wa 


ee 
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wat il konde / om die alle aan booꝛd te krijgen / 1 611 4 
ſonder een van hen agter te laten, De Indifche TTE 
Scheepen ontrent ons leggende gaven het op / al⸗ 

fo de Monſon booꝛbꝑ was / um nu hun Rens Zumd- 

waards aan te konnen vooztſetten / en daarom 

verſogt de Bramine verlof van mn / dat fp hunne 9 
Scheepen de vier op ſuuden mogen brengen; Dog 4 1 iche 
ik wilde dat geenſins toeſtaan / en ver ſogt / hu ſou⸗ Scheepen- 
de den Gouverneur en de epgenaars dier Schee⸗ 0 
pen ſeggen; dat hunne Scheepen van daar niet 

ſouden vertrelilien / boog dat ilt alle de Engelſe tot 
Cambaya en Suratte binnen boozd had: Want in⸗ 

dien ik deſelve had laten gaan / ſonde ik mp ſel⸗ 

ven de weg / om na Land te ſenden / of van ons 

Polk aan Land te hoozen / hebben afgeſneden / al⸗ 

fo de Portugyſen bꝛieven en Menſchen / fa veel fit 

londen / ophielden, 

Den 22. dito hadden de Portugyſen fig in een bez dee 
dekte plaats gelegd / om eenige van de onſe / als poftugyſen 
fp aan Land quamen / de weg af te ſnijden; De⸗ met hen, 
fe op hun bequame tijd paſſende / quamen met 
een groote menigte te vooꝛſchin / en liegen ſonder 

oꝛder te houden na ons Bolk en na de Booten; Dy 
Schooten op de onſe / wellt van de onſe / fo die 
aan Land waren als umt het Fregat (Pinas,) 
well digt onder het Land was blijven leggen / 
wierd beantwoord / waar op de onſe venlig na on⸗ 
fe Booten en het Fregat weeken / en de Portugy⸗ 
ſen, eenige ſchaade geleden hebbende / weder ag⸗ 
ter de hoogtens / en alſo bunten ſcheuts keerden / 
en dus in een ſlegter ſtaat / als fp gekomen wa⸗ 
ren / na hunne Fregatten weeken: Sp hadden daar 
5 Daandels / en ontrent zoo Man; Cerwijl fr en bedrez- 
doende waren om de onſe op t Land te overval BPS van der 
len, quamen 5 van hunne gzooſte Fregatten / ten biegen. 
nooꝛden van ons leggende / op ons afſaliken / en 
begonden op ons / hoewel fn bunten ſeheuts wa⸗ 
ren te Schieten. De onſe quamen met onſe Bose 
ten en Fregat aan booꝛd om te eetenzterwijl wy geen 

ander tiding als van onfe Lands-genoaten / aan 


E 4 Land 


| 7 Srspr Reys DER ENGELSE 


ger 1 Land zünde / te gemoed ſagen; Ondertuſſen wier⸗ 
pen de Portugyſe fregatten ten Nooꝛden van ons 
hunne Ankers. Ik nam raad met Rapitepn 
Dounton, Schipper Jordaan en andere / wat ons 
De Epgelſe vaadfaamft te Doen was / en wierd goed gevon⸗ 
5 den daar niet langer te vertoeven / maar weder 
SED bpimten-Waards na de Nee van Suratte te leeren / 
daar reeds de Increaſe lag / en daat verber te over⸗ 
eggen / wat ons te Doen ſtond. l 
Bangham Den 8. November quam Nicolaas Bangham 
komt aan van Suratte aan Beed / mede bꝛengende eenige 
boord, mee hex ver ſſing / well neffens hem ſeer welkom was; 
ding hy beagt tijding / dat Mocrib Chan, Gouverneur 
* van Cambaya aldaar gekomen was; Dat ook 
des Vice-Roys Soon met 100 Seyplen / of Pregat⸗ 
ten / meeſt Goopiieden op de Rivier gekomen was / 
om na Cambaya te gaan. Ik liet tegen den avond 
onſe Scheepen nog binnen-waardg leggende / upt 
komen / en bp mn ankeren / op dat de Vpanden / 
welker ſterkte il niet regt honde weeten / geen aan⸗ 
ſlag op hen ſouden malen. 13 
Sprecktmet Den 9 quam de Hoia Naſſan / (de Seheenen 
neur Hola bimten het Land Leggende) tot in de See; Ik ging 
Naſlan. inet mijn ꝓregat en Booten na hem toe / en Spꝛalt 
met hem; u beloofde my ten langſten over 2 of 
3 dagen ſonder fout weder te komen met eenig goed / 
em met mite handelen. Il ſende / dat in hier reeds 
een gerupmen tijd geweeſt was / en geen eet⸗ wa⸗ 
ren vooꝛ geld had konnen bekomen / en ver ſogt / 
dat hu oꝛder mogt geven / om mp deſelve te mo⸗ 
gen bꝛengen; Dit beloofde hu te doen / en nam 
fijn afſchend van mp. eee 
geen hoop Den 18. ontfing ik een Bꝛief van Nicol, Bang- 
gan e . bam, waar in hu ſchzeef / dat' er wepnig of geen 
dar. hoop van oop-handel te gemoed te ſien Was. 
5 Deſe laatſte Bꝛief van hem / en het met nako⸗ 
men van Hoia Naſſans belofte benam my alle 
hoop van Hioop- handel daar te ſullen konnen doen / 
en deed my gelooven dat alle hunne vooꝛgaande bez 
loften niet anders als untblugten waren / om uin 
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om den tupn te lepden / moede te malten / en te 1617 

doen vertrellken ſonder Rogp- handel / die fp unt 

mees van misnoegen der Portugyſen met mp niet 

derfden aangaan / en egter ſchꝛoomden wp rond⸗ 

ußt te wepgeren. Dit alles overwogen hebben⸗ 

de / beſloot ill te Vertrekken; ik had reeos ver⸗ 

ſcheyden reyſen aan Bangham geſchꝛeven / dat hy 

ſonde fien te ontllomen / maar Hoia Naſſan wil⸗ 

de hem geen verlof geven / wes-halven hp fende 

geen verlof te Komen Krijgen / fig hepmelijk upt 

de Stad begaf / en op deſen dag bp ons quam. 

Hoia Naſſan hem / fo het ſchijnd / miſſende / en Pe Gouver- 

vzeſende / dat ik met fijn komſt verſtaande / dat' er jor Kae 

geen hoop om aldaar te handelen was / ſoude mer hem te 

vertreliken / fond aanſtonds den Malielaar Jaddaw komen 5 

met een Bꝛief van fijn hand / en een van Mocrib fpreken: 

Chan / waar in ſp beloof den bende ten eerſten by 

mp te komen / daar ik Wegens het niet nakomen 

der boorgaande belofte wennig ſtaat op konde 

malen / egter reſolveerde ik nog eenige weynige 

dagen den uptſlag af te wagten. De Portugy- Per Forens 

fen bleven in de Nivier leggen / en derfden ons op Pere hen 

See niet aandoen / maar dagten ons aan Land 

te overvallen; Tot dien eynde ging een gꝛoot 

getal van hen agteꝛ eenige ſandige hoogtens fig bere 

bergen niet ver van onſe Wanding-plaats / maar 

God dankt fn berepkten hun oogmerk niet / alfa 

al ons Volß onbeſchadigd weder in hun Boot 

quam; Ondertuſſen waren de onſe niet ſtil / maar die Liege 

gaven / ten eerſten met groot en lilepn ſchiet- uytviel. 

geweer op hen vner / ſo dat de Portugyſen niet 

Denkende / dat fit fo fouden verwellekkomt woꝛden / 

ganſtonds fig op de loop begaven / en agter de 

hoogten vlugteden / daar fm een tüd lang bleven 

ſchuplen / en hunne hoof den niet derf den opſtee⸗ 

lien; Sp lieten een van hen / die daodelijk aan 

het Hoof d gequetſt was / op ſtrand leggen / dien . 

de onſe aan beard bꝛagten. 2 kite 
Den 24 dito / zünde Sondag quam de Mahke⸗ komt aan 

laar Jaddaw aan Booꝛd / die ne boodſchapte / 's frand, 

f 5 dat 


5 
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1611 dat Mocrib Chan op weg was / en vooꝛ den avond 
— ſoude by mm weſen: Ma den eeten ging ik met 
min Pregat na 't Land / alwaar il! Hoia Naſ- 
AlwaarMid-fan vond / die inn liet ſeggen / dat Mocrib Chan 
rein by op weg was / en aanſtonds foude komen. Ik 
zem Komts ſieerde dan weer na bood / en ſogt een fraap 
Preſent vooꝛ hem wat / en voer wel vergeſelſchapt 

ten eerſten weder aan Land / alwaar il Mocrib 

Chan, Hoia Naſſan met geel Volk bond mijn komſt 
afwagten; Mader gekomen zijnde; omhelſ den 

wp malkander / terwil onſe Scheepen om hen te 
verwellekomen eenige ſtunlken loſten / well, ſo 

Beleefte het ſcheen / hen wel behaagde. Ma dat in hem 
bejegening. Mijn Preſent obergeleverd had / ſaten wn op Ta⸗ 
pijten / op de grond uptgeſpreyd / neder / daar 

wn van tt een en 'tander t° ſamen ſpraken: Als 

het nu ontrent Zonnen ondergang was / ver ſogt 

Mocrib ili den Mocrib Chan niet ip aan booꝛzd te baz 
Chan met ren / en Daar die nagt fijn berbifjf te nemen / 
Kom op her Welt hp aanſtonds aamnam/ tot fijn gefelfchap 
Schip, mede nemende fijn engen Soon; de Soon ban Hoia 
| Naſſan en ver ſchende andere van het booznaamfte 
gevolg / maar Hoia Naſſan floeg het af; het be⸗ 

haagde mp wel / dat hy ſo goed van vertrouwen 

was / en Deed mn beter moed ſcheppen / als te 

vozen / alſo hn die geheele Land- ſtreelt onder fijn 

gebied had. Il onthaalde hem fo als ilk beſt 

Hande / en ſettede hem vooꝛ al 't geen fo fchielijte 

konde veerdig gemaakt woꝛden / daar hy en de 

fijne luſtig aanvielen. Na den eeten leverde ik’ 

hem de Brief / van fijn Majeſtent aan hem gee 
ſchꝛeven / over / en bedupde hein deſſelfs inhoud. 

p geliet fig wel in fijn ſchik te zijn / dat fijn 

die hem Majeſtent hem verweerdigt had te ſchꝛijven / en 
groote be beloofde ons alles gaeds / wat in fijn vermogen 
ds was te doen / niet alleen om tegenwooꝛdig te 
mogen handelen / maar ons ſelfs een plaats of 

haven / die i foude willen noemen / te geben / 

Daar wn / indien het ons goed dagt / een aj. 

ſou⸗ 
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fouden mogen maßen; met een Woord (lt verſogt 1671 

mets / of hu was fo gereed in het toe te ſtaan mmm 
Is il in epſchen. Laat gewozden zijnde / liet 

k hem na fijn ruſt gaan. — 

Den 25 s mozgens / kogt Mocrib Chan ban Ales befet, 
mn Volk meſſen / glaſen en andere beuſeungenz; en krijgd al 
ik liet hem het Schip van beneden tot boven ſien / daar hy fin 
al het geen Daar hy ſin in had nam hu Haag nie⸗ in had. 
mendal na fig / andere kleymgheden van het 
Dolk / die hem behaagden / kogt in van het Bollt 
en gafſe hem / en poogde hem in alles genoegen 
te gegen: vooꝛ en agter geweeſt zijnde / keerde hn 
weder na mijn Kajunt / daar i hem alle mijne 
Kiſten / Noffers en ſlupt-manden moeſt openen 
en laten beſien; wat hu Daar van fijn gading 
vond / gaf ik hem vooꝛ niemendal; Ondertuſſen 
het eeten veerdig zijnde / hielden wn ons middag- 
maal; na den eeren was hy begeerig om ook de 
en Scheepen te ſien / Daar hu Deed gelijkt te 

dozen. 

Den zo en 31. Sond in Mr. Fowler, Jordaan Kon egter 
en andere onſer Voop-lieden / om hun goed te voor die tijd 
gaan beſien / die te rug komende ſtaalt jens en de is 5 
peijg van elks mede bꝛagten; wn ſtelden on wat mancher 
wp vod elke ſooꝛt wilden geen / en verſogten dat doen. 
fn inſgelijks ontrent onfe waaren ſouden doen / om 
fe tat een accoozd te komen / maar fa ſtelden dat 
telkens unt / en hielden mp van dag tot dag ap ⸗ 
en maakten geen bef lunt / want ſy wilden op onz 
fe waaren niet bieden / en niet beneeden hun enſch 
komen: en Daar ik Mocrib Chan alle anfe jem⸗ 
mers (deegeng) te beter kaop gelaten had / om 
dat hu de eene met de andere ſoude nemen / koo⸗ 
fen fix de beſte Daar unt / en ſinden de ſlegtſte / 
die de meeſte helft untmaaliten / weder te rug / 
ſonder een wood te laten weeten / Wanneer ik 5 
min geld daar Loor hebben ſaude. Dit gedaan bels wierd 
uc bꝛagten fis hun goed na Suratte, en men pen cerwaan 

iet op gꝛoote boete uptroepen / dat ons geen eet⸗ ren tre 
waar / of gets anders ſoude gebꝛagt Worden / fo bat brengen, 
| Bite DEN ikk | 
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1611 ih ſonder reden gegeven te hebben fchandelijk bez 
meme Dogen wierd. } g 
Den s December in den moꝛgen ſtond quam 
Mocrib Chan met fijn Bolk op it ſtrand / by hem 
Beginnen hebbende ontrent veertig pakten met goed. Il 
3 te quam met een goede wagt / met Voers en Bel⸗ 
RSE: lebaarden vooꝛſien / aan land. Ak ging bn hem 
in fijn Tent / alwaar wp na agiendelijke gꝛoete⸗ 
niſſen en complimenten van de Roop⸗-manſchap 
begonden te ſpreken / en accoꝛdeerden over de 
prijs van al ons loot / guikfilber en vermilioen / 
en inſgelijks over de prijs van hun goed / dat wn 
Daar boo? ſouden aannemen. Met ſtaat te wee⸗ 
ten / dat al dat goed deſe 2 gꝛoote Mannen niet 
alleen toequam / maar oon den Sabander en ver⸗ 
dog niet ſrhenden andere Roop- lieden egter had Hoia Naf- 
voordeelig. fan alleen het bewind / en niemand derf de aan ons 
berkoopen of van ons koopen / ſonder fijn goed - 
vinden en verlof / waar doo? fp de prijs van hun⸗ 
ne Roop-manſchappen ſteygerden / en de onfe op 
een lagen prijs ſtelden / tot gꝛoot vooꝛdeel van hen / 
en gꝛoote ſchade en verlies hoor ons. 
Den 9. Begonden wp al vꝛoeg ons Toot aan 
land te bꝛengen / en eenige waaren van hen te ont⸗ 
fangen / en waren doende om over het overige te 
Moerib , accozderren: Ondertuſſen kreeg Mocrib Chan een 
gen brief, Bzief van fijn Roning; den gꝛooten Mogol / welt 
al ſijn luft en onſe Bandeling vooꝛ die tijd ſtrem⸗ 
de. Hp was / eer hu den Bzief ontfing / heel wel 
in fijn {chik / maar begon / die geleſen hebbende / 
ſeer bedꝛoefd te Warden; hy fat een gerupmen tijd 
in gedagten / en ſchielyk opſtaande ging hu na 
bunten ſonder mn / die digt by hem ſat / eens aan 
te fien of toe te ſpreeklen / maar eet hu te paard 
ging / bedagt hu hem⸗ ſelven en ontbood mp: als 
ík bp hem quam / ainhelſ de hy mn / en fende mijn 
bꝛoeder te zijn / biddende dat ik fijn ſchielijli ver⸗ 
trek niet gualijk wilde dunden / alſo hem een ge⸗ 
wigtige faak vooꝛzquam / en hu daarom vertrel⸗ 
ken moeſt / maar dat hu Hoia Naſſan wilde 0 ue 
aten 
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laten Blijven / om de reeds verliogte goederen te 1671 
ontfangen en te leveren / en over de overige ver⸗ N 
der te accoꝛdeeren; dog het wierd ten eerſten rugt⸗ pen,” 7 
baar / dat Gem het Gouvernement van Cambaya , wierd, 
gelikt oon effen te Bozen Hola Naſſan dat van Su- 

ratte, benommen / en aan andere gegeven was; en 
na ong ooꝛdeel was dat de inhoud van des Honings 
Bꝛzief / en de reden van fijn fchielijke dꝛoefhend / 
fa dat Mocrib Chan effen te voꝛen Gouverneur van 
Cambaya, en alle de See-Ruſten daar ontrent / nu 
niets behield als den ontfang van de tollen tot 
Suratte. 8 

Den ro. Quam de nieuwe Gouverneur van Su- 
ratte, en Aſſan Ally by nm op het Schip de Peper- 
corn, om het ſelve te beſien; dat tot hun genoe⸗ 
gen gedaan hebbende / gingen ſu met mn over op 
het gꝛoote / de Trades - Increaſe, terwijl de ac⸗ 
tooꝛs aan land waren / om het Toot te fien wee⸗ 
gen / Welk met geen Hleune moepte reeds geland / 
en voozts geluft was om na land te ſenden: de 
Pactooꝛs verſogten Hoia Naflan; dat hu er een 
begin van malen ſoude / alſo er veel tijds toe ſou⸗ 
de verepſt Worden: maar fin konden mallander verha 
niet verſtaan / want de onſe wilden gewoogen heb⸗ over ir ges 
ben met Engels gewigt / welk de Hoia geenfing wist der 
wilde toelaten / maaz den Waag-meeſter dan Su- geben 
ratte bn hem hebbende / wilde hu dat men na de 
Stads Maag ſoude te werk gaan: na veel wooz⸗ 

den en weer-woozden gaven de onſe / geen ander 
raad ſiende / hem toe / en men begon met de Stadg 
waag en gewigt te weegen; dog verſogten de on⸗ 
ſe / als er een vens of twee gewoagen was / dat 
hen / eer men baart ging / bedupd mogt woꝛzden / 
wat hun gewigt was / om te konnen weeten / of 
de Maag meeſter de waarheyd fende of niet / alfa 
hy hen bupten dat fo veel gewigt ſoude konnen 
opgepen als hem behaagde; de onſe dan ſiende 
Wat Het op hun Maag unt-leverde / woogen het i 
met het Engels gewigt na / dog Londen een groot N 
verſchil tuſſen benden / alfa het op 5 rollen zo of 

i g . ik 
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1611 rr maunds (elke maund is 33 pond Engels gewigt) 
— verſcheelde. De Hoia ſiende het Loot op ſullten 
En nieuw gewigt / als hu wilde / met te konnen krijgen / 
1 van begon te ſchimpen / en te ſeggen / dat hy vooꝛ 
ſiijne waaren De helft aan geld / en de andere helft 
aan gocd hebben / of deſelve behouden wilde; hy 
ſtelde ſig met ſchelden en ſchzeeuwen als een dol 
Menſch aan / en riep de Mar -lupden / om met 
fijn goed weder weg te rden / alfa hy nu geen 
loot of andere waaren van ons ontfangen / en ten 
die den br ſten vertrekten wilde. Onſe Pactooꝛs dit hoo⸗ 
handel rende lieten mp / als ilt met den Gouverneur en 
afbreekt. Sabander op de Increaſe was / dit alles weeten / en 
byſonder / dat de Hoia Naſſan reeds de Boer-lupden 
over gegeven had / om hunne Oſſen in te ſpamen / 
en alle hurme Goederen te rug te bzengen / en / 
ten ware il dat ſpoedig wiſt vooz te komen / de⸗ 
ſelbe het contrart verbrenen / en al ons goed in 
onſe handen laten ſoude. Ik was van gevoelen 
unt den wepmngen omgang / die ik met hem ge⸗ 
had had / dat hu daar niet te goed toe weſen ſoude / 
te meer / om dat in dit Tand (en na mp berigt 
Volgens een Wozd in de meeſte geweſten van Indien) de dez 
8 woonte is / dat cen accoord of loop tuſſen twee 
onder neh. Igop-lieden gemaakt han verbzoolten Worden / 
mids dat het binnen 24 uuren na het gemaakt ver⸗ 
drag geſchiede / want al is het / dat de Gods pen⸗ 
ning gegeven en de goederen reeds vervoerd zijn / 
hu mag deſelve te rug ſenden en fijn Gods⸗peu⸗ 
ning weder epſchen: deſt booſe gewoonte was mm 
al bekend gemaant / eet ili eenig Loot had laten 
aan Land bzengen / en had daarom / bzefende 
dus bedꝛogen te woꝛden / met opſet Joh. Fowler 
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per ſoekende dat wu maar ſonder untſtel het 1611 
alles ſouden aan Land beugen; ondertuſſe mm 
ging hu / als het op het volbꝛengen aan quam / 
te rug / en wilde geen koop houden: derhal⸗ 
ven nam ik raad met de lioop-lieden / die nog 
t' Scheep waren / wat beft te doen? alwaar be⸗ 
floten wierd veyligſt te ſullen zijn / hunne Man⸗ 
nen / die bimen ons Schips-boozd waren / Voor 
SGhſelaars by ong te houden / tot dat onfe faken 
ſouden zijn afgedaan / en indien un den Hoia Naf- 
ſan konden in handen kajgen/ deſe weder te ont⸗ 
ſlaan / en hem in de plaats te nemen; ingevolge 
van dien arreſteerde in den Gouverneur en den Sa- er 
bander; en ſepde hen / hae Hoia Naſſan te werk e g 
Jing / en my / gelijk te voren / dagt om den PN daar over 
te lepden / en dat ili daarom geen ander raad op ma Schip 
wiſt / als hen Loor boꝛgen tot het naltomen van in arreſt. 
den koop daar te houden ; waar op de Gouver⸗ 
neur tot raad gaf / dat ik aan Land gaan en den 
Man ſelfs halen ſoude / gelijk ik Deed / en ver⸗ 
volgens den Gouverneur met een vereering liet 
verkrellten / en den Hoia Naſſan, en den Saban- 
der Yoo? borgen op de Peper-corn liet Bewaren. 
t Geen in de naaſt-volgende dagen voozwviel / fiet in 
de volgende eps van Dounton. 
Den 19. dico quam Hoia Haſſan, Ally de Saban 
dar ban Suratte, die mp 2 Bzieven / hem van 
den Onder-koning tot Goa toegeſonden / (den ee⸗ 5 var 
nen aan hem ſelfs / en den anderen aan den Na- a 
pitepn Major tot Diu) vertoonde / die ik opende Goa, 
en bepde dooz- las: Den inhoud van dien aan den Ka- 
piteyn Major was, dat hy deſſelfs Brief ontfangen, 
en daar uyt verſtaan had, hoe goeden dienſt hy tegen 
de Engelſe gedaan had, mids dat hy den Engelfen die een vals 
Kapiteyn en fijn Volk genoodfaakt had, om na raport ge- 
hunne Booten te moeten ſwemmen, of anders fou- Kregen hade 
de gevangengenomen, of dood geflagen hebben, waar } 
over hy hem hooglijk prees, als hebbende gedaan 
gelijk een dapper Kapiteyn, en een treffelijk Krijgs- 
man toeftond „en verſekerde dat deſen fijnen dienſt 
aan 
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1611 aan den Koning en her Land gedaan, hem een 
emme grooten naam en roem geeven ſoude, immers hy 
bedankte hem daar voor fo wel, als of hy den 
Engelſen Kapiteyn gevangen gekregen had; en fond 
hem tot een blijk van dien deſe Fregatten, die hy 
onlangs van de Malabaren genomen had, tot een 
vereering; hy liet hem ook weeten, dat hy fijn 
Soon in het leger geſonden had, dien hy met ſijn 
raad, alſo hy nog jong was, verſogt by te ſtaan 
e. ſ. v. Dus was die Vice-Roy en ik ſelfs bez 
dꝛoogen doo? het bals opgeven van een leugenag⸗ 
tigen Gꝛogt-Spꝛeelier. De tweede Bzief die aan den 
Sabander geſchꝛeeven was / behelſde / dat hy hem 
bedankte, dat hy de Engelſe natie de Koop- 
handel niet had toegeſtaan, en verfogt op die voet 
voort te gaan, alfo hy daar den Kening van Por- 
tugaal een grooten dienſt mede doen , en niet on- 
beloond blijven ſoude. a 1 
proviſe van Op die felben dag quamen verſchende Warren 
Suratte. iet pꝛobiſie boor onfe Scheepen van Surarre ; die 
Nicolaas Bangham aldaar ingeltogt had. 
Acre. Den 24. dito wierden de tekeningen bender⸗ 
ken. ſijds geſlooten / de verder handel geſtaalit / en de 
GBijfelaars weder - ſijds ontflagen : ſp beloofden 
over onſe andere Roopman-ſchappen met ons te 
willen handelen / maar fn bleven agter tot opden 
ie dag / konden met ons niet veel koop ma⸗ 
ien. Kein 
Den 27. dito quam een Jood bp mp aan Booꝛd 
met een Bzief unt Maſulipatan, den 8 September 
Air rn on van eenen Peter Floris van Dantzig, 
n dienſt van de Ooft-Indifche Maatſchappn Lan 
Londen, im beſiend maliende / dat hu in Febru- 
arius upt-gebaren cen voozſpoedige en behonden 
Viens gedaan had / en in 't begin van Septem- 
Je, ber aldaar aangekomen was. et an 
Verfockt Den 2. January fchzeef ik aan Rapitepn Haw- 
e kins, van Wien il den 28 December een Bzief ont⸗ 
rekken, fangen had en ſogt Rapitenn Sharpeig, Huig 
Fraine, en Huig Greet, om Kanter en ks kg 
gee * 8 
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tot andere gedagten / als hy in fijnen laatſten ſcheen 1612 
te hebben / te bꝛengen / en om eenige Indigo en 

andere Waaren / indien fin deſelve vooz een reede⸗ —_ 
lijken pꝛüs konden beltomen / in te koopen. 

Den 26. dito quam Hapitepn Hawkins en Ha⸗ Gelijk hy 
pitenn Sharpeigh na de Water - ant / hebbende hun doet: 
goed 5 mijlen agter hen gelaten: ik ging met 200 
gewaapende Mannen aan Land / om hen en hun 


goed boo? de Portugyſen, die ik vꝛeeſde / dat hen 


de weg fouden ſoeken af te ſnijden / te vevꝛijden / 

wu gingen 3 mijlen ver de bagagie te gemoed / en 

bꝛagten alles / ſonder een Portugys geſien te heb⸗ 

ben / veplig binnen onſe Scheeps-booꝛd. fl 
Den 27. fond ik Jan Willemſe en een onfer jn g 

Factooꝛs / om pets te handelen / na Suratte. Op ede 

dien felven dag quam Mocrib-Chan in de Stad / woorden, 

om een gꝛost Bevel-hebber / die wat den Oorlog 

van Decan quam / en doo; Suratte ſoude paſſee⸗ 

ren / te gemoed te gaan / die vooz fijn vertrek 

Mr. Jordaan onthood / dien hy ver ſogt mp te gꝛoe⸗ 

ten / en te verſeekeren / dat hy geen 3 dagen ſou⸗ 

de unt blijven / en dat hu te rug komende fo goed / 

als fijn waard en belofte / hem van het opregten 

van een Romptoir gedaan / zijn ſoude. Te rug 

gekomen zijnde / ontbood hy Jordaan Wederom en 

braagde hem bunten alle verwagcing met een foꝛs 

gelaat / wat hy daar deed, en waarom wy niet alle dog na wey⸗ 

vertrokken waren $ die hem antwooꝛde dat hy pe 8 15 

daar gebleeven was op fijn woord en belofte, dat te Daag 

wy daar een Factorie fouden hebben, waar op ken. 

Mocrib-Chan wederam ſende / dat wy daar geen 

Factorie ſouden hebben, en dat ons lang verblijf 

aldaar hem in de Tollen tien-maal 100000 Manu- 

veys had ſchade gedaan s vervolgens gebood 

hu hem upt des Honings naam ten eerſten unt de 

Stad te gaan / alſo daar geen Roop- handel / nog 

Factorie boog ons te verwagten was. Met deſe 

boodſchap quam Joh. Willemfe aan Bood / 

oolt quamen 2 Harren met pꝛoviſie van Surar⸗ 


te, 
0 Middelton, F Den 
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1612 Den 29. ondood ik de Pactobꝛs / die nog tot 
tot Suratte waren / om Volgens de ozder van 
Deer che, Mocrib- Chan ſpoedig te vertrelißen / en aan booꝛd 
gemaakt. te liomen / alſa ik meende te verrepſen. A 
word, | 


VI. AFDEELING 


Sijn vertrek na Dabul, en vam daar na de Roode 
Zee, en gedwongen handeling met de 
Guzuratters. 


1 en 9. February in den Moꝛgen- ſtond qua⸗ 

Wan 1 Di Un by ſtilte met het Schip de rats 

van Swally. Ober / of bunten het ſand / welt / indien wn met dez 
fe bloed niet gedaan hadden / ſouden wn de geheele 
ſpꝛing-tijd daar verquiſt hebben. Deſe Nee van 
Swally legd op de bꝛeete van zo gzaaden / 57 mi⸗ 
miten / na veranderuig op 16 gzaaden 30 mint= 


ten. 
Sale Den 11 in den Moꝛzgen· ſtond gingen Wp onder 
„ zeyl na de Wiee van Suratte, daar p ten An⸗ 
lier quamen bp een nieuw Schip van Suratte, 
dat onlangs unt de Bivier van de Werf te water 
gebꝛagt was / en na de Roode Zee Haren ſoude. 
Deſe Nee is op de bꝛeete van 20 gzaaden / 4 mi⸗ 
nuten. 
Den 12 haalden wn onſe Ankers op / en dꝛe⸗ 
ven Zupd-Wwaards aan / en wierpen ons Anlier 
2 mijlen van de Wize by een Schip van Calicut, 
gaande na Suratte, waar umt ik een piloot ligte⸗ 
d de / om ons na Dabul te bzengen. 

Han koer Men 13. dito haalden wn onfe Anſiers op en 
ſaltten af; op de middag kꝛegen Wp een koelte upt 
het Mooꝛden / en hadden 17 vadem water; Wp 
wenden het na het Weſten ten Zupden / hebben⸗ 
de 12 en 14 vadem; vervolgens ſtuurden Wp na 
het Zupd-eſt ten Weſten tot 4 vuren / in welke 
tijd Wp 14 tot 20 vadem hadden / waar op Wp 
fchielijk bonden S en s vadem / zijnde by ging 
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zo mijlen van het Schip / dat op de Mee van Su- 1612 
ratte lag: daar op lepden wy het Ooftelijk en Ooſt y 
ten Supden over; vierendeel van een mijl ver / 
daar wn van 6 weder 20 vadem vonden; doen 
Weer Supd - Weſt ten Supden / tot 1 uur na 
midder· nagt / meeſt tegen het Ty. Op deſe tijd 
bevonden w in twee Werpen 20 en 15 vadem 
en voznerden in De tj van 9 uuren 7 mijlen 
en een half. Wu lepden het Wederom met wep⸗ 
nig wind de tĳd van 3 uncen af / tot dat wn 
weder 20 vadem hadden; vervolgens ſtuurden 
un Tupd Tupd - Weſt / en ſagen Land met 2 
hodogtens / leggende 8 mijlen in het Ooft-Zund- 

often van ond / wellt wn ooꝛdeelden Damon te Damon, 
zijn. Ontrent s uuren in den avond lepden wu 
het met een Moozdelijke wind Zund- Sund Doft 
dan / daar op het ſchielijlt ſtil wierd / weilt duurde tot 
midder-nagt. In den Moꝛgen-ſtond waren un 
ap de beeëte van 19 gꝛaaden / rs minuten / en had⸗ 
den tuſſem 12 en 14 badem water / zijnde s misten 
van het ſtꝛand / hadden tegen de middag een fꝛaane 
koelte en voeren met een Meſt-Moozo-Meſten 
wind Zupdelijk aan. Tegen den avond / zijnde 
tuſſen 4 en 5 mijlen van Land / hadden wp 13 
vadem water / en waren na giſſing tegen over 
Chaul; die geheele nagt hielden wn met een walt⸗ Chaars 
kere koelte deſelve ers. | 

Den 16. voeren wn langs de kuſt Sund en 
Ooſtelijlt aan tot 's avonds te 6 waren / en had⸗ 
den dooz⸗gaans 10 vadem of Baar ontrents qua⸗ Ko men o5 
men toen op de Nee van Dabul , leggende op 17 de Ree ek, 
graaden/ 42 minuten / en na de verandering 16 Dabul. 
Daaden / 30 minuten. 1 a 

Den 17. fond (lk den piloat / die ilt upt het Ma- 
labaarfe Schip mede genomen had / in een Viſſers- 
boot aan Land met een Bzief / die ilk tot Moha 
van Mollich Abor, Hapitenn of Nohuda van een 
gꝛoot Schip / hier t'hups hoorende / ontfangen had: 
deſe Bꝛief was geſchꝛeeven aan den Gouverneur / 
dien hu ver ſogt ons wel te N od en met ons 

El F 2 te 
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1612 te handelen. Na de middag fond de Gouverneur 
en Melick Amber , elk byſonder / een kleyne ver⸗ 
pn 5 erring tot ververſſing / met veel beleefde wooꝛden / 
bande! en bood my alles aan / dat het Land unt leverd⸗ 
drijven, hn liet ook ſeggen / indien ik pemand wilde aan 
Land ſenden / hy ſoude over onſe Roopman-ſchap⸗ 
pen met mm handelen; hier op ſond ik 2 Woop- 
Heden aan Land / die vꝛiendelijn verwellekomt / en 

fo lang fn Daar waren bar gehouden wierden. 
Den 18. 19. 20. Voeten Dagelijks Booten heen 
en weer tuſſen het Land en de Scheepen / en men 
was doende met het verlioopen van eenig goed / 
Daar van ilk de buſonderheden niet raadſaam ooz⸗ 

Deel op te haalen, f | 
Den 23. hadden wy alle onfe Waaren / gele⸗ 
verd / dog Daar Was geen heop van meer te ver⸗ 

koopen / dies ili vooznam te vertrekken. 

voor · lag Den 24. hield in Scheeps-raad / om te over⸗ 
om weder leggen / wat ons beft te doen ſtond; ilk ſloeg vooꝛ / 
ige Roo- of het heft ſoude zijn regt op Priaman, Bantam 
daten. en: ſo vooꝛt te varen / dan of wp weder ſouden keez 
ren na de Roode Zee, om daar te Linden ſodani⸗ 
nige Indiſche Scheepen / als daat na toe gingen / 
en ík was van dat oogdeel / dat fp met ons vooz 
hun engen deur niet hebbende willende handelen / 
Daar wp met Maaren / die hen dienſtig zijn / en 
nergens anders in Indien verkogt wozden / van fa 
verre komen / wy ons ſelven regt en hen geen on⸗ 
regt Doen ſouden / indien up hen met ons deeden 
rumilen / om ons hun Indigo en andere hunne 
Waaren vgoꝛ de waardp over te doen / en de onſe 
Om ver? wederom in plaats van die aan tenemen. Alle 
ie goed helden om weder na de Roode Zee te baren / om 
gekeurd. berſehenden redenen; Goor eerſt om onfe Waaren 
quijt te woꝛden / en andere / die in ons Land goet 
zijn / in plaats te Krijgen / ten tweeden om ons over 
de gꝛoote en onverdꝛaagelijke ongelijken en ſmaad - 
heden / mn van de Furken aangedaan / te wꝛeeken / en 
ten laatſten / well egter niet de minſte reden was / 
am dat Schip / Volk en goed / welk wy van ng 
al. 
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fulipatan gehooꝛd hadden / der waards te willen 1612 
gaan / te behouden / alſo wn onmogelijk oogdeel- 
den / dat het hun valſhepd en verradern ontgaan 
ſoude. Alles overlegd hebbende / beſlooten wn we⸗ 
der na de Roode Zee te literen. Ban die dag af sy vertrek - 
tot den 27. waren wn doende met vars water aan ken. 
boozd te halen: ſu hadden al mijn Dermiliaen gez 
kogt / en het was reeds aan Land gebragt en hen 
geleverd / maar naderhand daar geen ſin in heb⸗ 
bende / ſonden ſp het weder te rug. Tegen den 
avond fagen wn in de rupme Tee een Schip / 
welk / na het ſeggen van 2 of 3 Malabaren, die 
ontrent ons lagen / een Portugys Schip was van Nemen een 
Cochin, gaande na Chaul; Ik ſond daar op aan- Portugys 
ſtonds de Peper- corn, Darling en het regat der⸗ Ship, 
waards / om hem aan te doen / en by mp te 
bzengen. 

Den 28. Madden die van het Fregat het Schip 
geplonderd/ maar ik nam het geroofde hen we⸗ 
der af / en liet het de Epgenaars weder geeven: 
deſſelßs meefte fading waren Cocos-nooten , het 
oberige was niet veel / of van geen groot belang / 
dog als wy het Portugyſe Schip dooꝛ- ſogten / kon⸗ 
den wn geen Dꝛagt-bꝛieven / of Lijſt van hun la⸗ 
ding vinden; ik nam er eenige klepnigheeden unt / dog namen 
die egter in geen bergelijking quamen by het geen maar 
de Hapitenn Don Franciſco de Soto Major, mp boo; riete. ef 
Suratte leggende had aangedaan / daar hu mm mijn uyt. 
goed af- nam / den Moop- handel belettede; ſelfs 
was het niet om der Portugy ſen genegentheyd / dat 
ilt geen meerder ſchade geleden had / maar om 
dat fp daar geen kans toe ſagen / gelijk genoeg⸗ 
faam bleekt unt de Bꝛieven van den Vice-Roy en 
andere / die bu geval in mijne handen gekoomen 
waren. Al 't geen ik dan unt hun Schip nam / 
well / gelijk geſegd is / niet veel was / vond ik 
bp de vooꝛnaamſte onder hen. 

Den 24. Maart Kreegen wp het Eyland Zoco- Zocoteras 
dora in 't geſigt / en op nee lag het 1 

3 van 


* 


1612 


Hun verder 
Oers. 
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van Dellafhaw (Delifha) 6 mijlen Sund Sund. 
Wekt van ons af. Van dien dag tot den 27 
g middags ſtuurden wu Moozd-WMeſt en Meſte⸗ 
lijft / welle koers wn de geheele nagt hielden / fa 
dat wn met den dag meenden niet verre van het 
Weſt eynde des Eylands te ſullen zin / maar wn 


bevonden bunten alle verwagting / dat wy / hoe⸗ 


Sterke 
freomen. 


Abba del 
Curia. 


wel met een fzaape Hoelte / wepnig waren vooꝛt- 
geſet / waar van de ſterle ſtꝛoom / die Wp tegen 
hadden / omfaakk was. Van die volgende middag 
tot in de naaſte na- nagt ſtuurden wn met wepnig 
wind langs het Land / dog het wierd ſtil / en wier⸗ 
den Door de ſtzaom geſet regt na een klip / die 4 
of 5 mylen van de Weſt-kiant des Eplands legd; 
Wes - halben wp ons Anlier moeſten werpen / tot 
Dat wm cen Koelte kzeegen / die ons daar van af⸗ 
ſettede / gelijk Wp dan 2 uuren daar na een Ooftelij: 
lien Wind kreegen / en onſe Ankers opgewonden 
hebbende / Meſt waarde aan voeren / ſo dat wy 
op den middag 4 mijlen van de klip af raaliten: 
hier bonden wp een ſterlie ſtꝛeoom / die ons Root 
delijk aanſettede 

Den 27. dito boeren wu Meſt· Sund Weſt aan / 
hadden een ſterken ſtraom na het Noozden / en wa⸗ 


ren in den Mozgen-ſtond tegen over Abba del 


Gaardafny. 


kap: Saris 
hoe-wel 
gewaar- 
áchouwd 
wil na de 
Roode 
Zee, 


Curia; eer het nagt wierd / kꝛeegen wn de Kaap. 
Guardafuy in't oog / zijnde be giſſing / mylen van 
ons af. Van giſteren middag tat den avond van 
deſẽ dag / voꝛoerden wy / haudende onſe koers Meſt⸗ 
Sund · Meſt in al die td vaſt 28 mijten; dus gingen 
wp vooꝛt tot middez-nagt toe / en wenden het / eer 
het dag wierd / om de wind ſomthds Sundelyk aan. 
Den 28. 's moꝛgens ten 8 miren waren wp niet 
verre van Tand / midden tuſſen de 2 Kaapen van 
Guardafuy en Fcelix. E ni 
Den 2. April quam Mr. Pemberton bj mp aan 
booꝛd / die nip verhaalde tot Zocotora aan Land 
geweeſt te zijn / alwaar de Woning hem een bꝛief 
getoond had van Rapitenn Johan Saris, 1 
5 | an 
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van 3 Scheepen / waar in deſelve verhaalde / wan⸗ 1612 
neet hp upt Engeland gevaren / waar hy onder 
wegen gangeweeſt / en Wanneer hy aldaar aau⸗ 
gekomen was / en dat hy fijn Vepg na de Roode 
Zee maakte / om aldaar Hoop-manſchap te doen; 
maakte daat in ook gewag van mijnen Bꝛief / 
die iht aldaar gelaten had / waar in hy gefien had 
verſchepde redenen / om hem of andere die Tiens 
af te raden / maar dat hp een Dy - gelep-bꝛief van 
den Grooten Heer had / en Daarom beter upt-ſlag 
te gemoed fag. So dza ili deſe onverwagte tij- 
ding hooꝛde / vergaderde ik Wederom den Scheeps⸗ 
taad / om te overleggen / wat ons beft te Doen ſtond: 
na een kopt beraad bonden Wp goed / bp ong Looz- 
‚ nemen te blijven / te meer / alfa wn nun niet an⸗ 
ders konden / wantte rug konden wu niet; Loor 
dat de Weftelijke wind quam / die niet boor het 
midden van Mey te verwagten was. Wiet op gaf 
in Mapitepn Nicolaas Dounton daliſtondg oder / apt Doun: 
om met fijn Schip de Peper-corn tot den vf den ton blijft 
van deſe maand Daar anttent te blijven / en op 3 
de haven van Aden te paſſen / in ſoude met de Tra- en. 
des Increaſe en de Darling de 2 ingangen / of mon⸗ 
den van Babel-mandel gaan beſetten. Ingevol⸗ 
ge van dien boeren wy tot de hoogte van Aden, 
dat ontrent 7 mijten van ons af lag / en quamen 
ontrent vier uuren regt tegen over Aden, zijnde 
op de Moozder-bꝛeedte van 12 gzaden / 47 minu⸗ 


ten. | 
Den z. hadden wy federt giſteren wepnig wind / en a 
ſtuurden Meſt ten PNooꝛden en Weſt⸗Mooꝛd-Meſt 
na het Ranaal; op de hitte van den dag begon het 
te waapen; wp hielden onſe koers als vooꝛen. On⸗ 
trent den avond ankerden wn op 20 Baden water / 

4 mijlen van de Bab, daar wn bleven tot den naa⸗ de andere 
ſten moꝛgen. komen by 
Den 4. s morgens haalden Wp onſe Anſters op de Bab. 

en maakten Zepl; Quamen ontrent 10 uuren bn 
Bab - mandel op 8 vadem water in Nuke. 81 
4 Aap 


hed 


1612 
* 

waar van 

daan hy 
aan Saris 


. ſchr y 5 
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wa in 't Kanaal in quamen / was tuſſen het vaſte 
Land van Arabien en het Epland een bꝛeedte van 
een halbe mijl. So dꝛa wp hier op anker lagen quam 
aan ong boopd een Boot / in hebbende een Turk 
en 3 of 4 Arabifche Soldaten / (Deſe Turk was 


het Hoofd van die plaats / en van den Aga van 


Moha geſonden om die poſt te bewaren) hu bez 
loof de / indien ik cen Dief te beſtellen had / aan⸗ 
ſtonds pemand te voet te ſullen afſenden / die bin⸗ 
nen 3 dagen met antwoozd van Moha foude te 


rug komen / dit bewoog mp om aan Rapitepn Sa- 


Halen 
Scheepen 
na Moha 
gaande aan, 


daar fy 
uyt namen 
t geen hen 


diende, 


ris tot Moha te ſchꝛijven / en hem de reden van 
mijn komſt en wat mijn oogmerk was te laten 
weeten. 

Den 6. quam een Scheepje (Jalba) van Za- 
la (Zeila,) een plaats bimten de Bab, aan de 
ſiſde van Habaſhe, geladen met Dee / en gaande 
na Moha, Il kogt upt het ſelve 12 Schapen / 
en liet het vertreklen. Deſen dag hadden wp 
veel regen. ‚4 

Den 7. quam 's moꝛgens hoor den dag een 
Schip van Baſanor, welk ik by mp deed ten An⸗ 
ker komen; ook quam dien dag een van Hapitepn 
Saris Roop- lieden / genaamd Richard Wickam met 
een Bꝛief van ſijn Rapitepn; wat deſſelfs inhoud 
was fal ik om reden niet melden; il fond daar 
antwooꝛd op met een Turk, die met hem geko⸗ 
men was / dog hield Wickam by mp / alſo ik 
vꝛeeſde / dat die van Moha, om dat il de Indi- 
ie Scheepen aanhield / hem gevangen nemen 
ouden. 

Den 8. quam een Schip van Diu aan vaa⸗ 
ren / willende na Moha; ik fend mijn Fregat / 
om het op te halen / gelijk geſchiede / fo dat het 
bn mp ten Anker gebꝛagt wierd. (Dit was het 
ſelve Schip / dat ik vooꝛleden Jaar op de Nee van 
Diu had aangehouden) op deſen dag doozſogten 
wn de 2 gemelde Scheepen / en haalden daar unt 
t' geen ons diende / welk aan mijn Booꝛd gebzagt 
wierd. 

Den 
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Den 9. dito quam op cen kleyn Fregat van 1612 
Shaher, bebzagt met gemeen Olibanum, waar PIER 
van wp een gedeelte kogten / en tot hun genoegen mee 
met Realen betaalden: Mp waren nog doende dere. 
— na meerder goed in de Indiſche Scheepen te 
eken. 
1 Den 11. hield ík en Kiepne Bark van S inde aan. 
Het is merkelijk / dat ſedert ons komen in de Bab A dn 
tot den 12 toe de wind dooꝛgaans by-na Zupd-Ooft de ind 
was / en nu upt het Moozd-Weſten / en fa het aldaar. 
ſcheen ben hard begon op te komen / alſo wp al⸗ 
Daar voozleden Jaar op dien ſelven dag ooft een 
Moozd-Meſten wind hadden / die 3 dagen dunr⸗ 
de / en men berigtede ons / dat de wind ellte Jaar 
deſelbe koers houd. Wet overige van deſen en den 
volgenden dag wierd beſteed met het vaſt leggen 
van onfe en de Indiſche Scheepen / die daor den 
ſterllen Mooꝛd-Weſten wind tegen het Land ſou⸗ 
den gedꝛeven hebben / indien Wy daar geen ſoꝛg i 
boo? gedꝛagen hadden. er 
Deu 14. dito quam Wapitepn Saris 's mo2gens gie Sch. 
ontrent 8 uuren op de Nee met fijne 3 Scheepen ten pen by hem, 
Anker: ft begzoeteden mw met hun Manon en d 
ik hen wederom. Hapiteyn Saris en Towerſon met 
Mr. Cox, hun Opper-koopman quamen by mp 
aan boo2d / daar um met Dꝛziendelijke bejegenin⸗ 
gen en weder-fijdfe berigten van 't geen ons over⸗ 
Lelkomen was dien dag ſleeten. Il fende hem / 
dat om Kabels ſeer verlegen was / en Kreeg bee 
lofte / dat mp daar mede ſouden helpen. In den 
laten avond Lertrokken fp na hunne Scheepen / 
en wierd ik neſſens eenige andere van Rapitepn 
Saris verſogt / om des anderen Daags by hem te 
komen eeten. g 
Den 15. Ging ik aan boord van de Cloue, al⸗ Die t amen 
waar ik en mijn geſelſchap beleefdelijk onthaald accorderen, 
wierd. My liet mp het Pas- poozt van den Groo- be. lie 
ten Heer fien en las het mp vooz / beloovende fade 
hemſelven een ſeer goeden dp ie Moha, in- maken . 


5 dien 
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1612 dien ik niet gekoomen was / en geſegd had het te⸗ 
gen, deel bevonden te hebben. Na veel overleggens 
verſtonden wy malkanderen / en gaen weder ſijdg 
een ver ſegeld ſchꝛift / dat hu een derde part van al 
t geen genamen ſoude woꝛden / hebben en daat me⸗ 
de betaald fende woꝛden Laar den dienſt van ſijne 
3 Scheepen / en dat Boots de biſpoſitie ontrent de 
Waarop genomene Scheepen ſoude by mp ſtaan / alfa ik 
e beledigt was. N 
bien, Den 16. quamen 2 Scheepen / die {lt doo mijn 
Peregat bn mp liet ten Pnher bꝛengen / het eene 
van Calicut, geladen met Nis / en gaande na 
Moha, het ander van Carapatan, geladen met 
Peper / komende van Achen om te gaan na A- 
den, maar nu dooꝛ Hapitenn Dounton Ly-waards 
aan-gefaagd zijnde / de wil had na Moha. Dit 
Carapatan legd niet verre van Dabul, en ſtaat on⸗ 
der den ſelven Koning. . 
Den 18. Quam een Schip van Cananor, lio⸗ 
mende van Achen, gaande na Moha , en meeſt 
met Peper geladen. ö 
Den 19. quamen op 2 Scheepen van Suratte, 
het eene genaamd de Haſſany, toebehoozende Ab- 
delaſan, gaande na Zidda, (Ziddin) het ander 
een kleyn Scheepje van mijn ouden vꝛiend Hoia 
Naſſan, gaande na Moha: Deſe deed ilk by mn 
ten Anker komen / haalde hunne Seylen van de 
Maſt / en Deed eenige / die de voomaamſte wa⸗ 
ren / daar van binnen mijn Dcheens-bood bꝛen⸗ 
nen; ik hooꝛde van hen / dat het Schip van des 
Grooten Mogols moeder / genaamd de Rhemy / 
binnen koꝛzten ſtond te komen. | 
Den 20. quam een Schip op Lan Diu, 
bebzagt met Indifche waaren / en gaande 
na Moha; en fivaks daar na een ander van 
Dabul, die ons voozbn boeren / maar il ſond 
mijn Pinas haar na / welk haar deed op Anker 
koomen. | | 
Den 21. fond ik de Paſſagiers unt de Saat 
- e 


hath f 
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fe Scheepen weg: Ontrent de middag quam een 1612 
Kleyn Schip van Calicut, de wil hebbende na 
Moha, wellt wn aau-hielden. 

Den 22. quam weder een Pꝛegat van She- 
hor, komende van Goa, gaande na Zidda, ge⸗ 
landen met gzooven Olibanum ; Koet daar aan 
eegen Van in 't gefigt een geootDchig / lioo⸗ 
mende doo het groote Manaal / Welk van de 
Darling gefaagd mas / en bn de Hector moeft 

ten anlier komen: het quam van Diu, om te Met welke 

gaan na Suaquem, en Was gelaaden met Indi- & na Allab 
ſche waaren. 5 i irre 

Den 23. quam op de Rhemy van Suratte, het 
Schip van de Konings Moeder / gelaaden met 
Indiſche Maaren / na Zidda; well met de booze 
gaande wierd vaſt gehouden. Op dit Schip wa⸗ 
ren 1500 Menſchen (meeſt vieemde KRoop-lieden.) 

Ma de middag maakte ik een teelten vooz de Dar- 
ling, om bp, um te koomen / gelijk hu ten eerſten 
deed. Il gaf hem vooꝛ ellt Schip 3 zeplen / en 
liet ſeggen / dat ſy tijdelijk in den volgenden Moz⸗ 
gen- ſtond moeſten veerdig weſen / om met my on⸗ 
der zeyl te gaan / alſo ik na de Nee van Aſſab 
meende te vaaren. 

Den 24. haalden w onſe Anfers op / en voe⸗ 
ren af van de Bab met alle de Indifche Schee⸗ 
pen / dog liet de Thomas en Darling ontrent de 
Bab blijven: wy ſetteden onſe koers na de Nee 
van Afab, en quamen ontrent 5 unren bp het 
Enland Crab, Daar wp met de geheele Bloot op 
12 vadem water ten anlter quamen / en die ge⸗ 
heele nagt bleeven leggen / hebbende de wind Zund- 
Zupd-iDeft. 

Den 25. haalde de geheele Bloot hare Anſterg en daaraan: 
op / en wp zeplden na de Nee van Aſſab, Daar komen. — 
wn ontrent 1 uur op 7 en een halve vadem wa⸗ 
ter ten Anker quamen. 

Den 27. haalden wy een goed Heel Indigo unt 
de Scheepen Van Suratte en Diu. Het odin de 

laue 


"O2 Sespe Reys ver ENGELSsRE, &c- 
1612 Cloue was nog in de open See / maar fag ons 
—mieet / dies ik den Ronſtapel oder gaf een ſtult af 
te ſchieten / welk van de andere gehooꝛd zijnde / met 
een Ranon- ſcheut beantwoord wierd / en hu daar 
op aanſtonds na de Nee quam / e. ſ. b. 


t Vervolg van deſe Reys vind men in de hier 
agter-gevoegde van Kapiteyn Nicolaas 
Dounton. 
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DAG. 
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van de 


OOST-INDISCHE 
R E S 


gedaan door 
NICOLAAS DOUNTON ; 


Kapiteyn op het Schip de Peper- corn, gtoot 
250 Tonnen, Luytenant in de ſeſde Reys door 
de Engelſe Maatſchappy van Oaſt Indien. In 
t Jaar 1610. en vervolgens. 


IJ. Ar DEE LIN G. 


Hun komſte tot Saldania, en van daar 
tot Socotora. 
| 1610 

In 't Jaar onſes Heeren 1610. den 

24 July 's namiddags te 4 uuren e 
s lizeegen wn de Tafel van de punt aida. 
vn Saldania ten Ooſten van ons 
lin t geſigt / zijnde nog 12 mijten 
GES nd Daar van daan / maar om de ſtilte 
en veranderlijke winden quamen wy niet vooz den 
23 op de Nee / alwaar wn 3 Hollanders vonden; Paar; Hol. 
een der ſelver ging na Bantam, waar op Was de miei 
Generaal Pieter Both, die met 13 zenlen was upt- 
gevaaren / fijn groote maſt had ver looren / van 
fijn Bloot afgeraakt / en tot ververſſing van fijn 
fiek Bollt op deſe Nee gekomen was. De 2 an⸗ 
dere hebbende op het Pengwin Epland See- Hon⸗ 
den gewangen / ſtonden weder na hups te ei 
ren. al 


1610 


9 _OosrT-INpisc uE Reys 
Saldania is een Baan of Haven leggende 14 


—— milen A20020- Mood - Ooſt van de Caap Bona 


Saldania 
naauwkeu= 
rig be- 
fchreeven. 


Pengwinen 
Eyland - 


Saldania 
plag over- 
vloed van 
ververffing 
uytte lee- 
veren. 


Eſperanza, en 10 mijlen JAoodelijk ten Weſten 
van de Caap Falſo, (de valſche Caap,) die in dez 
fe Waan bepde konnen geſien wozden e die 2 Caa- 
pen woꝛden oak van malkander afgefchepden dooz 
een tweede groote Baan / die 3 mijlen van mal⸗ 
lander afgeleegen zan / en dooz een meerigen 
gend / die fig Zupdelglt en Nooꝛde ink uptſtzekt / 
under ſchepden wozden / zijnde verder aan bende 
fijzen omringd met Bergen. Men kan in deſe 
Baan als men vau het Noozder- puut in komt / 
veylig ankeren in het Noozd-Weſten / alfa tegen 
over de water-plaats in 't luum onder de 2 hooge 
Bergen / de Tafel en het Zuyker- brood genaamd / 
cen klaaren en goeden Anker ⸗gꝛond is / Daar men / 
na dat men Diep gaat / op 4/5 of s vadem water 
fijn Anker Werpen kan. Het Pengwin Epland 
met fijn punt / 3 nrijlen hier van daan leggende / 
is in het Moozden en Nooꝛd-Weſten / en ſtrelit ſig 
tot het Nooꝛden ten Weſten van u unt tot aan de 
Vee. Dok ſtreltt fig het vaſte Land / hoewel 13 
mijlen daar van daan / Lip ver Weſt en Weſtelijk 
unt / fo dat'er maar rupm 3 punten open blyven 
vooꝛ de Nooꝛd-Meſte Tee / wellie wel de gꝛootſte 
ſtoꝛmen geeft. | hik 
In voorige tijden plag Saldania een gewenſte 
plaats beo, onſe natte / deſe weg t zu na / t zy 
upt Indien repſeude / te weſen / alfa fe over vloed 
van vlees untleeberde / want de Wilde Inwoon⸗ 
ders van dat geweſt bꝛagten Oſſen en Schapen 
upt het Land na de Tee- Rant / die ſü daat Loor 
beuſelingen plagten te berkoopen / by vooꝛbeeld / 
een Os hao? cen ſtult van een Aſeren - hoep / dat 
14 dummen lang was / en een Schaap vooꝛz een 
Kleunder ſtukjen ; waar dooz dan in voorige tijden 
de ſieke gemakkelijk herſteld en geſterkt / wier den: 


Waaromnu Waat mi was het daar geheel anders / >p om 
niet meer. Dat de Hollanders, die Wyt Daar bonden / ons de 


weg om met hen te handelen hadden afgemeeden⸗ 
| an al⸗ 
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alſo fn alom waar ſp koomen alles dooz hunne te ! 610 
geoote mildadighepd alles opkaopen / en enkelijk —_— 
oor hen ſelven ſoꝛgen; 't zu dat het vee / te Vooren 
fo overvloedig gebꝛaͤgt / een bunt was / die de een 
den anderen in den Gozlog af haalde / of dat fn te 
vooren / tegen malkander over hoop leggende / ſo 
_geatig na het fer waaren / om deſelve aan hunne 
Lancien of pijlen te gebzunken / die fr nu bn vꝛeede of 
onderlinge verſoening wepnig of niet van nooden 
Hadden / immers wat de engentlijke reden was / 
Ronde (lt alfa hun taal niet verſtond / niet gez 
waar worden: Maar dit bevond ik / dat wp egen eg. 
hen / dagelijks by fchoon weder in onſe Ten⸗ egter 9 
ten lioomende / nog door geſchenlien / nog Hoog koeyen en 
goede wooden konden beweegen / om pets tot chaapen 
Ver ver ſſing van onfe ſielen te bꝛeugen / als cens 4 . nd 
Skoenen/ die feer oud en mager waren / fo dater er. 
niet veel goed of fimakelijk vlees aan was; deſe 
liogten wn van hen / maar fn wilden'er geen 
Mier vooz hebben / maar dunne ſtukjens kooper 
ban s dummen in 't vierktant; en nog eens 7 Schaa⸗ 
en / daat wn hen een lapje Kooper / van 3 dumm 
n 't vierkant vooz elk geben moeſten; van dat 
Kooper maakten fi s of 8 ringen / Die from hun⸗ 
ne armen dꝛoegen / en meenden (doo: dien dat 
Kooper glad en blinkend was) daar fꝛzaap mede 
opgefchikt te zijn. 8 
Deſe Wenſthen zijn de vunlſte en moꝛſſigſte ae Pe Tabel 
ver hun lijf / Daar il dont of oopt af gehooꝛd of ge- morse. 
fien heb - want behalven de natuurlijkeonvermig= 
hept Door ſweeten of anderſins / wellt alle men⸗ 
fchen onder woꝛpen zin / en Daar fig de menſchen 
Doorgaans met waſſen van ſumveren / ſoelten Des 
fe doo; alle middelen hen ſelven bunder te maa⸗ 
en / want fp ſmeeren hum lighaamen met ee⸗ 
nig vuyl goed / welk ilt geloof het fap van ſelier 
geoente is / en op hunne lighaamen ſig vertoond / 
even als Ykoe-Deck / waar Dooz de wol van hiunme Hunklee: 
Hoofden / als een groene Koeft aan malkande⸗ dins: 
ren gebakken is. Nangaande hun kleeding / vooz 
hun ſchamelhend hebben fn de ſteert van een ie 
0 


1610 
r ae ad 


En epfehik 
met yvore 
en kopere 
ringen, 


Ceraalen 
En beeften 


darmen. 


„Huu ges 
weer, 


En woonin- 
gene 
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of eenig ander klepn beeft hangen / en om hunne 
ſchouders een rok Lan een Schaaps-vagt / weilt 
niet verder als tot het dikke van hunne beenen 
komt; dit dragen ſy / na dat het weder is / ſom⸗ 
tijds met de ruuwe fijde na binnen / en fomtijds we⸗ 
der na bupten. NE 
Hume Schaapen hebben geen wol / maar haar / 
en hebben meeſtendeel een koleur gelijk de Tale 
ren; fit hebben langer beenen en grooter lighaa⸗ 
men als de onſe m Engeland, dog zijn niet fo vet. 
De vooznaamſte onder hen dꝛaagen om het dikſte 
van de armen een platten Dunnen ring of band van 
Booz / welk heel glad en ontrent 16 dum Wijd 
is; en aan 't voozſte van de armen 6, 8, 10 of 
Wel 12 lioopere ringen / die glad / ſchoon en aan 
malkander vaſt gemaalt / of dooz malkander gez 
Wꝛogt zijn: fr pronken inſgelijks met andere ſnupfſ⸗ 
ter pen / als met bꝛaaſeletten van blaauwe Coraa⸗ 
len / en Paarle-ſchelpen / die hen gegeeven / of te⸗ 
gen pets anders aan hen derrupld woꝛden: daar⸗ 
en-boven hebben fp nog een andere Beeemder en 
bunlder Dragt / (maar tot wat eynde weet ilt niet) 
te weeten / de darmen van beeften of ander Bee 
die ſu om den hals en ſchouderen (ingeven / waar 
doo fn rieken gelijk een huys / daat men penſſen 
en darmen hanteerd. Sy hebben in hun hand 
ren Klepne ſpies of pijl/ die aan 't opper-epnd met 
een pfectien beſlaagen is / en eenige veederen van 
een Vogel- ſtzung / tot een Waaner / om de vliegen 
af te keeren: inſgelijls boogen en pülen / dog die 
lepden ſu / bn ons komende onderweegen in een hol 
of ficupkk neder. Sn zĳn ſterkt van lighaam / en 
tas te voet; het ſchijnd / dat fp hunne wooningen 
konnen verplaatſen / en nu hier en dan daat nez 
der ſlaan Daar de beſte wenden vooꝛ hun vee is / in 
de valenen tuſſen het Gebergte / welker toppen 
Lande-waards in nu nog met ſneenw bedekt wa⸗ 
ren / dog die nader aan de See kant zijn / hadden; 
hoewel fe vꝛn hoog zyn / geen ſneeuw e 
8 ier 
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Hier zijn beeterlep wilde Weeften / un ſagewer 1610 
Harten / Wolven / Land: ſchild-padden “ Ieer- — 
katten (Baviaanen /) Slangenen Adders. (De n beeren; 
Hollanders ſepden ook van Leeuwen) maar die 

hebben wp Daar niet geſien. Ook is hier cen 
meenigte van Vogels / te wecten / wilde San⸗ 

ſen / End- vogels / Pellicaanen / Muſſen / Fle- vogel. 
mincos en Rzaapen / die een witten ring om den 

hals hebben / als ook klenne gꝛoene Vogeltjens / 

en ver ſchenden andere onbekende ſooꝛten / iuſge⸗ 

lis See- vogels / te weeten Penguins, Tee- 
meeuwen / Pentados, met witte en ſwarte vlali⸗ 

lien / als ook grauwe Vogels met ſwarte vleu⸗ 

gels / van de Portugyſen genoemd Alcatraſſes, 

bolt zijn op het Epland ſeer veel Scholfers / en 

een ander foort van Pogels / de water - hoenders 

niet ongelijk. 

Men fiet hier don veelerlep foort van Diſſen; Eu vigen 
ik heb deſe volgende geften / Tee- honden op het Ep⸗ allaar. 
land in meenigte / en bu ſchoon weder fiet men 
in het water veele Klepne Wal- viſſen; met 
een ſeegen vongen wn viſſen / gelijk als Barmen / 

‚fo gꝛoot alg Dooznen / Spiering / Vocchen en 
ee-honden; aan de klippen hangen Moſſels en 
diergelijle. Hier is een ſeer gefonde lugt en over⸗ Goede luer 
bloed van vers water / oin de water vaaten te vul⸗ en water, 
len / tot gemakt van den repſenden Man / welk i 
met klepme Beeken van het Gebergte afkkamt 
ſalilien. f 
Onſe Generaal en ilt met 13 man (waar onder 
4 Buſſchieters waaren) gingen op een Moꝛ⸗ 
gen- ſtond unt / om bequaam bꝛand-hout te facken ; 
3 mijlen ver gegaan zijnde / vonden wn niet alg 
klepne groene Boomen / van wellte wy / alſo wu 
in ons Schip de Peper- corn om haut verleegen 
waren / genoobfaakt waren onſen brand te ſoe⸗ sy doen een 
ken. Gufe Generaal begeerig om Loor ons ſwalt wandeling 
en fielk Bolli ververſſing van vlees te ſaekken / nam na den Ta- 
boo? / na den Tafel-berg te wandelen / om te ber fshver. 
neemen / of wp ergers eenig Dee konden binden / 
5 Middlelt on- G en 
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1610 en fa {un beft ſouden konnen van de Ingeſetenen 
TT keepen / ſonder te denken dat de togt ſo lang foude 
vallen. y gingen dan een ſeer ongemaktketij- 
ken / oneffenen / ſteenagtigen en ongebaanden 
weg / Zijnde niet anders / als cen woeſte wilder nis / 
Daar wn menigmaal klemmen / en dan wederom 
daalden / en paſſeerden veele diepe en holle water⸗ 
gangen / (van bende zijden met Boomen bewaf⸗ 
Over once. len / die veroozſaaßt waren dooz het regen water / 
makkelijke Dat van den Tafel- berg na beneden guam / na een 
wecgeu. gerimmen tijd benden Wp een betreeden pad / dit 
volgden wu / en bonden Baar ver ſchepden holnken / 
waar in het Bee wel beſlooten geweeſt was / maar 
moeſten het / alſo het ons te verre van ons Schip 
af lende / verlaten / en kzeegen boog een tijd Wez 
Beroim een feet flegte en verdꝛietige weg / tot dat 
wy een ander pad ontdekten / welk ons langs het 
Gebergte na de See- ſiant lepde; een tijd lang tuſ⸗ 
fen het Gebergte / fo na by / als mogeihn / voozt⸗ 
gegaan zijnde (dog volgende het betreeden pad 
Welli onſe beſte weg- wijſer was) quamen Kp ten 
laatſten aan het moeras / tuſſen de Bergen het 
5 Suyker-brood en den Tafel-berg, Daar wp de See 
deren daags iin t dog Meegen; deſe paſſagie volgden wn langs 
byhunne de Klippen heen Zupdelijk aan / maar verlieten die 
Tenten · na eenigen tijd / en gingen na giſſing Ooſt-waard 
aan na het nioeras tuſſen de Nooꝛzder⸗ant van 
gemelde Bergen / waar van Daan Wp in den 
Mozgen- ſtond (na dat wn bp een Luur wat gez 
ruſt hadden) ons wekker vooꝛt ſpoeyden / om over 
t moeras te koomen/en eet het volkomen ligt 
was bn ouſe Centen quamen; daat wp al ons 
Volk / dat fn konden miſſen / verbaaſd en in 't 
Geweer vonden; fn waren reeds gedeeld in 2 troe⸗ 
Daar men pen / de eene onder Mr. Thornton, en de andere 
rreds eͤ%j, nder Mr. Pemberton, en gereſolveerd / als het ligt 
Renee! Was / ellt een byſondere weg te neemen / ons te ſoe⸗ 
Was, Ken ; en aan d' andere zijde van den Tafel berg we⸗ 
| der bn malliander te komen; dit wierd dao? onſe 
lamſt geſteupt / en wn verquikten ons met het 
| | ger 
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sen onſe bꝛienden tot hun vooꝛgendomen Reus 1610 
hadden veerdig gemaakt. Wu hadden den gehee⸗ 
n dag de Tafel berg aan onſe regter / en het moeras 
aan De flinker zijde gehouden / maar digt onder 
het Gebergte was de weg dooz bꝛoliſten / van de 
llippen afgevallen / ſeer moenelhk. Op ſannmige seerere 
plaatſen ſagen wn hier en daat eenige / dog Klep- Boomen 
ne en breed untgeſpꝛende Boomen / dꝛaagende een daar Ee von- 
beugt in groote en fatſoen een Pijn-appel niet on⸗ 3 
gelijkt / dog de baſt / daar deſelve in fat / was niet 5 
fa hard / maar ſagt of fpang-agtig : het ſaat woꝛd 
van de Vogels unt de baſten; die aan de Boomen 
blhven hangen / untgehaald en gegeeten; het blad 
van die Baomen had het fatſoen Van ons ums⸗- 
loolt in Engeland, maar was niet fa dikt. Maar 
is doozgaans een vogtige gꝛond / die bequaam 
ſchijnd / onver Dee te konnen wenden, 
Het was hier thans Tente / alfa de boomen 
en kaupden in haar vollen blaeſſem ſtonden. Ber 
ſpeet mn / dat ilt unt Engeland geen ſaat ban aller⸗ 
lep Tunn-gewas had mede gebzagt / well in hier 
tot dienſt van alle Chriſtenen, ha deſen hier aan 
land liomende / ſaude gefaant hebben / want al was 
het / dat het van de Wilde wat vertrapt wierd / 
ſaude ellt Chriſten Rapltenn de gewaſſen t' ellteng 
weder ſoeken aan te queellen. Ik had oalt en⸗ Wil daar 
ftelern moeten mede bꝛengen om te pooten / wellt Tuyn. ſaad 
bn tijd en Wijlen de Makomelnigen foude hebben eelaayd 
konnen te ſtade doen / te meer / om dat de Boomen esa 5 
hier niet langſaam / als in onſe koude Landen gꝛoe⸗ meae ge. 


mede ge- 


gen. It wil niet tegenſpꝛeeken / dat het van ſom⸗ bragt. 


mige Boor een pdelhend fal gehouden woꝛden / te Enwaarom 


Willen faanen / baat het tien tegen een is / of Wer 
oopt pets van plukken ſal. Edog min aangaau⸗ 
de / ilt houde het Boor grooter pdelhend / dat ilk fa 
voozſigtig niet ben geweeſt / om in Engeland op 
niiddelen / om dit te konnen doen / te denken / en wen⸗ 
ſche van God / dat ilt eenig middel mooge hebben / 
om in alle plaatſen / Daar ik 2 koomen / een 
T 2 gee 
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gers tot aan het eynde der Wereld na te laten. 
Ma dat wn nu na ons upterfte vermoogen al⸗ 
hier / alle het geen nodig was verrigt hadden / dat 
is / na dat wy ons van water voozſien / en onſe 
ſwallke fielte menſchen met al / dat wp konden bez 
Sy vertrek- omen / well al veel in Moſſelen beſtond / ver⸗ 
e verſt hadden / maakten wn reedſchap om den 9 
adam. Auguſti onder zepl te gaan / dog moeſten ſullis 
125 de tegen-winden tot den 13 dito uptſtel⸗ 
en. 
Den 13 ’S morgens ten 4uuren / gingen wp van 
de Nee van Saldania t' zeul / hebbende een goeden 
Caap de Tlund-Supd-Oaſten wind; ontrent 6 uuren na 


Bona de iniddag lag de Caap Bona Sperance 16 mijlen 
Speranee. und- Goſt van ons af. 
Caap Den 15 in den Mosgen-ſtond hadden wu gemel⸗ 


d'Aguillas, de Caap in het Mooꝛd-Meſt ten Meſten 12 mijlen 
van ons af / en na de middag te 4 uuren was de Caap 
Aguillas 16 nihlen in het Nooꝛd-Goſten van ons / 
en maakten wu onfe koers na het Tupd-Ooſ⸗ 
ten. | 5 
Den 18 wennig wind / maar een Galle Zee / 
ſchunmende op het bobenfte der baaren / gelihk als op 
een ondiep water. 
Den 19 hadden wn een bam ſteevige koel⸗ 
b 


St-Augu- dem water ten anker; hier bonden Wo het Schip 
10 1 van Londen de Union, zijnde vooꝛ Vice-Admiraal 
Daar y, untgevaaren / op de vierde Ooft-Indifche Nes van 


welli onfen Generaal veꝛzſlaag deed / dat fn ige 
| un 
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hun Admiraal en Pinas tuſſen Saldania en de 1610 5 
Caap Bona Speranza waaten afgeraakt / en daar . 
ſedert mets van gehoort hadden ; Gp verhaalde / dat ar eben 
fe in 't ſoeken van deſelve op deſe Neede en verder had had. 
volgende tot Zanzibar, een Enland ontrent de 
Ruſt ban Abaxin (mogelijk Abiſſynien,) alwaar 
de Portugyſen hen groote vꝛiendſchap getoond en 
met hen te handelen beloofd / en verſogt hadden / 
met hun Boot aan Land te liomen / daat fp ver⸗ 
vaderlijk overvallen en 3 van hen gevangen gez 
nomen waren / de overige ſiende / water gaans 
was / hadden met de Boot de vlugt na het Schip 
genomen / welk dan fijn reps vooztſettede / tot dat 
ſu wegen tegen-Winden geen begugame Daden 
Ronnende aandoen / oin gebrek ban water genood= 
ſaalit waren / na de Baan van Antongil, aan de 
@oft-zijde van Madagaſcar te Heeren / maar de 
wind en ſtzoom niet dienende / waren ft op den 
Moozd-Weſten hoek van Madagaſcar in een goede 
Haven / of Baap ban Jungomar gevaakt/ alwaar 
fp een gerupmen tijd met goede wooꝛden en ſchoo⸗ 
ne beloften gepaand / en van den Lioning vꝛiende⸗ 
lk bejegend waren / dog de Opper - koopman 
binnen kosten de hoop hebbende / van amber-gꝛijs 
en andere faken aldaar te handelen / met deſen Hey- 
denfen Woning fa ingenoomen wierd / dat hu op 
deſſelfs ver ſoelt niet alleen na hem toe ging / maar 
fijn Hiapitenn en de ander loop - lieden bewoog / 
hem te vergeſelſchappen; bu den Hioning gebragt 
zijnde / waren ooli de Chirurgijn / Tzompetter en 
Tzommel-ſtager ontbooden; dog als die niet ten 
eerften guamen / quam een heete troep menſchen 
unt het Bos ſpꝛingen / met oogmerk om de Boot 
en die Baar in waren / met pijlen en ſpieſſen te o⸗ 
verweldigen / en ſiende / dat die in de Boot te wel 
vodzſien waren / hadden deſelbe met gewapende 
Canoes upt de Nivier vervolgd / tot dat de Boot / 
doo: verſchepden ſcheuten unt het Schip ontſet 
wierd. En eenige dagen / terwijl fn na goede 
tüöding van him Kapitenn en Loop-lieden bleeven 
Ni / G 3 Wag⸗ 
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goes in oder / als van een halve maan op het Schijn 
gangekomen / weſhalven fp fin zenl-veerdig gee 
maakt / de Canoes ufgeweſen en hunne Reps vooꝛzt⸗ 
geſet hadden. Het fchijnd / dat fp Zocorera niet 
kRonden kzügen / of dat de Schipper ongenegen 
was / na de Roode- Lee, of Suratte te gaan / im⸗ 
mers ſy waaren gegaan na Achin, daar fp met 
de Guxuratters ober eenige Roopman ſchap han⸗ 
Delden / en van dqar na Priaman om Peper te laden: 
alwaar de lioopman accoozd maalite / om deſelve 
boor 15, 14 en 13 Reaalen han agten de Bahar (elk 
Daar van wegende 312 pont) tot Teccoa, een Epland 
z mijlen van Priaman te ontfangen. De Sene⸗ 
Het word aal be ſozgde het Schip met nodige Levens - mid⸗ 
met Levense Delen / welk ong te langer aldaar ophield; hp maak⸗ 
middelen te ook vzeede onder het Scheeps - voll welk ven 
„ oer hoop lag / dodzdien Samuel Bradfhaw doo 
Oe, fijn wijs / befchepden en vooꝛſigtig gedꝛag / ontrent 
De ſalen van de Maatſchappp / hun moepelilen 
en oproerigen Schipper en deſſelfs aanhang gez 
weldig in het oog lien; en dus heten wn hen / als 
ee en goede Vꝛienden / in de Daan blij⸗ 
en. ö 8 
mennen. In defe Baay bleeven wu 17 uuren; hier is 
vander © meeft Diep water / en de Diepte onſeker / fo dat / 
Baay. als dus verhaald wierd / op verſchepden plaat⸗ 
fen op zoo vadem geen gond was / well te on⸗ 
derſoelien / ons onnodig dagt / maar wp vonden 
de geheele Supder⸗ ſtrand langs / van de Wefter- 
boekt af tot het hooge Notg-agtig- land / klip -ag⸗ 
tig te zin / wellter opper-vlallte bp laag water 
dꝛoog geſien wierd. Wp lagen aan het Boft- 
eynde van de klippen / niet verre van het rif 
op 12 badem ten auler / en feuden nader op 7 
vadem hebben konnen koomen: Ant See hier koe 
mende / hadden wn een ſteevigen wind unt den 
Demd-Zupd-Weſten / maar digt bn Land hoge 
mende / begonſe te bedaaren / egter was er over 
dag een reedelhne wind / maar fe lang Wp 955 
5 En 


rin aided 
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waren / was het des nagks ſtil / maar alfoo het 1610 
thans nieuwe Maan was / die in deſe geweſten 
het vuplfte weder maakt / lian ill met ſeggen / of 

het op andere tijden doll fo is. Op het Land 

chijnd het altijd Lap heet te zijn / by ſonder als de 

Son ten Tupden van de Aquinoctiale Linie 


ig, 

Op deſe plaats zijn tweederlen foort van boo⸗ E. 4. 
men / ſonimige ſo vol olp-agtig ſap / dat / als men Boom-ge- 
er / daar het gꝛoen ſtaat en waſt / vner by-bꝛengd / waſlen 

het ſelve aanſtonds na boven laopt / en de bladen aldaar. 
en taten in bꝛand blaaſo; het hout Baar van is 
agt, en unt de takken en bladen Komt een geel 
fap. De tweede ſoozt heeft fo harden hout als 
lignum vitæ, is wit / met cen Klean bꝛupn hart / 
het hout / dat un boo de Peper- corn tot bꝛand⸗ 
hout hakten / en hier overvloedig is / hing vol 
troffen van gꝛoene vzugt / (van de gꝛaotte als de 
done⸗ſcnens in Engeland) genaamd Tamerinden Tamerinden 
ie fupr en Wrang van fmaak is / en van de Apo⸗ goed voòr 
teliers geſegd woꝛd / goed vooꝛ de blauw; ſchupt te 5 
zijn: het Voln vau onſen Admiraal / dat run⸗ 
mer tijd had / ver ſamelde tot hun gebꝛupk veel van 
deſelve. Bier is ook overvloed van ſeker rupd 
(van gedaante even als het hups- look) waar van 
_ Aloe van allerlen ſoozt / en bpſonder de Socotri- 
na, gemaakt word / maar of deſe woeſte Men⸗ aloe s ocas 
(chen daat liennis en gebzupl van hebben / weet rrina. 
ik niet. ˖ | 
De Landſaten ſchunwden / dog waarom weet ili Ronden 
niet / by ons te koomen / ſo dat wp geen ververſ⸗ daar geen 
fing van beeſten / of ſchapen krijgen konden / daar beten voe 
fin te voozen aan andere een Os boor een Reaal zriggen. 
van agten verkogt hadden: Maar daar woꝛd ge⸗ 
ſegd dat wanneer fp een beeft bꝛagten / die van 
de Union in plaats van het ozdinarie geld / daoꝛ⸗ 
dien geen goede oꝛder onder hen was / gaven wat 
de de epfien/ fa dat ſy quali meer beeften 
konden krijgen / als vooꝛ tien ſchellingen het ſtulk. 
Bet (Ehud / dat men alom op, dit Epland naum 
4 Mort 
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1610 moet toefien/ alfa het Voll hier doorgaans balg 
De arten, en berraderlijk is / en egter / na men ſegd / dap: 
Je Iageieg. Pr en liloehmoedig “ weerende / hoe men het Volk 
tene. tot een gevegt in ozder ſtellen moet / gelijk hieek 

in het voozval tot Jungomer, als fp in oder de 
Union wilden overvallen. Mun geweer beſtaat 
in boogen / pßlen / ſpieſſen en werp⸗- pillen / die fx 

in bundels by ſig dragen. f 
Na dat wu nuhet geen noodig was / met houten 
water in te nemen/ gedaan / en onſe lands ⸗genoo⸗ 
5 1 ons vermogen geholpen hadden / vertrol⸗ 

en wp. | 

Laaten daar _@en 9 September ’snamiddagg te 4 uuren / 
de Union gingen wp unt deſe Baap van St. Auguſtijn onder 

ken ek: Seh / en lieten Daar de Union. N 
Den 21. Was de wind Ooſt-Supd-Ooſt / en 
de vloed / na ons dagt, Supd-Weſt / en vervie⸗ 
len wn op lager wal bn ſelere Klepne Epland⸗ 
Queribas jens / die Wp de naam van Carribas (Queriba) 
Exlanden. Haben / alwaar ook verſchepden Klippen lagen / 
die maar effen dos: de Tee van malkander on⸗ 
derſchenden waren. Wp hadden fes dagen werk / 
ect wn van deſelve konden af raken, Deſe Ep⸗ 
landen leggen tuſſen 10 of 11 maden Zupder 
breedte, Deſe kuſt legd by-na Mood -Ooſt en 
Supd-Weſt; in die ſes dagen was de wind tuſſen 
Ooſt-Mooꝛd-OGoſt / en Ooſt⸗Supd-Goſt / fa 
dat wn tegen onſe Wil geduurig T- waard aan 
vervielen , hoewel wp met onſe booten en ander⸗ 
rn die ge· fins ons beſte deeden om daar af te komen. Bp 
3 giſſing waren wp hier rumm ſeventig mijlen ten 
cieren. Nonzden van Mozambique; s nags hadden wn 
het meeſte gevaar wegen het land / en wel meeſt 
dooꝛ de ſterlie ſtroom / die ons Daar na toe ſette⸗ 
de; daar was geen gelegenthepd om ong anker 
te konnen Werpen / alſo het ontrent de kippen 
ſeer Diep water was / en hoewel nader by grond 
was / egter was het daar ſeer Diep en een vuple 
zond / die niet beguaam om te ankeren was en 
aan de Mooꝛder-ſijde van de Klippen / hoewel 52 
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bn giſſing niet veel meer als twee mijlen van 't 1610 
Wand waren / hadden wy met 150 vadem geen 
zond. Deſe Eplanden leggen fo na bu malltan⸗ 
er / dat wp geen goede giſſing konden malien / 
hoe ver het een van het ander was / nog ook her 
fat ſoen der ſelver afteektenen. Het zijn ſandige Ey⸗ 
landen / en meeſt met boomen bewaſſen. Alle 
nagt konden wn de vperen / van de ingeſetenen aan⸗ 
geſtoken / ſien / maar wn hadden de luft niet / om 
onſe tijd met hen aan Land te gaan ſpꝛeelien te 
flujten. Als het nu God beliefd had / dat wp dit sterke 
gevaar eens ontkomen waren / Gevonden wy / dat ſtroomen. 
de ſtroom tot onfer groote ver wondering ong ſter⸗ 
ker Mooꝛdelijk aan ſettede / als wn konden den⸗ 
ken / want / daar wn bp giſſing 15 mijten fouden 
voꝛderen / Tepden Wp wel 30 mijlen af. 
Den 2 October hadden Wp veel regen. 
Den 9 merkten wp / dat de ſtroom minderde / 
ten ware fp nu Ooſtelijk aan ging / Welk wu 
niet wel onderſchepden Londen. 
Den 10/ 11 en 12 ſagen wn / dat wp wegens de 
ſtroom dag op dag minder vaart maaliten. 
Den 17 dito met het opgaan van de Son ont⸗ 
deliten won twee Eplanden / die / om datſe malkanz 
der wel gelijken / de Duas Irmanas (de twee Sufters) Daas Irma? 
genoemd wozden / welke Weſt ten Zunden / en nas, 
Ooſt ten Noozden van malkander / en 7 mijlen 
en een half van het Weſter punt van Zocotora af 
leggen. Wp ſtierden Nooꝛd-ooꝛd-Ooſt aan 
na het Weſtelijlte punt van Zocotora, en hadden zocotora: 
23/ 24 en 26 vadem water / zijnde nog van 't gez 
melde punt z mijten en een half: Mader bp koomen⸗ 
de / begon de wind ons te begeven / fo dat wy 
het niet langs de liuſt konden honden / maar dooz 
de ſtroom wierden afgeſet. De Adnuraal en de 
Darling anlierden op 12 vadem / maar ik 
onde dooꝛ de ſtilte en Door een windjen van het 
Land niet by honden / om op anker te konten Loor 
den negenden dag / op wellen wp ons anker op 
12 Bader lieten vallen / niet 4 de Stad pet 
7 An- 
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1610 lanzee. Tegen de koelte van den avond ging ilk 
n de Pinas met een ſeegen na een Taag. ſandig punt 
8 (tegen over den Admicaal en de Darling) ontrent 

mes, een mijl van ons Schip / om te ſien / of wp tot 
vangen veel berverſſing van ong Volk niet wat Vis fouden kon: 
sl nen Vangen / hoopende aldaar mijn Generaal te 
binden / gelijk oolt gebeurde; alwaar ons God 
ſegende met fa veel Bis / dat onſe geheele Dloot 

boo twee maal-tiden en meer genoeg had. 

De Generaal verhaalde mp / dat hu des moꝛ⸗ 
gens van de ingeſetenen aldaar verſtaan had (daar 
hn reeds vooꝛ gevꝛeeſt had / en 't geen ons een lan⸗ 
ge vens ſoude doen hebben) dat de Goſtelijke Mon- 
ſon, of paſſaat - wind reeds gekoomen was / en dat 
er mi in negen maanden geen hoop was / om na 
Cambaya te konnen komen / dog wy hoopten hier 
van berigt bn den Honing / die tot Tamarin ſijn 
verblijf had / te bekomen. 

Den 20 lieten wn ong anker vallen bn een pꝛmt / 
ontreut 5 mijlen van Galinze, zijnde nog 6 mhlen 
van Tamarin, de ooꝛſaak hier van was de verau⸗ 
dering van de vloed / die laat in de nagt duurde / 

| maar met den dag haalden wu weder ons anker 
Worden op / dog wierden dooz een wind / unt het Land koo⸗ 
ri wind mende en de ſtzoom ver af en te rug geſet / ſo dat 

terug gefer. Un op den 21 weder tegen over de Stad Galanzee, 
ö dog verre in de Diepe See geraaliten. 

Den 22 ſcheen ons Schip van het Epland ge⸗ 
heel af te zijn / maar de Admiraal en de Darling 
raaliten in ondieper water / alwaar hy ankerde ; 
ili quam ooft nog dien dag ontrent 2 uuren ten 

Gaan tot ànlier in de Baan / Weſtelijk van Galanzee, heb⸗ 
Galanzee bende 6 vadem water; hier ging il ten eerſten aan 
aan Land. Wand in mijn Pinas met eenige ledige vaten / om 
vers water te ſoelien; il ſtalt een VBꝛeede-vaan 
op / om te verneemen / of eenige Inge ſetenen tot min 
Ingeſetenen fouden willen af komen / daar il ſeer na verlang⸗ 
oee de / alfa ik eenige Gepten / of andere ver ver ſſing 
ben Looe voc: ons Bolk ban hen hoopte te kzijgen zomaar 
men, niemand / fo hee feheen/ derfde by mp Goe, 
B Unt 
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ppt vꝛees van des Monings mifnoegen / alfa die 1610 
gan geen vꝛeemde pets wilde laten verkopen / of hy Ae es 
moeſt het ſelfs doen; het ſchünd / dat hu niemand order ie, 
van fijn Polt met eenige Dꝛeemdelingen / of Wun⸗ dar de 
ten-landers wilde laten omgaan / maar alie on- koning 
der handelingen en accoozden / over eet-waaren en e 
andere Rooßtnan⸗-ſchappen / wilde aan hem ſelven Lie, ver. 
honden: dit wierd int naderhand gewaar / maar koop. … 
nu ſag ik het Bollt met tzoupen van verre blijven 
ſtaan / Waag over ili verwonderd was / dog van 
gemelde oder des Ronings berigt zijnde / geloof 

fulkg te geſchieden / om dat fr Loor Derfpiederg 

ban 's Konings wegen Geeefdern. Bp de nagt 

vulde in 13 vaten met water / die ík aanſtonds 

gan Boozd bꝛagt; het was in die nagt bn volle 

daan te 11 uuren hoog water / vlocpende bu 

gifling tuffen de 10 en 11 voeten; fo lang de bloc 

uurde / ging de ſtꝛoom Moozdelijt aan / en 
digt vooz - bn het Tand; en fo dꝛa het begon te eb⸗ 
ben en een koelte van het Land quam / gingen Wa 
t' zeyl / en hielden het 4 of 5 mijlen langs het 
Land boor bp de ſandige Baap / daar wn geviſt 
hadden / en niet ver van den Admiraal / dog merz 

Kende / dat de ſtzoom Weſtelhk aan fettede / 5 
wierpen Wp anker / tot dat het naaſte tu / of wind 
ons ſoude dienen. 

Den 25 maakten wn met cen gunſtige wind pe staa 
zel / en wierpen ontrent 11 nuren ons auler op Tamarin, 
8 vadem water / een mil van het Tand / regt 
tegen over de Stad Tamarin, alwaar de Rouing 
ten Noozden van het Uaſteel op den top van een 
berg / die boven de Stad legt / fijn hung heeft: 

Bp ons ankeren ſchoot de Generaal 5 / ik 3 / en 
de Darling 1 fiukt af. De Generaal ſond Mr. preſent aan 
Femel aan Land met de Pinas, fraap qapgeſchikt den Koning _ 
en met roodd larmoſijn vercierd / om den Kioning beſonden. 
deſſelfs gefchenk aan te bieden / beſtaande in een. 
ſchoonen vergulden Bekker van ro oncen / een 
lemmer van een Deegen / en ontzent 4 ellen Stam⸗ : 
met / dat ongemeen fchoon was. De Honing 

| Dad 
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1610 had / om deſe geſchenken te ontfangen / met der 

—hanſt aan de water-Hant een brunne orangie-ver⸗ 

wige Tent doen opſlaan / waar in hy ſat / opgepaſt 

van de vooznaamſte fijner Land ⸗ſaten / eenige 

Arabiers en een wagt van Buſſchieters: Mr. Fe- 

mel hield hier in met hem een conferentie / die meer 

als een uur Duurde; de Koning nam des Gene⸗ 

raals pꝛeſent dankelijn aan / biete hem welle⸗ 

hom / en ſepde begeerig te zón / om den Generaal 

5 aan Land te ſien / met belofte / dat hn hem water 

zee het _ foude vp geeven / en vaoꝛts dat al / wat het Epland 

Sinke, Ibtleberde / tat ſijnen beſte was; dog dat er weegen 

cen twee-jaarige dꝛoogte een ſchaarshend op het 

Vanalles Epland was / en dat ſuthaus niet een pond Aloë 

verlag Hhadden / en hp fijn engen Pꝛegat / ſelfs om die te 
does. verkoopen / na de Roode Zee gefonden had. 

De Afcenfion, fepde hu verder / quam hier in 

de maand van Februarius, en bindende hier een 

Schip unt Guzuratte, vertzolt met het ſelve bin⸗ 

nen 8 dagen na fijn komſt na de Roode Zee; 

8 dagen later quam deſſelfs Pinas, die ten cerſten na 

de Aſcenſion bolgde / dog quamen bende upt de Rog- 

de Zee weder op Zocotora in Julius, en vooꝛts van 

daar / alvorens water hebbende ingenoomen / ten 

eerſten na Cambaya vertrollen waren; hn berigtede 

nog nader / dat fijn Pꝛegat in de Haven van Bazain, 

niet verre van Damon in Indien geweeſt zijnde / 

van de Portugyſen verſtaan had / dat gemelde 

Schip en Pinas te vꝛoeg / eer de Winter en het 

En weder guaade weder voozby was / op de kuſt gekoomen / 

ring aan den ku Vergaan waren / dag het Boll geboꝛgen was. 

Generaa4l De Honing ſond den Generaal ook een vereering 

ſend. kan 12 Genten. 

Den 26 dito, Vrydag ging mijn Generaal met 

een goed geſelſchap en Lif-wagt aan Land / om 

De Generaal den Roning te beſoeken; van booꝛd varende / loſ⸗ 

komt op ten onſe Scheepen / als vooren / 5 / 3 en 1 ſtuli⸗ 

„ — en wierd hn / aan Tand komende / doo oz⸗ 

jk der van den kioning met 10 ſcheuten ban gꝛof ge⸗ 


thut begzoet / en vooꝛts van hem met alle Je 
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den en beleefdhepd ontfangen / en met al ſijn ge⸗ 1610 
balg getracteerd met het geen fo ſchielijli koude ge⸗ 
ſchaft woꝛden: Maaz de Woning toonde geen gez har wel 
negenthend / om ons daar langer te laaten blij⸗ „ord, 
ven / en wilde daarom niet toelaten / dat wp hier 
duſe Pinas ſauden aan Land bꝛengen en opboey⸗ 

en / alfa hy boorgaf / dat ſijn engen Schip / nog 

die van Guzuratte, baar hn veel vooꝛdeel van tzoli / Dog mogt 


Daar / fa lang waer waren / komen derfden; daar: daar niet 


bp quam / dat ons verblijf aldaar boor hem / ns bihven. 
niſus oogdeels / hoftelijk viel / alſo hu / om ons 
te Doen ſien / hoe fijn Srad beſet was / de Arabiers En waarom: 


en andere upt alle geweſten van fijn Land op⸗ 


ontbooden had / die daar op fijn koften moeſten on- 
derhouden Werden / welk ik geloof de eenige re⸗ 
den was / waarom hy ons wilde doen vertrek⸗ 
ken. Op die dag vulden wy een heel Deel vaten 
met water. | 

Den 27 haalden Wp ons laatſte water not een 
7 daar het unt het Gebergte quam inval⸗ 

en. | 

Den 28 zijnde Sondag, ging ons Bolk aan 
3 enkelijkk om haar ſeiven wat te vermaa⸗ 
zen. 

Deſe Woning van Zocotora was eenen Mulli De Koning _ 
Amori Benſaide, dog hu is niet meer als Onderz de 
Honing van fijn Vader / die Koning is van Far- vn, 
tac in Arabien, niet ver van Aden, welk tot Cam- | 
ricam in de Zee komt. Du verhaalde / dat fyn 
Vader in Oorlog met de Turken van Aden was / 
en dat was fijn ver ſchooning / Waarom hy ons 
een Bzief aan den Gonverneur van Aden wepe 
gerde mede te geeven / alfa hu ons / was fijn ſeg⸗ 
gen / niet bedꝛiegen / nog ongemak aandoen wilde. 

Het Bolk / dat hn tot fijn ſtatie en beſetting van 
Tamarin gebeunkte/ waren Arabiers, de andere / die 
daar in een ſeer dienſtbaare flaberny Tegen / zijn 


de oude Inwoonders van dat Epland / die wel- 


eer van elders derwaards gebannen zijn. 
Wat den Voophandel aangaat / op gocek 
geep 
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1610 goed Aloë Socotrina, die ban hen gemaakt woꝛd 
ontrent Auguſtus van een krupd / het Semper-vi- 
pie Z0CO- vum, ( Wups-laok ) bat men in Spanjen heeft / 
n. niet ongeink / dog niet veel / en in een Jaar niet 
veel meer / als een ton vol. Baar is Sanguis Dra= 
Sanguinis conis (Draaken- bloed, ) dog inſgelijlis niet veel / 
(Draken. waar van onfe Pactogis gets kogten tegen 12 
bloed) ſtimbers Get pand, Pier sijn ook dadels / die hen 
Boor beoed berſtrekken / en van den Koning feifs 
‚Dee? 5 Reaalen ban agten het 100 pont verkogt 
orden. Wet Dee Loor 's menſchen onderhoud 
beftaat hier in Barren en Roepen / 't ſtul 12 
Van het Vee Reaalen ban agten / Genten / 't ſtun 1 Reaal , 
aldaar. Schaapen / 't fluks een halbe Reaal, en Poenderg / 
inſgeliks 't ſtul ten halbe Reaal, dog alle onge⸗ 
meen lilepn / alfa het een dor / ſteenagtig en on⸗ 
En de gele · Vꝛugtbaar Epland is / hout / fa veel een menſch 
Bentheyd  Draagen kan / koft hier 12 ſtupvers. Wat het 
can het Ey- Spland meer untleverd / heb il niet konnen ver⸗ 
8 neemen / maar wel / dat het geheele Epland ſchijnt 
doꝛ eu onvꝛugtbaar / en vol Klippen en ſteenen te 

ziju. 


I I. AFDEELING. 


Van Abba del Curia, t gelukkig Arabien, Aden 
en Moba, en hoe verraaderlijk op de twee 
laatſt-gemelde plaatſen met hen ge- 
handeld is. 


lle onſe falten van belang hier verrigt hebben⸗ 

de / maakten wp zepl / namen van den Ro⸗ 

ning affchepd met 3 Hianon-ſcheuten van den Ad⸗ 

miraal / en 1 vpt ons Schin / als ooft 1 unt 

Syvaaren de Darling. en ſtelden onſe koezs na Aden in de 
voorby Roode Zee. Ban het Tand af zijnde / voeren 
155 del pn vodz-bn Abba del Curia, na de Caap Guarda - 
erte fuy, zijnde het Ooftelijkfte punt van Abax, En 

13 3 7 naa 
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Haaften Weftelijk aan 34 mijlen ver: Want van 1610 
het Weſtelnlte punt van Zocotora tot het Oaſt- a 
eynde van Abba del Curia is 14 mijlen. Dit n seeven 
Abba del Curia is een lang ſmal en oneffen / of word. 
ruuw Enland / welk fig van het Ooſten tot het 
Weſten 5 mijlen in de lengte untſtrelit / van het 
Weſt ende deſes Eplands tot de Caap Guarda- 
fuy ig 15 mijlen. Op Abba del Curia heeft de Ro⸗ 
ning van Zocotora cenig Polk en eenige Genten. 
3 nihlen ten Noozden wan het midden deſſelfs zijn 
2 gꝛoote Klippen/ niet verre van maikander / on- 2 groote 
trent een halbe mijl lang / die wit zijn / dog met wirre Klips 
unt de natuur / maar door het beſchijten van 't ken. 
gevogelte. 0 
Den zr waren Wy te rr unren dwars tegen 
over het Weftelijke punt van Zocotora,; en lieten 
te 2 uuren de Witte klip / genaamd Saboyna, ten 
Rooden van ons ſtier-booꝛd / die Mooꝛd· Meſt 
ten Weſten 4 mijlen van het Weſter-punt van 
Zocotora ſegd. Te 3 tumen ontdekten Wp de 2 2 hooge 
dogſte Bergen van Abba del Curia, leggendc bergen van 
eſt⸗Zupd-Weſt 10 mijlen van ons af. Abba del 
Den 1 November zhnde Donderdag, waren s. 
wn met her opgaan van de Don tegen over het 
midden van Abba del Curia, hebbende het ſelve 
2 mijlen en een half aan Baſt⸗booꝛd / en de 2 klippen 
een halve mijl van ons aan de ſtuur-booꝛds zijde, 
Op de middag waren wu op 12 gꝛaden / 14 mi⸗ 
nuten Nooꝛder-bꝛeete. Nademiddag kzeegen wp 
een ſtzoom / die ons Supdelijlt ganſettede / en Tre pe Caan: 
gen de Caap Guardafuy in't geſigt / maar het was Gasrdafuy 
in den laten avond / eer wn daar by quamen / fa 
dat um deſelve by nagt vodz- bn boeren / en daar⸗ 
om geen regt beſchend van konden fien, 

Den 2 in den Moꝛgen⸗ſtond waren wn tegen 
over een hong gebergte / leggende 9 mijten Weſ⸗ | 
telijfk van de Caap Guardafuy; Tuſſen dat / en Feelix een 
een ander hooge punt 5 mijlen / Weſt ten Zupden Berg. 

daat van Daan is een Taag ſandig punt / Welk een 
mijl en een quart in de Tee uptſtrekt. * 


* 
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1610 verder na het Weſten wierpen Wp ons Anker / en 
— gingen met alle onſe Booten aan Land / om hout / 
Daat wp in ons Schip bep om verlegen waren / te 
hakken; hier berigteden ons eenige Inwoonders / 
dat de laatſte Berg / die wp vooz- bn gebaren 
waren / Feluck, of van de Portugyſen, Foelix 
genoemd wierd: Maar fo dꝛa fp vernaamen / dat 
wn Chriftenen waren / vlooden fp van ons weg. 
Nemen bun, Ven 3 dito gingen up weder aan Land / en 
koersna de Haliten nog meer Gout: Nademiddag gingen wn 
Roode Zee: Undec zepl / nanien onſe koers Weſtelhk aan na 
de Roode Zee, tot op den vifden / wanneer w te 10 
sien het Ullren ontdekten de kuſt van het gelukkig Arabien, 
Land leggende van ons Nooꝛd-Mooꝛd-Weſt en Mooz⸗ 
nikki? den ten Ooſten / 12 mijten van het naaſte Land. 
Arabien. Op de middag bevond int / dat wp op 13 graden / 
18 minuten Nooꝛder - bꝛeete waren. Met het 
ondergaan van de Son waren wn 12 mylen van 
het Land; het gebergte in het Tand Was bon 
hoog en kaal fonder eenig gꝛas / boomen / of eenig 
zijn wat, andez gewas. Als wp nu onfe koers Weſt en 
verleyld. Supdelhl aan ſetteden / ſo als de kuſt fig ſtꝛekte / 
berwagteden wp de Stad Aden te fien / want 
met het eerſte ontdekken van het Land / oozdeel⸗ 
de ilt / dat wn niet meer dan 24 mijlen Oofielijk 
ban het felge waren / maar vaar il meende / dat wn 
Nooꝛd-WMeſt ten Meſten over de golf boeten / merli⸗ 
ten wn / dat wp doo; den fizoorm bykans heel 
MNooꝛdelijſi gebaren waren / en dat wy by het eer⸗ 
fte ontdekllen van het Taud wepnig minder / als 
Go mijlen van Aden waaren geweeſt. Ap hiel⸗ 
den onſe koers langs de kuft by dag met een vol 
Zepl / en by nagt met een klepnder / om Aden 
niet boozbp te varen; wa hadden doorgaans 25 / 

20/ 15 12/ Io/ en 8 vadem water. 
De Stad Woenfdag tegen Sonnen ondergang / wierden 
Adlen- wp beneden het gebergte fchielijk de Stad Aden 
gewaar / zijnde niet verre Daag van daan. De 
Stad legd aan den Loet van een onvrugtbaren 
Berg / op cen plaats / daar ik qualihli 5 150 


f 
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Stad denken konde / daar ſu egter om de ſterllte 16 10 
chijnd gebouwd te zijn / want fin feer wel kan ver⸗ 55 
dedigt woꝛden / en niet ligt / wanneer fn met Kloeke en ie be. 
Manmten beſet / en van Levens-middelen en kꝛijgs tehreeren 
gereedſchap wel vooꝛzſien is / te winnen ſoude zijn / word van 
en aan de Zee-kant / hoewel fp bn laag water haar ſterkte: 
bnliaug dꝛoog loapt / ſtaat een hooge cats / wat run⸗ 
mer als de Touwer van Londen die van branden 
niet ligt kan beklommen worden / dooz-dien dez 
ſelve bep ſteyl is / en maar een ſmallen opgang 
heeft / Daar 4 menſchen een gzaote menigte farte 
den konnen afweeren: ookk is die rots fa wel be⸗ 
mnurd / met Voꝛſt-weeringen en geſchut Vaoz- 
ſien / dat fp mijns oopdeels de Stad en de Nee 
genoeg bezijden kans maar die het ſelve wil ont⸗ 
Wijken / lian op 9 vadem water bupten 't herenkt 
van 't geſchut gaan leggen: Een wennig hier 
van daau ten Mooꝛden van gemelde Nots / is nog 
een andere laage Bots / die bpkans gelijk met 
het water legd; deſe is niet gꝛoot van omtrek / 
en op deſelve is een veſting gebouwd / die met ge⸗ 
ſchut wel voozſten is: hoe veel Soldaten altijd in 
dat Guazniſden leggen / konde il niet wel vernee⸗ 
men / dog geloof Loor het naaſte / dat fn bn gez 
legenthend doo; andere unt de Binnen- landſe 
Steeden Worden afgeloſt. Met laage Land bin⸗Selegent⸗ 
nen-waards leggende bzengd allerlen leef- togt der⸗ 3 
waards / dog woꝛd ook ten Deele met Wacken ges 
haald van Barbora, een Steedetjen regt tegen oder 
Aden, op de Abaxinſe kuſt gelegen / waar vandaan 
die Barken over haten aller len Dee / veel feupt en 
andere eet-waren / als doll Myrrhe en Wierook / 
en andere ſalien meer / Daar il geen regt beſcheyd 
van ſtꝛijgen konde. Aden legd op de bꝛerdte van 12 En andere 
gꝛaden / 35 minuten. (Volgens de verandering / urs. 
of Weſtelyke afwülting 12 gꝛaden / 40 minuten.) 
Als de Maan in het Zund-Ooſt ten Ooſten / of 
Mood - Meſt ten Meſten is / maakt het hier een 
volle Zee en hoog water. De Berg / aanwiens 
beet de Stad legd / is een half-Epland / welk 
1 Middelton, H ua 
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1610 na de Zee met een punt untſteelit / en na het vaſte 


Sy worden 
uyt naam 
van den 
Gouverneur 
onder- 
vraagd. , 


Land een ſmalle ſtꝛeepy ſandig Wand heeft; bin⸗ 
nen-waards is het boog eerſt nog ſandig / dog ver⸗ 
der is een Moeraſſige gꝛond / tot aan het geberg⸗ 
te / en alja 16/ of zo mijlen ver van de Stad. Do 
dza wn hier op anlier waren / fond de Gouver⸗ 
neur in den donkeren avond een Arabier in een 
Canoe, om oufe Scheepen te beſien / dog hy wil⸗ 
de / hoewel geroepen / niet aan boozd komen. 
Den 8 dito, zünde Donderdag, quam deſelbe 
Arabier aan baozù van onſen Admiraal / afgeſon⸗ 
den van den Mir (Emir) of Gouverneur / om te 
verneemen / wie wy waren / en indien vzienden / dat 
wp aan Land ſouden welkom zijn. Wier op wierd 


Een veree· EEn ꝓꝛeſent vooꝛ den Gouverneur veerdig gemaaltt / 


ring aan 
den Gou- 
verneur . 


Die van 
Aden too- 
nen agter · 
dogtig te 
Zijn. 


te weeten / een ſtult op fijn Turks gegraveerd / en 
een treffelijk lemmer van een deegen / welk na 
Land gebragt wierd door Johan Williams, en ee⸗ 
nen Mr. Walter, die deſer Landen taal-kundig 
waren / vergeſelſchapt mer eenige andere Pac⸗ 
toozs. De Turken lieten deſe wel aan Land / 
maar niet binnen de Stad komen / edog onthaal⸗ 
den hen bupten de Boot ontvent het water / met 
Nꝛdote betooning van blijdſchap / en betupging van 
veel genegentheyd vooz onſe natie / waar mede ſp 
ſenden veel gemeenſaamhepd te gebzupken / tot 
Stambola, Aleppo en eſders: maar fn pakten 
niet een eenig wooꝛd van met ons te willen hande⸗ 
len / en gaven ons te ltennen / dat fp aldaar van dag 
tot dag zoo Soldaten verwagteden dit quam 
ons vꝛeemd vooz / en konden niet begzijpen / dat 
fikken ſchꝛaalen Land- ſtꝛeelt / als hier ſcheen te 
Zijn / Levens-middelen vooz fa veel menſchen ſou⸗ 
de konnen verſchaffen: Maar als de onſe merk⸗ 
ten dat fn unt vꝛees fiulken taal voerden / gaven fit 
te kennen / dat onſe Generaal van den Gouver⸗ 
neur ver ſogt / vooz fijn geld een Stuurman Loor 
hunne Scheepen na Moha te mogen hebben / kKꝛee⸗ 
gen fit tot antwooꝛd / dat hu maar een Gedepu⸗ 
teerde van den Mir, of Gouverneur was / die an 
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ten de Stad zijnde morgen ſtond to hung te kamen / 1610 
en dat de Generaal ban beſchend ſoude gegeeven dere 
waden. Wp fond den Seneraal een pꝛeſent van den 
2 Barboraaſſe Schaapen met breede ſtunten en Generaal. 
klepne ſtaarten / eenige Plantanen, of dadelen / en 
ogg vzugten / met welke de onfe te rug keer⸗ 

en. 

Den 9 fond de Generaal pꝛaeg in de Mozgen- dicker cen 
ſtund na Land / om een Stuntman na Moha „erer. 
te ver ſoeken; de onſe wierden in het hups van den 
Gouverneur gebragt / en met goede Wooden op⸗ 
gehouden / alfa de Gouverneur nog niet was we⸗ 
der gekomen. Maar als de Onder-Goubverneur 
haoꝛde / dat / onſe Scheepen onder zeyl waren om 
te vertrekhzen / fond hu geen Piloot / maar liet 

erſoelten / dat indien de Generaal met alle fijne Die van 
cheepen niet wilde daat blijven / om te hande⸗ Aden 


fchijnen te 


len / ten minſten een van defelge mogt daar blij⸗ ien han 
ven / vꝛaagde tot dien epnde na de prijs van ver⸗ gelen. 
ſchepdene onſer waaren / waar ontrent hen tot gez 
naegen berigt gedaan wierd / mids dat; er een ver⸗ 
wiſſeling gemaalit wierd vooꝛ herme waaren / die 
ons dienden / gelijk fp dan vertoonden hun Indi- 
go, Olibanum, Myrrhe / en verſchendene andere 
waaren. Maar eer de afgeſondene den Generaal 
Af van Konden kennis geven / waren de Scheepen 
o verre van het punt / dat fp dooꝛ De ſtzoom niet 
weder aan de Moft-zijde van het punt in het gez 
fiat van de Stad komen konden / maar tegen oz 
vez een Baan aan de Tupd-zijde van de Stad | 
moeſten ankeren. De Generaal ſiende eenig Volt Dog hebben 
in de Baan viſſen / en veele fatſoenlijne Lunden niets goeds 
op de hoogte ſtaan / ging met ſon Pinas na de in nn. 
Vand-zijde / om te verneemen / wanneer de ſtꝛoom 
mogt veranderen / en wy daar van daan ſouden 
konnen raten. De Onder Gouverneur taande 
hem ſelven miſnoegd / en gaf vooꝛ / datwn geltomen 
waren / om de ſterlite van hun Stad te verſpieden / 
en niet goeds in 't fin hadden / fa dat Joh. Williams 
on te vzeeſen / dat fr hem daar ſouden vaſt 
| H 2 hau⸗ 
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1610 houden: ondertuſſen quam de Gouverneur in de 
Den cob. Itad / die niet fa foꝛs fcheen / maar den vepnſ⸗ 
vemeur ver. dard ſpeelende / goede wooden gaf en een Stuur- 
toeke dae Man na Moha toeſtond / edog verſogt hy / dat een 
een van ban onſe Scheepen magt daar blijven / ſeggende / 
deense dal doo guaad belend der voorige Gouverneurs on⸗ 
dear onde trent de Dꝛeemdelingen / de Stad bunten Roop⸗ 
blijven. Handel geraaltt was / en hy deſelve poogde te her⸗ 
Daar hy ſtellen / hoopende daar van met ons een begin te 
ſchijn van Maaken; Daar hu verder by voegde / dat hu een 
re len geeft. Goubernenr zünde / een Baſſa boen hem had / 
van wien hem / indien hy alle onſe Scheepen ſonder 
NMoopmanſchap liet vertreliken / ſoude te laſt gez 
legd woꝛden / dat wp dooz fijn quaade behandeling 
van ong verjaagd waren. Dooz- dien wn vuurt 
Andere hoozden; dat het eerſte / vaakende ſijn 
Stad / waar was / geloofde de Generaal en Wp 
alle / dat ook het laatſte ſo was (hoewel het entte- 
ijk was / om ons te bedꝛiegen /) derhalven ſtond 
Welk onder de Generaal doo; een afgeſondene het ver ſoek toe / 
feekerbe- indien Wop Haar een veplige plaats konden hebben / 
va gemerkt de Monfon na het Land ons geen benz 
zeltann. liglhend beloofde / maar het verderf dꝛengde; dog 
op dit laatſte ſloeg hu wepnig agt. 
Den 12. fond de Generaal in den Mozgen-⸗ 
Uytvlagten ſtond Joh. Williams wederom na Land / om den 
6 re belgofoen Stuurmante halen / die van den Gou⸗ 
ten Stnur. Gelmer tot antwooꝛd keꝛeeg / dat de VDꝛouw van 
man, den Pildot hem niet wilde laaten gaan / ten ware 
wu 4 der vooznaamſte unt onſe Scheepen / tot Gh⸗ 
fclaars daar lieten / tot dat hu behouden weder 
quam; welt ons een algemeen miſnoegen gaf / en 
Bun bevanderlijkhend ondekte. De Generaal 
egter / om fijn gedaane belofte na te komen / bez 
ſloot / inn met het Schip de Peper- corn Daar te 
ö laten / maar met een andere oꝛder / want daar 
Kapiteyn hn mm te bosten belaſt had / niet meer dan een vier⸗ 
dine de-deel van ons moed teffens aan Land te hꝛengen / 
gische beval hu ons un geheel geen goed aan Tand te 
aldaar: 170 bꝛeu⸗ 


N 
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brengen: want dooz⸗ dien fit niet een van hun Ca⸗ 1610 
nalie als onder ſulken oufmakeljken beding ons 
toe-vertrouwden / ooꝛdeelde hy niet raadſaain / kas order 
hen pets ban onſe Woopmaufchappen te ver- Ger 
trouwen / maar indien fp pets van onſe waaren greg. 
van wooden hadden / gelijk ſp hadden Looze 
gegeeven / dat fn die binnen Scheeps Bood. fou 
den moeten komen koopen en betaalen; en inge⸗ 
valle fn baor quaad mogten vꝛeeſen / un Shſe⸗ 
laars over en weder ſauden ſenden / wel verſtaan⸗ 
de / dat Hoog fo veele / als van hen de loopmanſchap 
op het Schip ſonden komen doen / vip een gelijk 
getal ſouden aan Land ſenden / en indien hen fulks 
niet behaagde / wu onſen Admiraal na Moha moge 
ten volgen, 
Ontrent de middag van dien ſelven dag / vertrolt De Generaal 
de Generaal met fijn epgen Schip / en de Dar- 1 
ling, na dat alvorens op alles oꝛder geſteld was D/ 
om na Moha te varen; Terwyl fp doende wa⸗ 
ren om hunne zeplen op te halen / Wierden fn een 
Schip in Dee gewaar / elit fn geloofden een Gu- 
AZuratter te zijn / die na Moha ging / waar unt de 
Generaal hoopte een Stuurman te beliomen / weſ⸗ 
halven ſy het een tijd lang naſetteden / dog ſiende / dat 
het een Klepnder zepl was / als fr dagten / vervolg⸗ 
den het met verder / en namen hun ours na 
Bab- mandel. BN 
Den 13. dito deęden wp ons beſte / om tegen 
Wind en ſtzoom met lange gangen op-waarts te 
laveeren / even gelijk menſchen / die hun epgen on⸗ 
gemak en ſchade verhaaſten. De Mir ban Aden PD Gouver- 
fond permand met een Woot bn mp aan Boord / Aden vt 
Die met de Hoop - lieden ſogt te ſpꝛeelien om te ver⸗ van Koop. 
neemen / of wn met hem wilden handelen / of niet / handel 
waat op Mr. Fowler, Joh, Williams en de Boelt⸗ ſpreeken. 
houder / (dog om andere faken ) aan Hand gin⸗ Dog de wijs 
gen / en den Mir voozſſoegen / op wat Wijf opder JE vAn de 
hadden met hen te handelen / well hem geenſins voersererd 
behaagde / en met fijn oogmerk en politie geen⸗ aon hem 
fins over een quam; Daarom hu na fijn ſeggen nies aan, 
6 „ raad: 


118 OosrT-INpiscHE RES 


1610 raadfaam bond / op dat ik / als fn weder aan 
— Booz ſouden geloomen zijn / niet mogt vertrek⸗ 
lien / deſe 3 Mannen daar te houden / om dooz 
Ny arte · dat middel pets van ons te kzijgen / dog bp gaf 
fieerd boor / dat hy hen arreſteerde Goor anker - geld en 
a ander ſins / beloopende 1500 goudene Venetianos, 
tt ſtin van ander-halve Reaal van agten. 
1 Doo deſe Stad Aden bleef ik tot mijn ſchade 
eas tot den 16 December, zijnde in cen geduurig gez 
plaats. baat / indiener cen ſtoꝛm mogt opſtaan / welk in 
dle tijd met deſe Monſon altijd te ver wagten was: 
ondertuſſen verſupmde ili niet onſe Roopman⸗- 
ſchappen gereed te leggen / of het nog gebeuren 
mogt / dat wu met hen quamen te handelen: edog / 
hoewel fin alle ſnoode middelen bedagten / en ons 
Voll / dat by hen aan Land was / met valſhepd 
dag bu dag miflepdden / om met een Boode onz 
fen Generaal te verſoeken / onſe Roopman-ſchap⸗ 
pen te mogen in de Stad beengen / en verſreker⸗ 
den / dat als dan de Roop; lieden van alle naaſt⸗gele⸗ 
ne plaatſen deſelve ſouden koomen koopen / ſo 
ſpꝛaaken fn / om dat de onſe reeds gemerkt had⸗ 
den / dater geen Moop-lieden in de Stad waren / 
die in ſtaat waren om fulks te konnen doen / 
Ronde ik my geen hoop van daar te handelen / of 
rooſbepq een apregte Roopmanſchap te doen/ mahlen. 
vanden DOs lang ik daar lag / fond ft alle 2 / of z dagen 
Gouver- Mijn Pinas met 1 / of 2 van min Bolt aan Land / 
neur, in de omi te vernemen / hoe mijne Hiooplieden voeren / 
* die in alles / wat ſu te doen hadden / beleefdelhn bee 
Land ko. jegend wierden / en de Soldaaten / die fn Daar 
mende. oo: te pinken gaven / veel tot geſelſchap hadden; 
wanneer een Jood, of Banjaan hen van 't een / oft 
ander te veel afnamen / hielpen deſe hen te regt / 
well ik alles geloafde / dooz beleyd van den Gou- 
verneur te geſchieden / om ons te mislepden / en ons 
Polk te doen gelooven / dat ſp het met ons wel 
meenden / en alfa fouden vertrouwen op hun venn⸗ 
fecp en leugens / waar in fp bedꝛeben zijn 5 wan⸗ 
weer eenig Bolli m de Stad quam / maakten 1 
0 d 


ts A 
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de onſe wijs / dat het Moop-lieden waren / die 1610 


quamen ſien / of Wp ons goed hadden aan land 


gebzagt / welk fa konden koopen / en ondertuſſen 


Waren het Soldaten / upt naaſt-gelegene binnen 
landſe ſteeden ontboden / om eenig deſſenn / by hen 
geſmeed / te helpen uptvoeren. Ook wier den on⸗ 
fe Mooplieden in hun gevangents vꝛiendelljk beje⸗ 


gend / en beſogt van ſulke / als de Gouverneur 


goed dagt / die dan fijn taal Leeden / en onder⸗ 
tuſſen had hy oder geſteld / dat niemand / ſelſs 
niet een Arabiſche biſſer / of Diecgelijke mogt bp 
mp komen / unt vꝛees / dat fr mm de waarhent 
sot fijn nadeel ſouden ſeggen. Doo mijn Voll / 
dat met de Pinas aan land ging / wierd ik berigt / 


lat deſe Stad in voorige tijden groot en volk-ryk 


— 
En een an- 
der bedrog. 


Berigt van 
het verval 
der Siad 
Aden. 


jeweeſt was / maar dat de hupfen fo gꝛoote / als 


Heyne ten grooten deele woeſt waren en onder de 
anet lagen / dat er wepnige winliels van belang 
varen / en geen Hoop-lieden / die den naam van 
Koop-lieden weerdig waren / gevonden Wierden: 
jet ſchijnd oon / dat er wepnig geld onder hen om⸗ 
ging / want als de onſe een ſtuk van agten Loor 
Aſpers wilden wiſſelen / keerden fn het om en we⸗ 
zer om / en ſagen het als met verwondering aans 
en quaad telten van een plaats / daar een Scheeps - 
ading van Hoop-manſchappen ſoude verkogt woz⸗ 


den. 

De tegen woozdige Gouverneur ſtond binnen 
kosten verplaatſt te woꝛden / en daarom ſoude hu 
zo? fijn vertrel geern geſien hebben / dat wp ons 
adden laten raaden / onſe lioopmanſchap aan land 
e bꝛengen; hy pꝛees meer -maals Rapitepn Shar- 
peighs goed vertrouwen op hen / die met fin Schin 
3e Afcenfion bee? 16 maanden Was daar ge- 
weeft / en ten eerſten ſonder wan-trouwen ſij⸗ 
te waaren aan land gebragt / en verkogt had / 
in dat fijn Bolſt als Roop-lieden onbeſchzoomd 
waren aan land gekoomen / (wellt alſo wp niet 
seeden / ſeyde hu te moeten twijfelen / of wu wel 
Hop- lieden waren) dat hu ook dige trompet⸗ 

p 5 ten 


Vals of be- 
drieglijk 
voorgeven 
van hun 
handel met 
Kapiteyn 
Sharpeigh. 
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1610 ten geeen op fijne wallen gehoord had: Dog ik 
—— nan dat alles niet anders aan / alg bedzieglijle 
voozgecvens en valſche rapozten / want ik kan 
anders niet dennen / of ſu hebben als onmoſele deſe 
menſchen in 't eerſt te veel geloofd / maar Loor 
hun vertrek fiks wel beklaagd: Hapiteyn Shar- 
eigh was de eerſte van onſe natie / die Daar ge⸗ 
ligomen was / en het ſoude konnen zijn / dat hu 
er nog op een vedelijke wijs was van daan gez 
omen / maar na die tijd hebben fp mogelijk over⸗ 
legd / hoe fix int toekomende hun bupligheyd beter 
ſouden te werk ſtellen. Mijns ooꝛdeels dagten ſy / 
En hun als wp eerſt daar quamen / onſe goederen te hoge - 
bos do pen / dog ſonder geld / en dat fp om meer als eene 
verſcheyden Eeden / Doop eerſt maar een Schip ſogten daar te 
faken ont. Houden / gemerkt ſu na alle waar ſchnlijlheyd hun 
dek booznemen gemakkelijker op een als op 3. Scheepen 
fouden kommen bercylten / en het eene hier bliven⸗ 
de / de twee andere tot Moha beter ſouden konnen 
na hum fin geſet Worden, te meer / om dat alle 
booghepo ontrent hen op bepde plaatſen te werlt 
geſteid / tot dienſt en vooꝛdeel van den Baſſa was: 
Daar-en-boopen ſtelden fp vaſt / dat wu onkundig 
Waren van de ougeſtunmighepd des aanſtaanden 
Winters die tot ſullien loop-handel niet wel 
dieuſtig was / en dat geen Schip daar lang ſoude 
Konnen leggen / of het ſonde hun gunſt en vꝛiend⸗ 
fchag van nooden hebben / al wag het enkelt om 
berg water te doen / en al ſchoon ber geen wind / of 
Tee te vzeeſen was / die er egter menigmaal ven 
fieckt is en hol gaat / deor-Dien tot Aden cen laag 
ſchooꝛ is / well het ſlaan en de kragt der hoog⸗ 
gaande baren niet kan beletten; upt welken allen 
ſyu op geeden gronde konden ooꝛdeelen / dat n 
eer- lang van onſe ree / daar wn negen vadem Waz 
ter hadden / genoodfaakt ſouden Worden / op Lijf 
vadem / nader by de ſtad / agter een hoeft van 
het Eyland / en onder hun anon te komen / waar 
van daan wn dan bumten hum verlof / het Schip 
niet ſouiden hebben mogen uptbzengen / of Wen 


VAN NicoLAAS DouNroN. 121 


hen dat ontſchoot / dat fix door een ſchijn van be⸗ 1610 
leefdhepd / of ons nets tot ons vermaalt aan te 
raden / of doo gebꝛel van water de onſe na land 

te foliken / (en dus bn de geene / die fp reeds had⸗ 

den) meeſter van ons befte Scheeps-voll dagten 
te woꝛden / die fr dan ſouden beweegen / om alle 

de overige te Doen aan land komen; maar al die 
aanflag was niet wel aangelend: want de markie 

wierd ten eerſten van hen bedozven / Wanneer ſn / 
Vꝛeeſende dat wy ſouden vertrekken / dꝛie mannen 
van ong vaſt hielden / Welk mp een groot agter- 

denlien gaf / en de omfigtighepd deed gebꝛunken / 
om maar weynige van ons volt teffens na land 
te ſenden. 

Il fond op een Saturdag mijnen eerſten Bzief Schrijf: na 
aan den Generaal tet Moha, doo: een Soldaat 1350 5 
van Aden, die van den Gouverneur wierd afge eg geen 

Beerdigd / en te rug komende / niemand van ons antwoord. 

ſpreeken / of antwooꝛd beengen mogt. Hy had den 

Brief aan handen van den Gouverneur tot Mo- 

ha geleverd / die denſelven beloofde te laten be⸗ 

ſtellen / maar hu was ten eerſten met een Brief” 

na Aden te rug geſonden. 5 

Donderdaags daar aan volgende / reed de Gou⸗ e „eelt 
verneur na bunten / en quam niet weder binnen „ier wel 
vooz den 1. December; fo lang hu unt was / gehandeld. 
Wierden onſe gevangene flegter getracteerd / en 
moeſten den aanbzenger van hun eeten byna fa 
veel geeven / als het koſte / ſonder dat hen de min⸗ 

ſte gunſt / of een vꝛiendelijk geſigt getoond wierd / De Gou- 
en men maakte hen wis / dat de Mir vertrok⸗ verneur is 
ken was / en ecn ander in fijn plaats ſtond te fel ben 
komen / dog dat wierd vooz die tijd niet waar be- doer fer 
benden / want twee dagen daar na quam deſelve groote be- 
weder binnen / en ten eerſten bu onfe gevangene / loten, in- 

die hn vziendelijk aanſprak / en op fijn koſten wel gien de 

ljet opſchaffen / om onder die ſchijn van vꝛiend⸗ anne waa⸗ 
fchap ons te bedꝛiegen; hu beloofde / dat Wa niet ren wilden 
als vꝛiendſchap en goede bejegening van hen ſou⸗ re land 

den te verwagten hebben / ſo ba alg 22 

1 3 Adop⸗ 


— 


1610 


Cramm an 
N 


Waar over 
aan den 
Generaal 
teſchreeven 
word, 
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Roop-handel begonden / en onſe Lolkomen ben 
hepd ſouden hebben / ſonder de te vooꝛen ge eyſte 
1500 Venetianos te betalen / geevende maar vijf 
van t honderd / en de andere laſten op een rede⸗ 
Ike wijs ; dat wn vooz t verktogte met gereed 
goud fouden betaald woꝛden / en Daarom Wet 
wenſte / dat wn / tot nog toe geen regt befchend 


3 hebbende / pemand van de onſe met een 


ends-man van hem wilden ſenden / waar dooz 
men van bender-ſijds meenig en antwoozd foude 
konnen ver ſeekerd zin. 

Gp dien ſelben dag maakte il de ſchijn / van my 
tot het vertrelt gerecd te maken / en Kreeg een 
Brief van Johan Fouwler met de boodſchap / dat 
ik dog nog eens aan den Generaal wilde ſchrij⸗ 
ven / of hu het aan land bꝛengen van onfe Uoop⸗ 


manſchappen konde toeſtaan: hier ontrent mu was 


in fo nauw niet bepaald / of had het / indien ik 
eenige waar-ſchijnlijkhepd van een goeden Roop⸗ 
handel te doen had geſien / konnen over mp ne⸗ 
men; ili dan verleegen zijnde / om van andere niet 
genoodfaakt te woꝛden / tot het uptvoeren van pets 
fonder vooꝛgaande overleg / waar daor mijne 


vꝛienden / of il ſelfs konde benadeeld weeſen / en te 


gemoed ſiende / dat il Loor Mey niet ſoude kon⸗ 


nen na Moka gaan (want fo lang foude de Oo⸗ 
ftelijke Monſon, of Paſſaat - wind duuren) en dat 
bn het harde weer ſonder Haophandel ſoude moe⸗ 
ten vertrekken / en eens vertronken zijnde niet 
boo? den Lijfden Mey, of Junius ſoude weder herz 
waards konnen keeren / wilde wel hooꝛen / wat de 
Generaal dienſtig ooꝛdeelde. Twee dagen daar na 
fond ili pemand met cen Brief na den Generaal 
('t welk mp naderhand feet.) Ondertuſſen wierd 
ons niet anders als beleefdhepd en goed onthaal 
getoond / alfa ſu na de te rug-komſt van onſen 
boode verlangden en dan hoopten de markt te 
beginnen. 5 
Saturdaags daar aan volgende / quam de baots- 
man mn ſeggen / dat hem klep touw werk ber 


— 


emoe ann ee nn 
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het een en 't ander ontbzak/ en verſogt met eeni⸗ 1610 
de andere / te moogen aan land gaan / om wat eK g 
‚ tout op het ſtrand te moogen ſlaan / alfa er nu rra vry- 

nog tijd was / en ander Werk ons Daar na belet⸗ neyd om 
ten ſoude; waar op ik den Gouverneur liet ver⸗ aan land 
geken / dat ong Bolk fulkg onder fijne wallen vey⸗ 7 85 
lig magt doen / 't well met beleeſdheyd wierd toe ⸗ 
1 om op de bequaamſte plaats / die men 

onde vinden te Doen / met aanwhſing van een 
bups/ daar Wp bp nagt ons gereedſchap ſouden 
konnen bergen: ondertuſſen liet de Gouverneur 

Doo? fijne ſmeeden boepen vooꝛ ons Bolk malten / 

welk hen doo tekenen van verſchepdene bedupd 

wierd / die geen quaat Denkende ; meenden dat 

het jokkernn was / dog naderhand bevonden eruſt 

n 


zijn. 
Woenfdaags daat na / wierden alle / die van ons Pes worden 

aan land waren / bervaderlijk overvallen / gebon⸗ overvaren 

den / geboepd / gevleugeld en ſommige van hen en deerhik 

in ſtokken gelegd; men mishandelde deſelve deer⸗ mit han- 

lijk / nam hen hun geld / en al wat fit bn fig had⸗ eld. 

den / af; fp namen ook weg min Pinas / en de 

jongens / die tot het touw-ſlaan gebꝛuplt waren. 

So dat er nu gevangen waren twee Roop⸗ lieden / 

een Bockhouder / een die op hen paſte / een Apo⸗ 

teker / mijn Chirurgijn / Mr. Caulker, (die mijn 

Bzief na Moha had over-gebꝛagt) mijn Boots- so dat er 

man en een van fijn maats / twee Quartier - mee⸗ meer aß 26e 

ſters / de upper / Timmerman en Wonftapels e 

maat / min Rolis- jongen / en nog bf andere 

van de Koks maats / t° ſamen twintig / waar 

van ſommige tot him plapſter / en andere om te 

werken aan land gegaan waren / behalven de jon 

gens / die tot het bewaren van de Pinas geoꝛdo⸗ g 

heerd waren / en (bunten mn gefigt zijnde) dee- Ban Pinas 

den / wat hen goed dagt / en den boots-man (hum denon 
hulp van Hooden hebbende) in het touw - flaan hiel⸗ 


genoomen. 


Dounton - 


pen. | 
Op den volgenden Maandag den 16. Decem- vertrekt 

ber ging in van de Zupdelijke reede van Aden en van Aden, 
zie | Zeh 
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1610 zeyl / om onfe Koers te ſetten na Moha ; doo; het 
nauw van Babel-mandel (in de mond van de 
Roode Zee, ) leggende twee en dertig mijlen van 
Aden. De Arabiers hier en in alle plaatfen van 
Arabien, van wat ſtaat fp ook zijn / ſtaan alle 
3 het gebied en dienſtbaarhend van de Tur- 
en. 


Hagi in Donderdaags was het in den moꝛgenſtond Eclip- 
de Bab. ſis in de Faam: 8 middags te 1 uur paſſeerde 
Dies ik de Bab, of het nauw / zijnde een Halve mijl 
nauwkeurig baer / Baar wn in het midden tien vadem water 
beſchreeren hadden / aan bepde fijden was het water agt / ſes 
word. en vier vadem diep; de Bab was twee mijlen lang / 
en gaat in deſelve een ſterk getn / van eb en bloed. 
Al liet aan ſtuur-booꝛd leggen een gebergte en 
een Hlip-agtig half-Epland / dat bimten het vaſte 
land untſtal / daar naaſt aan laag land / en dat een 
ſmalle fandige ſtreep was; aan bak-baoꝛd liet ik 
leggen een laag Gpland / welk infgelijkg klip⸗ 
agtig / en Ooſt en Meſt gerekend / Lijf wijlen lang 
was; fa veel in konde merken / is tuſſen het Weſt⸗ 
ennde van dat Epland en de Abaxinſe kuſt een 
helder Hanaal van dꝛie / of byna vier mijlen bꝛeed: 
maar il geloof / dat de ſcheepen daar niet veel dooz 
baren / om dat het water Daar dieper is / en geen 
goeden Anlier-gꝛond heeft / en wel meeſt / om dat 
de andere paſſagie nader is. Als Wp nu de Bab 
dooꝛ waren / wiſten wp niet / of er onder Weegen 
gevaar te bꝛeeſen was / nog hoe ver Moha binnen 
dat nauw lag / nog ook / of het op cen Nivier / of 
in een Baan gelegen was / maar wp bonden met 
het peplen langs de geheele kuft van Arabien, tuſ⸗ 
fen de o en 7 vadem / en bu het vallen van de 
nagt wierpen wn 9 mijten binnen de Bab tegen 
5 een Bergjen / aan de Tee- liant leggende / ons 
anker. 

Moha waar Vrydag 's morgens te 6 uuren / gingen wn we⸗ 
en hoe ger der onder Tenl / Food en Mooꝛd-Weſt aan / fa 
legen. als ons de diepte wees: Wp hadden eerſt tuſſen 
9 en 7 / Daar na tuſſen s en 4 vader water 4 zj 
Ua⸗ 
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tammer vervolgens bunten de ondiepte / tot dat 1610 
wn niet ver van Moha waren / Wellt 18 mijlen — 
binnen de Bab aan het cynde van een laage / ſan⸗ 
dige / en . land- ſtreek legd. ier Daar hy 
fagen Wa onſen Admiraal by giſſing 4 mijlen in 80 de 
See / op 6 vadem water / alleen leggen (ſonder 
de Darling) zijnde met twee hoofd-taumen / we⸗ e en e. 
gens het harde weder / vaſt gemaalt / Daar il ken van 
eerſt geen agter-dogt op had: al mijn behommer⸗ ongemak 
nis in deſe onbekende baart was / om mijn Schip secft. 
te behonden / Welk ſonder nauwe toeſigt en ge⸗ 
duurig peplen ligt had konnen vaſt vaken / en ons 
in de gꝛootſte verlegenthepd bꝛeugen: maar hoe 
ik nader quam / Goe benauwder ilt van herten 
wierd / alfa my dan eens te binnen quam / het ver⸗ 
lies van fo veele mijner Scheeps-genooten / en 
dan wederom een vꝛeeſe / hoe het met mijne Bꝛien⸗ 
den alhier weeſen magt: il fag hun Pinas / bee 
mand zijnde / ter fijden van het Schip leggen; in 
het ſelbe was de Schipper Thornton, maar die 
derfde niet afſteeken / vooꝛ dat wn dwars tegen hen 
over maren / doo dien ſu vꝛeeſden / wegen wind 
en ſtroom hun Schip niet weder te konnen mag-_ 
tig woꝛden. Mog wat nader geliomen zijnde / lie⸗ . g 
ten fit / tot een telen van quade tijding / lum vlag gie hem mer 
vallen / waar unt i merkte / dat mijn Generaal droefheyd 
eenig ougellin overgekomen was; als ik mijn An⸗ de geledene 
ker had laten vallen / quam Thornton met de Pi- vaii iben 
nas bn mp aan bood / die een gerunmen tijd ſijn eren. 
dꝛoefhepd / alfa wn ſwaklie en bꝛoſſe Menſchen 
zijn / getoond hebbende / nim opdentijk begon te 
verhalen alles / wat hen na het Lertrek van Aden 
obergeltoomen was / te weeten / „ dat fp ſpaedig van 
„ Aden tot de Bab gekoomen / aldaar cen pildot / 

„ om hen na Moha te bꝛengen / ingendomen hade 
z den / en den 14. November, en alfu in Dertig 
„ uuren van Aden tot boor Moha gekomen wa⸗ | 
zs xen; maar dat fit het ongeluk hadden gehad / par de ad. 
„N van tegen over de Stad en niet verre van de miraal was 
es Vee / ' zy Door mis-verſtand / 't zu Door 1805 vaft geraakt . 
58 6 33 99 
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1610 „toofGepd van den Stuurman ontrent de diepte / 

„t zy Dogz onkunde van de gelegenthepd onſer 

„ ſcheepen / op het Sand aan de gꝛond te vaken / 

„ daar geen kans om af te komen was / ſonder 

„ het Schip te ligten / dog dat fn ſonder gijſelaarg 

„ hen-felven niet derfden vertrouwen in handen van 

» de Turken die niets nalieten / om ons alle twijf= 

5 o feling van welliom te zijn te benemen / en alles 

„ Wat wp verſogten / veelſins en met groote betoo⸗ 

„ ning van vꝛiendſchap beloofden; ingevolge van 

Mer hulp , dien quamen ſp met hume Barlien / om ons 

kit zelle, schip te ontladen / welk van hen met groote 

ENE „veerdighepd gedaan wierd; dus / ſende hp / 

» bzagten wn aan Land ons terwen-meel / Wijn- 

„ Aſijn / zee-Hoolen / pelt en teer / neffeng de niet 

» opgemaakte Pinas en andere voozraad / dat and 

„„ Booz de hand quam / gelijk ook ons tin / loot / 

„ fet en andere waaren / die wp dagten te herz 

Wat er al 3, Hodpen / en lieten byna al ons water loopen. 

aanland „ Onder andere was Mr. Laurens Femel meer 

Leben » bebꝛeegd als pemand / fa dat hy in een bpſonde⸗ 

1 „te Boat al het fijne / fonder perd daar van in 

. t Schix te laten / aan land bꝛagt. | 

rake „ Epndelijk raakte het Schip na veel moente 

s met loſſen en ander ſins weder vlot. Men moet 

„oft / vervolgde hu / weeten / dat dit gedeelte 

„ ban Arabien fen Gaſten van Aden en op- waardg 

„ Ha de Roode Zee tot Cameran, welk 70 mijlen 

„ binnen Bab-mandel ſegd / en hoe verre Land- 

„ Waard in weet ik niet / genoemd Word / het Land 

Befchrijft „van Veoman, of Ayaman, en thans geregeerd 

dan dle ge „ Wozd ban eenen Jeffer Baſſa, die fijn verbihf 

heele land-, hold tot Zenan, Welk fp reenen 15 gemeene 

ſtreek. „„ dag-repſens van Moha te zijn: dog il geloof / 

» dat men in die tijd te poſt kan heen en weer ren⸗ 

„ ſen. Dat ook de Gouverneurs van Aden en 

„Moha, wellte laatſte plaats / alfo er meer Schee⸗ 

En byſonder pen komen / de beſte geoogdeeld woꝛd / jaarliſs 

van Regib , berplaatſt woꝛden / en dat hier tegenwoozdig re⸗ 

Aba. „ geerde eenen Regib Aga, die te voozen een van 
22 
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des Baſſa's dienaars / en vooꝛleden jaar / tot A- 1610 
» den, als Rapitepn Sharpeigh daar was / Gau⸗- 
„ berneur geweeſt was / dog nu / om dat hy fijn 
„ meeſter getroum was geweeſt / bevozderd na 
„ Moha. Deſe nu ſond / fa dꝛa wu hier aange⸗ 
» komen waren / na den Baſſa / om te weeten / wat 

„ ſijn believen was / en wat hu met ons ſoude 
„ doen. Ondertuſſen vertrouwden wp alles goeds / 
zz en wiſten van geen quaad / dat tegen ons gez 
„ ſmeed wierd: terwijl nu pemand na den Baſſa 
» Wag / om fijn believen te weeten / len de Aga de 5 
„ond van fijn verraad / en maakte alles tot het noe die fj 
» Wptgoeren van fijn vilepn vooꝛneemen gereed / tat verraad | 
3 welften epnde hy uut de naaft-gelegene Enlan- tegen de 
„ den / Steden en Landſchappen / ſo veel Sol⸗ 0 
„ daten binnen Moha deed kamen / als hy noodigg 
„oordeelde, die hu niet verſupmmde met ſchande⸗ … … Hi” 
ss lijkke beſchuldingen tegen ons aan te hitſen / ſeg⸗ voorzat. 
„ gende / dat wn Tee- roovers en Chriſtenen / en 
„ by gevolg ſnoode Branden van hun hepligen 
„ Propheet Mahomet en ſijne wetten waren / en 
„„ dat wp enkel waren gekomen / om de hey⸗ 

» lige hunſen van hun God tot Mecca en Medina 
„te ver woeſten / en om ver te werpen / dat fm 
„ dienvolgende God en hun Land grooten dienſt 
„ ſouden doen / als fr ons om hals bꝛagten / en 
„ alfa wp fo veel geld en goed hadden / fit en het 
„ land ſouden gelukkig weeſen / indien fh ſig dap⸗ 

„ per tegen ons dꝛoegen / en fa Leert. Onder⸗ 
» tuſſen huurde ons onnaofel Molſ / dat geen quaad 
„dagt / een hups / ſchinte het op / en maalite al⸗ 
„ les gereed / om / ſo dꝛa befchepd van den Baſſa 
„uam / onfe waaren te verkoopen / dooz-dien 
» Alle vziendſchap ten overvloed betoond en verder 
» beloofd wierd. De Aga ondertuſſen ſende / ver⸗ 

„ wonderd te zun / dat er in ſo gzocten Schip fo Ey lokt den 
„ weynig goed ſoude zin / en fond geduurig Boo⸗ onder sen 
ten om goed te halen: maar / na dat het Schip ſchoonen 
„ weder van de grond Was / wierd geſegd / dat er Chijn aan 
„ voof nader gelegenthend niet meer ſoude ont⸗ land. 

A gi 8 5 v ſcheept 


1610 


Welk nef. 
fens andere 
redenen 
hem be. 
weegd ; 
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n ſcheept Worden: hn was er egter fo happig na / 


„ dat de arme Arabiſche Bonts- unden ſchꝛoom⸗ 
„ den / ſonder lading weder na de Stad te keeren. 
„ Als hu un merkte / dat hy geen goed meer lion⸗ 


„de aan Wand rügen ſtelde hu een ander prac⸗ 


„ tijft te werk hu ſende tar onſe loop lieden / dat 
„ de Hapitepus van alle Scheepen / die daar qua⸗ 


inen / om Uoop- manſchap te doen / tot ver ſeke⸗ 


riug van venlighend / des Grooten Heers kleed gez 
>, geebenr wierd / en dat niemand / na dat hy dat 
5 dan had / hem ſoude derven eenig leed Doen / en 
5 Alle Officiers der Scheepen tekenen van vꝛiend⸗ 
» ſchap en beleefdhepd ontfangen ſouden / by gez 
» Volg / indien de Liapitepnniet aan land quam / om 
» het ſelve te ontfangen / hy noopt ſoude konnen 
„Ne looven / dat hy een viiend van den Gꝛooten 
„Turk was en dat hu / gelijk fijn vooꝛgeeven 
„Was / pets goeds in de fin had / en daarom fou- 
» de ſchꝛoomien / hem den Roop⸗handel toe te ſtaan / 
» Op dat hu als een Urijgs-man hem geen ſchel⸗ 
„ merg ſoude konnen betoonen / het ſchip lag thang 
„p cen plaats / daar het in 7/ of 8 maanden nict 
„ foude van daan konnen te rug Keere / men had 
„ Dagelijks ſtoꝛni en onweder te verwagten; wn 
s kenden het gevaar van deſe Zee niet / en wif⸗ 
„ ten geen beter plaats / en niemand mogt bu 
2 lig Konien/ die ons van 't een en t ander bee 
„ ter foude konnen / of willen berigten fo dat wy 
„ der Turken genade moeſten afwagten / om ons 
„ het leven te laten behouden / of ons het water 
„eln andere noodige levens-middelen te ontrekken; 
„Ons huns was gehuurd / onſe Moop-lieden en 
„ Llioop-manſchappen waren aan land / en gereed 
Ulm te verligopen / fo dꝛa het verwagte antwooꝛd 
5 ſolide overliomen. Daar-en-boven wader ſwa⸗ 
„righend gemaalit / of wp eerlijke lieden / dan of 
„ y roovers waren / het eerſte konde niet bewe 
» fen / nog het laatſte afgeweerd woꝛden / als dooꝛ 


» het aan land komen van onſen Generaal / aan 


Wiens behondenis egter de goede untſlag Lan 
| | 5 0liſe 
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55 onſe geheele reys geleegen was. Dit alles maake 
„ te ons Bolk verleegen en radeldos / te meer / 
Alfa fin wiſten / dat hu daar niet toe geſind was. 
„ Mr. Femel ſtelde den Generaal des Aga's mooz⸗ 
„ den vooz / en gaf hem te liennen / dat de ſalen 
„ban de Maatſchappp geen vooztgang konden 
„ hebben / ten ware hy aan land quam. De 


1610 
. 


„Heer Hendrik Middelton, hoewel hy op de Om dear 


„ Wanden en beloften der Turken, in deſe bꝛeem⸗ 
„de geweſten wepnig konde vertrouwen / en hu 
„ geneegen was / om fijn Neps hier of elders / 
„ daar beter hoop was / een göͤeden uptſlag te 
ds doen hebben / gaf / genoegſaam bedꝛeygd / dat 
afijn niet aan land kamen / tet nadeel van de En- 
„ gelſe Maatſchappp ſoude zijn / tot antwooꝛd / 
dat hu geduurende de Neus niet anders be- oogd 
„ had / als het beſte / en niet het nadeel van de 
„ Maatſchappp / en ten ware om de behonde⸗ 
„is der Scheepen / en tot beſte van de Hens hu 
5 fo wel / als andere het vermaalt had konnen nee⸗ 
„ men / om hem⸗ſelben aan land te verquikken / en 
„ daarom nu / ten epnde hunne faakten mogten 
„ boogt-geſet / en hem niet mogt verweeten woꝛ⸗ 
„ den / dat hm door epgen ſinhühend (wks belet⸗ 
„ tende / hy hem -ſelven niet onttekken wilde van 
„ dan land te gaan. Ingevolge van dien / maakte 
„hn hem⸗ſelven tot het landen gereed / om hen 
„ Alle agterdogt te beneemen / en het Uleed van 
„ den Gꝛooten Turk, tot een onderpand / en ver⸗ 
„ ſekering van benlighend/ gelijkt andere in fuiken 
„ gebal geſegd wierden gedaan te hebben / te gaan 
„ ontfangen. Gec hu uu vertrolt / quam Mr. 
„ Femel aan booꝛd / en berigtede den Generaal / 
„ Wat hu na fijn oordeel bn het landen behoozde 
„ mede te neemen: maar op het ogenblik / als de 
„ Heer Hendrik Middelton ſtond in de Boot te 
„ treden / wilde hy / it zu dat hy agterdogt had 
„ Weegen het lupſteren der Turken onder malkane 


„ der / t zy dat hem zijn gemoed knaagde / dat 


„hp den Generaal het landen had aangeraaden / 
Middelton. 1 „> E 


toe te re- 
folveerene 


1610 
â 


En te land 
komt; 


Paar hy 
ongemeen 
beleefd ont- 
fangen en 
bejegend 
word, 
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„ en hem mogt geweeten woꝛden / indien er ſwa⸗ 
» righend unt volgde / t zu dat hem een fehielijke 
„„ Vees bevong / (gelijk bloo-hertige ligtelijii gez 
„ beurd) dat de Turken ſtralis by het landen van 
„ den Generaal eenig geweld doen mogten / of om 
„ andere redenen / die ili niet en weet / wilde / ſen⸗ 
„ de hu / aan boozd blijven / dog dat wierd hem / 
„ alfa hy de Opper-koopman was / en it bewind 
55 e het koopen en verkoopen had / niet toege⸗ 
» laten, 

„De Generaal aan land komende / wierd van 
„den Gouverneur en de voornaamste der Stad in⸗ 
„ chaald / en na het hups van den Gouverneur 
„ elend / daar hem een koſtelijk lleed van Gond⸗ 
„latten wierd aangedaan / en hy op cen koſtelijlt 
» opgefchikt Paard geſet / dat van den Gouver⸗ 
2 neu / terwijl hu er op-Rlom / wierd vaſt⸗ge⸗ 
„. houden; wellt alles d' Heer Hendrik Middelton 
„eeft aannemen en toelaten / als een toeken / 
„Helijlt fie voozgaben / van hun vziendſchap. Ma 
„ het voleundigen van deſe plegtighepd was de om⸗ 
„Hang van den Aga fo gemeenſaam / en met ſul⸗ 
„ke betungingen en betooning van bꝛiendſchap 
e en beleefdhepd / dat de eerihlſte menſch / ten 
„Ware hn ſelfs een bedꝛieger zu / daar dooz ſoude 
„ konnen bedꝛaogen woꝛden. De Generaal vooz 
„en na alle deſe beleefoheeden des Gouverneurs 
„ ſiende / en over weegende / dat hy daar nog een 
ss geriwnien td feude moeten Blijben / verſogt 
„Gerlof van den Gouverneur / om zijn Pinas, 
„waar toe hu alles / in Engeland zijnde veerdig 
„gemaakt / had mede gebzagt / aldaar te moo⸗ 
„gen opmalien / waar op hem de Gouverneur 
„ untwaoꝛde / dat het land vooz hem open ſtond 


sont alles / wat hem beliefde / aldaar fo wel te 


En war hy 
verſoekt, 
hem toege- 


» doen / als of hh in fijn engen Baderland was / en 
„, dat het hem lief ſoude zijn / indien hu hem pets 
„ Wilde beveelen te doen / waar mede hy hem kon⸗ 
„ de genoegen geeven. d' Heer Middelton-ontbood 


Baan word: „ aanftonds op fuiken beleefden beſchend / na land 


„alles 1 


* 
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5 Alles / wat daat toe noodig was / neffens alle 1610 | 
55 fijne Timmer-lupden / Smeeden en andere / die 
„ daar aan konden werlten / om fo haaſt moge⸗ 

slijk was gemelde Pinas veerdig te malten. y 
5 ſelfs met fijn Dienaars / en verder toeſtel hiel⸗ 
„ den aan land huys / om het werk met fijn te⸗ 

5, genwooꝛdighend te vozderen / by welle gelegent⸗ 
hend ook ver ſchendene andere / en wel meer als 9 1 op 
+ anders ſaude geſchied zijn / elk om fijne bood⸗ rreeps. 
„ ſchappen te doen / aan land gingen. Derder vork te 

5 verhaalde Thornton, dat de Regib Aga op den land komt. 
5,28, November 's namiddags fijn aanflag / nu 

„ genoegſaam overlegd en oder van fijn Meeſter 

3, Jeffer Baſſa ontfangen hebbende / den Generaal 

s, weeten liet / dat hy fo goeden tyding van den 

„ Baſſa ten opſigt van hem bekomen had, dat hy 

» die niet geheel voor hem verbergen konde, maar 

5 n it gemeen moeſt laaten weeten, tot dat her 
5, beter te pas quam, hem de by ſonderheeden daar Ondertuſſen 
„ Van te verhaalen. (Dit deed hu / om d' Peer word her 
„ Middelron in flaap te wiegen / fo dat hu in fijn . zo 
„ opregtigheyd geen reden had / om Loor fallen aytgeroerd, 
5 ſchelm- ſtult / als nu tegen hem en De fijne ſtond 

5 Uytgevoerd te woꝛden / te vꝛeeſen:) Maar te⸗ 

Len den avond liet hi / in plaats van de nader 

»s tijding van den Baſſa te bꝛengen / fijn vosꝛdagte 

„ verraad met pſere kinodſen te werk ſtellen; dus 

5 wierd ter aarde geſlaagen de Generaal / Mr. 
Pemberton en de Roap-lieden / neffens alle de „. 
» andere / die te land waaren / en s van de onſe e Bagel 
„dood geſlaagen / die doo; de vooꝛige vꝛiendſchap 3 
„en teeltenen van genegenthepd en beleefdhhend be⸗ 

„ dꝛoogen / vod? geen derraad tegen! en bedugt / De Gene- 

„ en daarom tot het afweeren van ſullte onver⸗ raal en alla 
„wagte Moozdenaars ongewapend waaren / die de andere 
„onder voet gevaakkten / de verder gevondene wier-Fenonen 
den ſonder genade niet alleen gevangen geſet / maar en eckluy- 
„met boepen om den hals / handen en baeten gez ſterd wor⸗ 
„j Hllinſterd / te weeten / de Generaal met 48 van den. 

» fijn. Polt / en Mr. Pemberton 1 9 met de ſij⸗ 

5 2 2 33 ne. 
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1610 „ne. Daar- en- boaven lenden fn het daar op toe / 
„ dat fn met drie groete Booten vol Mrijgs-volk 
„„ de Darling, ban wat nader als de Increaſe bn 
„„ de Stad leggende / ter ſelver tijd wilden over⸗ 
» Vallen en vermeeſteren; die on het Schip niets 
„ ban het verraad tegen hun Meeſters Boot en 
> Dallt weetende / ſaagen wel een Boot na hun 
„ toc-Hoamen / dog meenden, dat het de hunne was / 
. » maar wierden ſtrallgs daar na nog twee andere / 
9. alle vol Dolk / gewaar / well hen nog op geen 
waren mer » Arg Deed Denken: maar de Turken aan boozd 
booten ge- >» Kkoornende/ ſaagen / dat er geen beweeging op 
koomen, „het Schip gemaakt wierd well hen deed geloo⸗ 
05 de Dar- „ ben / dat fin ſonder flag / of ſtoot meeſter daar van 
meeftere » Wozden ſouden; Aanſtonds vermoozden fn den 
0 „Crompetter / dien fp op den overloop Londen 
„ leggen flaapen: maar onſe genadige God liet 
„ cetlang hun booꝛgenoomen booſheyd op hen ſel⸗ 
„ven t'huns koomen / en deed hen Vallen in de 
1 „„ plit / die fin vooꝛ ons gegraven hadden / want 
fchermusfe. »» die van de Darling begonden hun geweer tegen 
ling te kort, » deſe ounverwagte Bypanden te gebꝛupken / waar 
„doo: dan in het gevegt wel 2 van de hunne nog 
„ m- quamen / maar 27 Turken al vlugtende om 
„ hals raakten / of verdꝛonlien / onder wellie don 
„hun lends-man de Admiraal van de Stad was. 
„So dꝛa ſp de Turken gquijt waren / kapten fn 
„ hun Tulter / maakten Teyl / en quamen leg⸗ 
„Len ontrent het Schip van den Generaal / daar. 
„ men van het verraad van den Gouverneur / of 
„ van den aanflag op de Darling niets wiſt / vooz 
„dat fp het van deſe hooꝛden / waar door dan 
„ een verder ramp vooꝛgenkoomen wierd / want 
„ die van de Trades-Increaſe hadden gemeend / met 
„ een Boot en nog een derden-deel van hun Bolli / 
» ſommige om water te haalen / en andere om 
„ vermaak / na land te vaaren. Die van de 
„ Darling, bonden 's moꝛgens in het galjoen een 
„ban de Turkſe Soldaten / die fig aldaar verboꝛ⸗ 
ss gen en fijn leben behouden had / welken fp als 
55 CCU 
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„ een gevangenen op de Trades-Increaſe bewaar⸗ 1610 
„den. Dau dien 28 November tot den 14 De- a 
„ cember hooꝛden fp / alfa het Dagelijks ſtoꝛm en b 5600 
„ onweder was / niets van den Generaal: maar was, 
„den 15 dito ging Johan Chambers een van de 
„Quartier -meeſterg op de Trades met een Decede- 
zs vlag na land / alwaar hy den Generaal en alle 
„ andere vond / gelijk reeds geſegd is / in boepen / 
„ die faodanig aan malkander vaſt waren / dat 
„ geen van hen aan een ſijde konde gaan / om ſijn 
„Jevoeg te doen / of ſy moeſten alle / Welk ſeer 
„ ongemakkelijk was / hem in de ri volgen / maar 
„ met die hoop aan boer quam / dat al ons 
„„ Volk ſoude ontſlagen wozden / untgenoomen de 
„Generaal en Mr. Femel , die fouden moeten 
„Jaan na Zenan, alwaar de Baſſa fijn verblijf⸗ 
„ Plaats heeft / om op het geen hen daat foude 
„ voorgehouden woꝛden te antwoozden. Den 
„ 17. Was deſelve wederom alg Loozen na land 
„ gegaan met cenige voozraad en andere bez 
„hoeften vooz den Generaal en de andere / die te 
stug koomende veelerlen / maar geen goede tij⸗ 
„ ding mede bragt, Dus verre berigtede mn Mr. 
Thornton. | | 
Den 21. December g namiddags fond it een pe Genes 
Brief doo gemelden Quartier -meeſter aan den Ger raal laat 
neraal / Waat in hem mijn ramp⸗ſpoed tot Aden Dounton 
bekend maalte / die mu een Bzief van den ſelven jk 4 
te rug bꝛagt / waar in hu mp Koetelijk het boven- wee. 
gemelde verhaalde / en vermaande / indien ik eenig⸗ 
fing konde / upt deſe Zee te vertreklien / en bn 
Aden te gaan leggen / tot dat ik mogt hooꝛen / hoe 
het met hem afliep. My had ook reeds aan de 
Darling geſchꝛeeven / om na Aden te varen / mp 
ſijn gevangenis bekend te malen / en het komen 
na Moha af te raden; en beliend gemaalit / dat 
hu met s van fijn Bolli des volgenden daags de 
rens na Zenan, des Baſſa's Pof-plaats / gelijk 
geſegd is / ſtond te beginnen. , 


„ 


13 Den 
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1610 Den 22. dito ging de Generaal met al fijn 
a Vall / uptgenomen de Timmerlieden / die nog 
En word geketend aan de Pinas vooz den Baſſa moeſten wer⸗ 


vervoerd na 
Zenan. 


ken / en eenige Saen r die / niet in ſtaat zijnde 
om de Neys te doen / in de boenen tot Moha blee⸗ 
ven / op Reys / met een ſterke wagt vm Solda⸗ 
ten / ten eynde niemand mogt ontkomen / bez 
waard; egter hoe nauw fp toeſagen / ontſnapte 
Pemberton, Bel die ſelven avond Mr. Pemberton, die fig on⸗ 
ontvluge Der de ſtruplen verbergde / en / fo veel fijn fak 
onder ee - en ſielti lighaam toeliet / ſpoende na de water · ſiaut / 
gen, baar hu / nu Door loopen afgemat/ een Canoe 
gebonden hebbende / aanſtonds in Tee ſtal / wil⸗ 
apel te lende lieber her gebaar van de Tee / als de gee 
quam. Hade van de Turken af wagten / maar wierd dooz 
ME het roenen en ſijn fwsahhepd fa vermoend / dat hy 
in den moꝛgen- ſtond niet meer konde / en had on⸗ 
dertuſſen niets / daat hy fig mede konde laven / 
als fijn engen water: ondertuſſen wierd men op 
de Trades Increaſe in de rupme See een Canoe gez 
Waar / die ſcheen te leggen dꝛijven / Werwaards 
ganſtonds / alſo het redelijk ſchoon weder was / 
de Boot wierd afgeſonden / die den Schipper Pem⸗ 
berton met de Canoe aan hoogd bꝛagten / die reed 
fa flaaum was / dat hn qualijk ſpꝛeelen Ronde. 
Dan die dag af / tot den 27 was het dooꝛzgaans 
bunig weer / met ſterlie wind en ſtoꝛm / waar dooz 
op die dag de Darling haar Anker en kabel ver⸗ 
100? / en konnende verrigten / welſt de Seneraal / 
gelijk geſegd is / belaſt had / weder op de Nee van 
Moha quam / alwaar hu um / dien fp ſouden gaan 
ſdeken / op de Nee band leggen. 2 
Dounton 1611. Den 2 January gingen wy met onfe 
wilde patla- Scheepen van de Nee ban Moha onder Seyl met 
Vetere © Gegwmerk / om het na Babel-mandel te ſetten / 
Scheepen Waar toe dun deſe redenen Gadden; Booz eerſt / om 
by Babel- ons wand / dat doo; het onweder en ſtoꝛm gewel⸗ 
n dig onſteld waz / te verbeteren; ten tweeden / om 
ken. Water voor ons Bol te ſoeken / daar wp ſeer om 
verleegen waren; en ten Derden / om de 8 
| 009 
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goo? de Indiſche Scheepen / na de Roode Zee wil⸗ 1611 
lende / te ſtoppen / en de Turken Daar Doug tot hetꝛyp 
ontflaan van onſen Generaal / volſt en goed te 
dwingen / waar toe ond het weer / dat thang goed 

heen / aanloltte. Wy ſetteden het na de over⸗ 
fijde op de Abaxinfe Wuft/ alwaar un de Dar- 
ling lieten / om haar Anker en Kabel daat ver⸗ | 
loozen weder te focken/. en met de Peper-corn en le deli 
Trades-Increaſe in de wind ſetteden / maar door voorrkoa. 
gebrek van deſelve / moeſten wp tegen den avond men. 
ons Anker laten vallen op 8 vadem na de Luft van 
Arabien, zijnde 3 mijlen van Moha, en 4 mijten 
van het Land. 
Den jk dito ' moꝛgens hebbende de Eb tot ong 
boogdeel/ gingen Wp weber onder Tenl / doende len 
ons heft om de wind te winnen / dog die ſtalt ſo verfcheyden 
op / dat il op min Schip de Peper corn twee top- rampen. 
geplen verlooz / en twee andere moeſt aan de 
maſt laaten bꝛengen; ter dit gedaan was / quam 

de nagt / en waaren meer dan ter halber See na 
de Abaxinſe Huſt / daat ill om het guade weer 

moeſt blijven lengen / in hoop / dat wp de naaſte 
moꝛgen / indien het goed weeder was / de Darling 

ſouden 467 lirijgen / en t' ſaamen onfe Hens 
voozt-ſetten / en indien het weeder niet en diende / 

bn de Darling een beeter Nee / om te ankieren / te 

vinden; wy gingen tuſſen agten en negenen / fa 

Dea Wp 16 vadem water en na het ſcheen een goe⸗ 

de Anker ⸗gꝛond liꝛeegen / op anker leggen / heb⸗ 

bende de Trades ten Moozden / of in ln van ons: 

des moꝛgens Waklierde de wind / hadden een on⸗ 
geſtupme See / en betrokken donker weer / waar 

Doo? wit het gemelde Schip upt ons geſigt verloo⸗ 

ren / dog dagten weegen het donker weder op geen 
quaad / ondertuſſchen verlooꝛ dat fin Amer en 

raakte los / en liet een ander ballen / dog dat 

dꝛeef doop van 16 / tot op 6. vadem / waar bon: fje 
genoodfaakt Wierden het ſelve te lappen / om 

See- waards in te ſteelen / en verder gevaar vooz 

te koomen. 1 . 

f ü 14 Deu 


& 1 


1611 


Valſe rapor· 
Tere 


De Darling 

doer een be- 
guame Ree 
en Waater- 
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Den 4. dito met het aanbꝛeeken van den dag / 


| 


li 
1 


terwijl wn doende waren met ons Anker opte 


haalen / dreef ons Schip van 16, tot 18. vadem / 
maar eer wn ons Schip konden See- waard in ſet⸗ 
ten / hadden wy minder als s. vadem / dog ſtralis 
Daar na weeder 8. / 10. e. ſ. v. Wm kzeegen de 
Trades inꝰt dog / die tat onſe groete ker wondering 
overſtalt na Moha, en ſagen Pemberton met de 
Darling op een gemakkelijke Nee leggen / wer⸗ 


waards ik tot mijn gevuftighend / en om mijn 
Mand te helpen / geeen gegaan had / maar alſo 


ili niet wiſt / of de Trades-Increafe CTimmerluꝝ⸗ 
den mogt van nooden hebben / ingeval hem eeni⸗ 
ge ramp mogt overgekomen zjn / ſeplde haar 
na / dog hadden hard weder / waar dooz onſe 
nieuwe Top- ſenlen / 's avonds te vooren aan de 
Maſt gebꝛagt / ſcheurden / alſo ſe met ſlegt 
en verrot gaaren genaapd waren / gelijk meeſt 
alle onſe ſeplen geweeſt waaren / waar dooz het 
avond wierd, eer wy op de Nee quamen / daat 


ilt ten eerſten met dꝛoefhend verſtond het ongeluk 


van de Trades-Increaſe, Welß / gelijk boven gemeld 
is / twee Antters niet de abel-touwen verlooren 
had; ík fond aauſtonds mijne Timmerlieden daar 
na toe / om weeder cenige andere Ankers klaar 
te maken. Dan die tijd af / tot den 18. bleeven 
wy op deſe ongemakkelijke Nee / waar dooz onſe 
Kabels niet wepnig leeden. 


Dan den 6, tot den 11. quamen dagelijks unt 


de Stad Canoes bn ons aan Boond / met bꝛieven 
van onſe Timmerlieden en valſche tijdingen / hen 
ingegeeven van den Aga, die hen toeliet om Mijn / 
of Bier te ontbieden / Daar fm de Turken dienſt 
mede Deeden ; dolt ſonden fa ſomtijds wat vers 
vlees na hun Beurs vermogt / of hen toegelaten 
wierd te ſenden. i N 

Den 12. quam de Darling bp ons op de Nee / 


en begzeetede ons met dꝛie Kanon ſcheuten / tot 


een teeken van goede tijding / daar van ik aan⸗ 


Plaats ep, ſtondg door Mr. Pemberton, aan min boozd gez 


koaz 


2 
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koomen zijnde/ ver ſeekend wierd; want hp verhaal⸗ 1611 
de / gevonden te hebben een goede Mater -plaats / 
en een ſeer bequame Nee vooz onſe Scheepen / als 
ook fijn Anker en Mabel / dat daar verlooren 
was / en om well te binden / hu derwaards geva⸗ 
ren was. 
Den 18. in den Moꝛgen- ſtond quamen ſommi⸗ Op de Abas 
ge van Moha by ons / mede bꝛengende twee bee⸗ “inte kuſt. 
ſten / twee gepten / eenige hoender - eneren en wat 
frupt / maar geen tijding van onſen Gencraal. 
Effen na de middag gingen wu t° ſenl / en ſtalen 
over na de Abaxinfe Huſt / alwaar Pemberton 
een veplige Nee en Water-plaats gebonden had. 
Tegen de nagt lieten wy ons Anker vallen / zijn⸗ 
de nog 3. mijlen Daar van daan / onder een Ep 
land / well wu om de meenigte van gꝛoote Itꝛab⸗ Krabben 
ben / het Krabben-Eyland noemden. Eyland: 
Den 19. haalden wy ong Bnker op / boeren paarde 
nader in de Baan / en quamen ten Anlter onder aan ſeggen 
een ander klepnder Enland. . 
Den 20. ligteden wu weeder ons Anker / en 
guamen nog verder in de Baan / en ten Anker op 
8. vadem Water / regt tegen over de Water- 
plaats / een halve mil van het Land. Fk fond 
met de Pinas, Georg Jeff vooꝛ unt / om de Hivier En hooren; 
te ſoeken / en te fien / of hu met pemand van de in⸗ dat de Tur- 
gefetene koude ſpꝛeeken: de onſe quamen fa dra ken her eer- 
niet aan Land / of daar deeden fig in hun geſigt d aaa 
ten minſten 100. van die Land. aard / op / alle ge⸗ ingeſetenen 
apend met Spieſſen ; een derſelber wat meer hadden aans 
eu hebbende / als de andere / quam na de on- geraaden. 
ſe toe / ſpꝛal met hen en ver ſogt meede aan Booꝛd 
te moogen varen; Daar gelkoomen zijnde verhaalde 
hy np door een Tolk / dat de Turken hen hade 
den laaten weeten / dat fn berfchendene van de onſe 
verraden en vermooꝛd hadden / met ver ſoen / om al⸗ 
le / die ſu van ons konden in handen krijgen / ins⸗ 
gelijis te doen. Deeſe Jongman was eenes vooz⸗ 
namen Maus Soon / en was tegen ons / ſo lang 
wy in deſe Baan waren / bep ie. 225 18 
5 le 
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1611 die nagt aan Bood / daat hu met gꝛodt genoegen 
. beleefdelijk onthaald wierd. 
Den 21. ging il met alle onſe Booten en ons 
Daar fy wa- Hieeſte Doll aan Land / daar ik ſomnige fettede 
ter en ver. dan het graven van Putten / andere aan het ha⸗ 
verſſing len van ballaſt / en andere om wat Mater te vul⸗ 
krijgen. len imt een klepne kupl / of put / die n Daar ge⸗ 
graven vonden; de overige waren gewapend / om 
het Arbends-vollt te dekken. Hier quam ten eer⸗ 
ſten bu um de Pꝛieſter / de Vader en de Broeders 
van gemelden Jongman / die nog by ons gebiee⸗ 
ven Was / dien fp / ſiende aan Land kosmen / 
met blijdſchap ontfingen 5 deſe vereerde mn een 
Gent / en ik hen vier Nemden van de Compagnie / 
welke fia met veel beleefdhend aannamen / met 
belofte / van 's anderen Daags eenige Genten te 
bzengen / en die ons Loor geld te verkoopen / ge⸗ 
lijk fm gol / als unt het vervolg ſal blen / op⸗ 
regtelijk deeden. | 
Omfigige „ Den 22. na dat il de geheele nagt met een goe⸗ 
heyd van de Magt aan Hand gebleeven was / om toe te 
Dounton. ſien / dat ons Mater niet beſchadigd wierd / ſtel⸗ 
de ik ons Bolli weder aan het werſt / gelijk als 
Daags te Looren: maar alſo het bunig weer was / 
quam niemand van het Wand-Lollk tot ons af. 
De reden / Waarom il dus aan Land bleef / was / 
om dat il ſag / hoe qualijk onfe Generaal en ons 
Polli tet Moha en Aden gehandeld was / hoewel 
fin met fulkken ſchoonen fchijn en beloften boo, den 
dag quamen / en ik van de opregtighend deſe 
Wand-aard niet verſekerd was / weit nm deed | 
bedugt zijn / dat de Turken hier pets tegen ons 
mogten ondernemen / of wel Dao? hun aaurading 
het Dolk van deſe Ruſt ons Water mogten ver⸗ 
giftigen / of diergelhke / en ilt vertrouwde niemand 
meer; als noodig was. Dus bleef il deſe nagt met 
een goede ſterke wagt aan land. f 
Den 23. dito ſtelde lk ons Vollt weder aan 
t werk / en quamen tot ons af deſelbe / die te voo⸗ 
ren bu ous geweeſt waren / en agter hen volgden 
eem⸗ 
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e, 


en Hoopen ; fm vertroliken tegen den avond Wez 
der binnen-Waards met goed genoegen / en beloof⸗ 
den alle daag ous meer te bꝛengen / gelijk fp oon 
eden. Op deſen dag kzeegen wn at ons Water 


Van den 24. tot den 26. bꝛagten fn dagelijks 
Geyten en Schaapen / Daar van wp kegten fa 
veel Wp dagten van nooden te hebben / en fn keer⸗ 
den wel voldaan binnen-Waards. 8 
Den 29. gingen Wp met een MNoozd-Mooꝛd- ten hun 
Weſten Wind r ſeyl / met oogmerk / om na de Bab keys na de 
te varen en met onſe El Scheepen alle / die unt de Bab. 
Indien dit jaar na de Roode- Zee lioomen / op te 
houden / en Daar Deer de Turken tot het weeder 
overgeeven van mijn Generaal / en fa Voorts / als 
boven gemeld / te dwingen: maar tegen over het 
Krabben-Eyland ine, ed het ſtil / en de Ploed Maar krije 
roomde regt op het Epland aan: van deſe tijd zen cen 
bende ile in ten beſten dat il konde / en ging / der Cen. 
fo dꝛa w op Anker lagen / neffens de Schippers vaa. 
Thornton en Pemberton met alle onſe Booten / 
en ons meeſte Boll aan Land / die ill hout / om 
ons eeten mede te koolen / en tot andere noodige 
gebꝛupken / liet kappen. Op den namiddag fa⸗ 
gen wu van Moha na ong over Tkoomen twee Jel- 
bas ; een der felver quam regt op de Trades aan / 
en bꝛagt mp een Bzꝛief van mijn Generaal / gee 
dag⸗tekkend den 15. January, Waar in bp nm liet 
weeten / dat hu met al fijn geſelſchap behouden tat 
Zenangekoomen was / uptgenomen Richard Phi- Die dat af. 
lips, de Jongen van Mr. Pemberton, dien hu rad e. fL, 
„zn ſielt in een plaats / Tyes genaamd / gela⸗ | 
„ ten had; dat bp berlangde te weeten / of Pem- 
„ berton beplig aan Bood gekoomen was / of 
„ niet / alſo hu vꝛeeſoe / dat de Arabiers hein onz 
„ derwegen om fijn Eſel / daar hu op fat / ver⸗ 
mood 


* 
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1611 


E 


Vvaar op hy 


„ mooꝛd hadden ; dat de veel-voudige ſchoone bes 
„ laften van fijn vꝛphend niet anders / als bedrog 
„ Waren: dog alſo die Bꝛief niet vooz den 17. ver⸗ 
„ ſonden was / maakte hu met eenen gewag / dat 
„Mr. Fowler en mijn verder Volk (tot Aden ver- 
raden) behauden tot Zenan aangekomen waren; 
„dat God hem in het midden fijner Bpanden 
„ bꝛienden verwelt had / te weeten / den Raya, 
„ (Caya) die den eerſte in rang na den Bala was 
„en verſcheyden andere / die aan fijne goede faalt 
s hand hielden; dat hu mijn vooznemen / om de 
» Scheepen / upt Indien komende / te ſtimten / thang 
„ niet konde goed teuren / gemerkt fp tot nog toe 
„ Hiets tegen hen hadden in te bꝛengen / en dit tot 
„ Hadeel niet alleen van hem en de fijne / maar 
„ Oolt van alle onſe Lands-genooten / die in de 
„ Middelandſe Zee handelen / ſtrelken ſoude 
» te meer / om dat de Baſſa den Regib Aga van het 
„ bexraden en vermooꝛzden van mp en de mijne gez 
„ ſumberd / en op hem genoomen had / dat ſullis 
„doo; fijn oꝛder en bevel gedaan was. 
Pier op ſchꝛeef (lk met den ſelben Boode een bꝛief 


ant woord, tot antwoord / waar in hem liet weeten / „ dat 


Een tweede 
Brief van 
den Gene. 
taal. 


Mr. Pemberton behouden was aan Boord ge⸗ 
„ fioomen; dat wu veel ſchade en ongemak aan 
„ons Wand hadden; dat mijn vooꝛnemen in gez 
» volg van fijn Bꝛief ſoude agter blijven; wat mn 
s ban hun ſchoonen ſchijn / en bedꝛieglijke beloften 
„ dagt / en eyndelijk / dat wn een veplige Nee en 
»„Mater-plaats op de Abaxinſe Ruſt / regt tegen 
„Oer Moha, 13. mijlen daar van daan / gevonden 
» hadden / en aldaar vedelijks koops ververſſing 
„ Hzijgen konden. 

Den 7. February quam de Frades Wederom op 
de Nee van Aſſab by mn / en ik kꝛeeg upt handen 
van Mr. Thornton een Bꝛief van mijn Generaal / 


geſchzeeven den 25. January, waar in he mp 


nogmaals berfogt / geen wraak te auf e aan 
die hem beledigd hadden / en met eenen berigte⸗ 
de / dat ſijne faken wel ſtonden / en hu met 5 | 

de 


de fijne 5. dagen na die tijd hoopte op teps na 
® Moha te ſullen koomen; en dat ik geen Bꝛieven 
meer / Booz dat hu tot Moha foude gekoomen 
zijn / verwagten ſoude. Wp maakte mp ook de 
dood van Joh. Baker, een van mijne Quartier 
* meefters / en van Richard Elmeſmere, een van 
fijne Maats bekend. Maar door gebzel van 
goede beſtelling ſchꝛeef ik hier geen antwoozd 
U 


p. 

Den 1. Maart fond ilt mijn Pinas na de Stad / 
en daar in onſen Boell⸗houder / en boven-gemel⸗ 
den Alle, die in het derwaards Laren een plaats 
bonden / daar beter Water was / welt dooꝛ de 
binnen-landſe regens van het Gebergte afllomt; 
hier van daan haalden wn naderhand wel Wat 
Water / maar ſo ras het regen-weder ophield / 
Was die vloed dꝛoog. Sp kogteneenige wepnige 
Genten en Schapen / en quamen met deſelve aan 
Booꝛd. Tegen den avond Wierden wp cen Boot 
van Moha ‚na ons toekoomende / gewaar. 

Den 2. quam gemelde Goot aan Voozd van Een derde 
de Trades, en bꝛagt mn een Bꝛief van mijn Ge⸗ van den ſel. 
neraal / waar in hy nm liet weeten / om wat re⸗ 

o den fijn vens uptgeſteld was / te weeten / om 

dat er een gꝛoote plegtelijke Bperdag op handen 

was / en vooznamelijll om tot ſijn venliger regs 

het geſelſchap van den Sabander van Moha te 
hebben; en wel wilde / dat de Timmerlieden niet 

meer aan de Pinas mogten werken / alſo de Baf- 

ſa die dagt boog hem ſelven te hauden; eyndelijlt 

ver ſogt hy mp / geen wraakt te oeffenen. 

Den 5. ſond il de Darling over na Moha, om De Gene- 
na wat nieuws van mijn Generaal te vernemen / e 
die aldaar op de Fee een groot Schip van Dabul von, 
band / geraamd Mahomet. 

Op die dag quam de Generaal met al fijn volk 
tot Moha. 

Den 11. ging it met de Scheepen de Trades en 
de Peper- corn, alfa ik bzeefde / dat de Darling 
fo lang agter blijvende / eenig ongemak mogt over⸗ 

cr ge⸗ 
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1611 


En 36. ge- 
vangene we⸗ 
der aan 


boord: 


En ſchijft 


t een en 
t ander aan 
Dounton; 


den. 
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gekkeomen zijn / t'ſenl na Moha, maar cer il tot 
nan het Krabben-Eyland gelioomen was / ſag il 
de Darling aankosmen / en alfa ons de wind bez 
gaf / en wn de Nee niet belioomen konden / ſond 
in Mr. Thornton met de Pinas daar na toe / om 
te verneemen wat tijding hu had / en keerde met de 
Scheepen te rug na de Nee. Tegen den avond 
Guam Mr. Pemberton en Thornton met 22. van 
de Trades, en 14. bau de Peper- corn, die tot Mo- 
ha en Aden verraden waren / over by het punt 
van het Epland / mede-bꝛengende een Bzief van 
mijn Generaal / waar in hy mp liet weeten / dat 
hy een ver ſeelerde hoop van ontſlaging had / fo 
dꝛa alle de Indiſche Scheepen / dit jaar te ver wag⸗ 
” fen / ſouden binnen gekomen zijn / en de Weſte⸗ 
” lijke wind begon te waapen; dat de Turken ge⸗ 
melden Richard Philips, dien hn in ſijn unt - rens 
tot Tyes ſielt gelaaten had / verlend / en met 
” dꝛepgementen gedwongen hadden / Turks te woz⸗ 
den / en dat deſelve daarom met hem niet was 
na Moha geftoomen 5 dat hu Pembertons behou⸗ 
den overkomt met blijdſchap verſtaan / dog 
” geen van mine Bzieven aan hem ontfangen 
had; dat hu mijn gevoelen verſogt; of hu ſou⸗ 
de beeter doen / met het ontvlugten / en fo het mo⸗ 
» gelijk was aan Boozd te koomen / of onder be⸗ 
“dwang der Turken te blijven ? en dat hy wen⸗ 
fte / dat de Peper- corn naaſt bn Moha quam 
leggen. * 
Den 18. ging ink met gemelde Schin onder 
ſeyl / en ſettede het na de over⸗ ſijde na Moka, dog 
Heee / cet ik geheel over quam / een ſtilte en een 
tegen · vloed / waar doo ík genoodſaalit wierd / op 
11 14 5 te Anlieren / zünde nog 3. mijlen van 
Oha. VA 1 
Tegen den avond quam een Canoe na im; toe / 
om te verneemen / wie Wp waaren / alfa fp ons 
boo een Indiſch Schip aanſagen / Daar dien we⸗ 
gens het dompig weeder ons niet wel Bekennen kon⸗ 


Den 
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Den 19. in den moꝛgenſtond maakte in weder 1617 
Sey jen ſettede het met een unden wind na A. 
de lier / alwaar niemand / als die Dabuller met fijn band, om 
moot Schip lag: maar eer ík nog op Anker niet op de 
lag / ſonde de Generaal pemand met een Bzief Ree van 
aan mm / waar doop ik van mijn hoop ont ſet 3 te 
wierd / want hu liet inn weeten /' dat hp ge⸗ 
dwongen was / om mp met den eerſten weder 

Pte doen vertrekken / alſo mijn tegenwoordige Denn 
hend aldaar / den Dabuller bevꝛeeſd / en den Aga antwoord. 
misnoegd maakte. Ou-aangeſien deſen Brief 
ſond ilk Georg Jeffe met de Pinas aan land / en gaf 

em twee Biieven aan den Generaal mede; in 

den eenen ſcheeef it hem? wat wn ban nooden 

hadden / en dar mijns oozdeels van de Turken, 

” wegens him gewoonte van vals te handelen / het 
naltoomen van him Wood niet te verwagten 
pag, maar wel / dat fn hem met die hoen en 
ſchoone beloften ſouden paaxen / en onder tuſſen 

* hun per ſonagie ſpeelen; terwil wu niets ſouden 

2 konnen, uptvoeren; als tegen bioote en ledige 
»Scheepen / daat de Turken, als fn maar de 
Hoopmanſchappen upt deſelve aan land heb⸗ 

ben / niet om geeven ſullen / en de Generaal het 
believen der Turken ſaude moeten afwagten / om 

* volgengz het afgeparſt acrcooꝛd van den Baſſa, enn⸗ 

delijli aan booꝛd geſonden / of wel na hun bee 
lieben on randſoen geſteld / of weder na Ze- 

2 nan en verder na Stambola, verſonden te woz⸗ 

den. Ber p 

In den tweeden / dien hn / ſo hn het goed bond / 

den Aga kende laten ſien / ſrhꝛeef in dat fo 

lang hy een gevangen man was / geen maat 

er ong had / am ung / die vrpe lupden wa⸗ 

ren en op bege voeten ſtonden / te commandee⸗ 

* ren / en dien volgende ans van de Nee van Moha 

niet konde doen vertreliken / of pets anders van 

” ons Ronde verwagten / als het geen wn ſelfs ſou⸗ 

den raadſaam vü nden. . 


Hier 
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Pier op ſchꝛeef mp de Generaal dit volgende 
tot antwooꝛd: | k 
* Wapitern Dounton: uwe over-gꝛoote fora lian 
u ſelfs ſchade / en mp en de mijne geen vooꝛdeel 
doen / en daarom onderneem niet meer / als daar 
u reden toe gegeeven wozd / alſo il daar reeds 
min deel van gehad heb / en nog heb: ou ſchꝛijft / 
” dat het u tegen de boꝛſt is van de Nee te vertrelt⸗ 
lien fonder mp / maar het is mp nog meer te⸗ 
gen de boeft hier te blijven / indien er eenig an⸗ 
der middel was. Il heb een gedwongen ac⸗ 
cooꝛd met den Baſſa van Zenan gemaalit / dat 
“enfe Scheepen van deſe Vice ſullen Blijven / tot 
dat alle de Indiſche Scheepen overgekoomen 
zijn / en dat ili als dan / fa dea de Weſtelijke 
winden beginnen te waapen / met al myn Volt 
op bene voeten ſal geſteld wozden. Indien ft 
hier in mogten ontbzeeltien / ſoude il reden heb⸗ 
ben / om u te ſeggen / wat gu behoozdet unt te 
voeren / ondertuſſen moet gp patientie hebben 
2 fe wel als ik ſelfs: het ſoude mp tegen de bozſt 
zn / het accooꝛd van onſe zijde eerſt te verbree⸗ 
keen / ker 'er reden van hen toe gegeeven wierd: 
“aangaande het goed / dat in de Jelba behoozde 
geſonden te woꝛden / het is mijn ſchuld / dat 
het niet geſonden is / on dat il bp den Aga daar 
niet op gedꝛongen heb. So dꝛa gu op morgen 
“ ſult vertroliken zíjn / gelhl il verſoelie / ſal ik 
met het inſcheepen van het goed in de Jelba be⸗ 
ginnen / en gp ſult het binnen 3 dagen by u 
hebben. Ik heb beloofd / dat de Scheepen niet 
” op de tee ſullen koomen / boor dat de Weftelij- 
ke winden beginnen / wellt ten langſten over een 
“maand zijn ſal; ondertuſſen ſult on telkens 
met Jelbas, of Booten / die ili Daar toe ſenden 
ſal / hooꝛen / hoe het met mp is. Ik twöffel 
niet / of de Turken ſullen ontrent nn doen / gez 
lik beloofd is / gemerkt het accooꝛd niet met 
Kegib Aga, maar met den Baſſa gemaakt is: 
indien il Daag een nieuw bedꝛog vꝛeeſde ⸗ ik 5 f 
| 55 5 N 
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» reeds al geſogt. hebben te ontvlugten /Daartoeitk 1611 
wel middelen gehad heb / en nog heb / fa ik niet en 
vꝛeeſde al mijn Bollt in levens gebaar te laten ſtee⸗ 
ken. Twyffel niet / of il ſal / als fn hun wooꝛd / 
ſo dra de Weſtelije wind komt / niet houden / 
” gelegenthepd genoeg / om te ontkoomen / heb⸗ 
ben. Il had reeds een aanflag om te ont⸗ 
“koomen ver ſonnen / dog Mr. Femel wil nergens 
toe verſtaan / Loor dat hu ſiet / of de Turken 
het accood fullen geſtand doen of met / en hu 
2 twĳfeld niet / of wn fullen met de eerſte Weſte⸗ 
lte wind / als gu ons ſuld kamen op- epſchen / 
' na boozd geſonden Worden. Gp kond onder⸗ 
” tuſſen / tot dat God ons de lang- gewenſte Weſte 
* wind toeſend / aan de over - zude op uwe goede 
Nee Blijven / ten ware u de wind fa veel mogt 
dienen / dat an met een van de Scheepen kon⸗ 
det na de Bab gaan / om te ſien / of alles aldaar 
wel is / en dan te rug keeren. Il kan wel 
Peuken / dat allerlen voozraad in de Scheepen 
“op raakt / dog fo dꝛa God mp aan bood 
fend / ſal ili alles weder beſoꝛgen. 
Den 27 dito fond ißt de Darling over na Moha, 
om it boven-gemelde volgens ver ſoel van den Gez 
neraal te verrigten. | | 
Den 29, en 30. bꝛagten de Budweers Genten 
en Schaapen na het ſtrand / om aan ons te ver⸗ 
* — April hꝛagtendeſelbe nog al G 
en 1. 2. en 3. April bꝛagtendeſelve nog al Gene Hun verser 
ten ! Schaapen en Oſſen. 5 . verblijf ter 
Den 4 dito quam de Darling weder te rug van Allab. 
Moha ‚maat alfa de wind haar begaf / moeſten fx 
ten Noozden van de Nee blijven leggen / tot dat 
de wind wat beter ſoude dienen. 
Den 6. quam de Darling op de Nee van Aſſab, 
en ankerde niet ver van de water-plaats digt by 
de Trades, om eet-waren en andere vooꝛraad / fu 
lang bu de Turken vaſt gehouden / over te leve⸗ 
ren / en bꝛagt mn een ſeer beleefden Vꝛief van mijn 


Generaal. 
Middelton. K Den 
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1611 Den 7. ging de Darling leggen niet ver van fee⸗ 
ker Enland (dat wu het Kranen-eyland noemden / 
Kranen-Ey- Alſo Wm Daar ſeer veele kranen ſchooten) digt by 


land. het Schip de Peper- corn, om te falefateren / ge⸗ 
nd jk ſu dan hun goed / en eet-waaren aan Land 
den. Deſet hebbende / tot den 12 toe deeden. 


Den 21. ſond de Roning van Raheta mp een ver⸗ 
eering van een vette Noe en een Slaaf; de brenger 
bleef die geheele nagt over op de Trades-Increaſe. 

Mindere Den zo, wierd het laatſt-gemelde Schip aan 

voorvallen. hende ſijden / fa ver men lion / geſchꝛobt en ſchoon 
gemaalit / en wp vulden alle onfe vaten tot 29. 
tonnen toe met Vars water / alſo het hier heel 
goed Was. 5 

Den 4. en 5. Mey maakten w alle onfe Boo⸗ 
ten ſchoon / alfa het redelijk goed weder was / 
de wind was thans Tupd-Tupd-Ooſt. 

Den 7. en 9. dito bzagten de Budweers een 
heel Beel Schaapen en Genten / en gꝛoote beeſten / 
maar doo? gebzelt van lakens / of ſtoffen kogten 
Wm niet veel / enkkelijk 3 Oſſen vooz geld. 

De General Den 11. ontquam onfe Generaal gelukkig de 

ontkomt de Turken, en quam met 15 van fijn Balk op de 

Tusken. Darling. (hoe dit wierd uytgevoerd, fie in de 
Reys van H. Middelton.) | 

ADP de Den 12. fond de Generaal de Pinas over van 

Oane rer Moha, en met deſelve een Bꝛief / waar in hu mn 

andere liet weeten / dat en hoe hy ontkoomen was / en 

Scheepen. Vet ſogt / dat ili aanſtonds op het fien van ſijnen 

Bꝛief / met onſe Scheepen na Moha ſonde overko⸗ 

men / waar toe ili dan de Teplen en wat tot het 

zeplen noodig was / ten eerſten klaar maalite: ter 

wn egter bu hem quamen / had hy op de Darling 

kaakt on · FEEDS fulken ſchꝛilt onder fijne vnanden / de Turken 

derruſſen Gemaakt, dat geen boat van het land aan booꝛd 

ontſag on · Dan eenige Indiſche Scheepen / nog van de Schee⸗ 

der de pen gan land derfde koomen / ſonder verlof van 

Turken hem ver ſogt / en wat hun boodſthap was / bekend 

8 gemaalit te hebben; waar doo; dan Regib Aga 

een ander lied begon te ſingen / en de ding 0 5 

Peer 
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d Weet Middelron doo: verſchenden afgeſonde⸗ 1611 
ne / alg door: Nohuda Mahomet en andere des 
Generaals beſte Vꝛienden / ter wil hn aan Tand 
was / en vereeringen liet ver ſoelken / alfa hu mi Die nu bever 
bꝛeeſde boor de ſchade / die hen tot betaling van soor see. 
fijn verradern te verwagten ſtond / en ver⸗ 
ſogt breede met den Generaal te malten: want 
Mr. Femel wierd / eer hn aan booꝛd quam / met 
geoster beleefhend / als te vooꝛen verſogt / om aan het 
his van den Aga te lioomen / alwaar hy met 

meeten en dꝛinſten moeſt. Dien avond / als 
Mr. Femel aan booꝛd quam / ſcheen hy ongemeen 
vꝛolijſt te zijn / maar was 3 daagen Daar na een gert, na 
lijk / zijnde / gelijk wu alle en bpſonder de Chi⸗ giming ver- 
rurgijns / die hem openden / oozdeelden / van de zeevene 
Turken vergeeven. | 
Den 1. Juny tegen den avand hadden wp een Een Leer 
fees ſterke wind / Waar door het fo heet was / datheere wind: 
men fijn adem niet haalen lionde / en het fand 
van het land ſodanig na ons toe ſtoof / dat wu 
qualijk tegen de wind konden opſien. 

Den 2. quam aan boord van den Admiraal / 
Mapitepn Alle (Ally) van Portugyſe Ouders gez 

boozeu / dog Turks gewoꝛden / die tot Zenan den pe rarken 
Generaal boa: toll gediend / en dus kennis aan weben met 
hem gekteegen had / en daarom afgeſonden was / den Gene- 
om met heim over vꝛeede te handelen. Pp berig⸗ ate 
tede den Generaal / dat Mr. Pembertons jungen“ e 
reeds tot Moha gebragt was / en morgen weder 

te Scheep geleverd ſoude Worden, Deſe Alle 

en Taccacee (Tocourſie) een Baniaan quamen den 
Generaal vragen / wat zin enſch was / die hen 

ward iooooe Realen van aten te willen heb⸗ 

en. 

Den 8. dito fand de Generaal de Darling na, 5 
Biloule, een plaats op de Abaxinſe Ruſt / on we an 
len ten Pooꝛden van Aſſab, om water te halen / Scheepene 
en eenige Geyten Goor ons Baolkt te koopen / well 
aan een miftelijke ſiekte vaſt raalte / Daar nie⸗ * 
mand vip van bleef; de quaal 0 semi ſig 

ö 2 met 


Er 
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1611 meet pupſten en ſchurfde ſweeringen; tegen welke 
het ader⸗laaten en purgeeren de befte vaad was. 
1 1 Den 19. quamen Shermal , Sabander van Moha 
word ec. Met verſchendene der vooznaamſte Moop- lieden 
N unt de Stad / en Alle Hafkie met den Baniaan 
Iaccacee, (met allerlen ſooꝛt van Muſijlt) van 
den Aga aan beed van den Generaal / om met 
hem over de ge-enſte fam (tot vergoeding van 
onfe Hioop-manſchappen) te accopdeeren. Bez 
merkt nu de Generaal en Wp alle wel ſaagen / 
dat ons goed niet altemaal meer boor handen 
was / en 't geen geaccogdeerd wierd / unt de beurs 
van den Sabander en den Baniaan onſen vꝛiend / 
(die de onſe in hun dꝛoevigen ſtaat dagelhlis met 
Bzood en andere levens middelen berguikt / en 
met fijn aanſpꝛaal vertrooſt had) koomen moeſt / 
fe wierd het accoord getroffen / dat wp ons pſer 
en foot ſouden Wederom hebben / en dat Loor. de 
oberige goederen / die niet meer te belloomen wa⸗ 
ren (Daar onder begꝛeepen alle de kleederen en an⸗ 
dere ver-eeringen van den Generaal hier / of daar 
weg geſchonken /) 1Sooo Reaalen van agten ſou⸗ 
den gegeeven wozden; maar alfa fp tegenwooz⸗ 
dig fo veel geld niet hadden / verſogt hu den Ge⸗ 
neraal / dat hu upt het Schip van Diu, daar leg⸗ 
gende. fo veel goederen / als hn tot genoeg ſame 
ver ſeekering noodig ooꝛdeelde / wilde haalen / (die fix 
bp de betaling Wederom ſouden loſſen /) en fp 
het overige goed antſcheepen / te land bꝛengen / 
en verkoopen mogten; de betaling moeſt ten lang⸗ 
en over 14. daagen geſchieden. De Sabander 
zagt volgens gedagne belofte den jongen van 
Mr. Pemberton, op fijn Engels gekleed / mede. 


4 
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III. AFDEELING. 


Hun vertrek van Moha na Aſſab, dieper in, 
daar na uyt de Roode-Zee, na Socotora, 
en verder na Suratte. 


En 3. july, ging de Generaal met de 3 De Gene- 


Scheepen en de Pinas, hebbende alvorens 
de Scheepen vedelijkt met Us en ander graan 


raal vertrek® 
met fijne 
Scheepen 


bomrfien (alfa onfe Engelſe boozraad haaſt ten eert na 
eynde was) onder zeyl / en ſettede het over na De Afab. 


‘baan van Aſſab, om aldaar doo dagelijkſe ver⸗ 
verſſing onſe ſwalilie en ſiekle mannen te herſtel⸗ 
len / daat Wp den 4. ten rr. uuren aan-quamen. 

Den 5, 6, 7, 8, en 9. bꝛagten de Bud weers Daz 
gelijlis Oſſen / Schaapen of Gepten. 


Den 13. dito hadden Wp ons Water in. De gereering 
Moning van Raheta fond doo; eenen Abdella, fijn hem van den 


Suſters Soon / den Generaal een vereering van “ 
gefonden. 


* 


3 vette beeſten / die de Generaal beleefdelijk ont⸗ 
haalde en dankbaarlijſt aannam / hem Wederom 
beſchenkende met een geborduurd kleed; hu liet 
ook den Woning hertelijk dank ſeggen / vooꝛ alle de 
bꝛiendſchap en goede bejegening / van fijne Onder- 
faten in fijn haben gendoten. De gemelde Ab- 
della verſogt den Generaal met fyne Scheepen 
nader by de Bab te kioomen / alwaar een goede 
haven / niet verre van de reſidentie plaats des Woe 
ning / was / alwaar meer ververſſing te rügen 
Was / en hy fijn genegenthepd tot den Generel 
beter ſonde konnen betoonen: de Generaal out⸗ 
haalde heni aan fan tafel op de Trades-Increaſe, 


en liet teegen den avond op het ſtrand / voor: hem 


een banquet van Sunler-werk en win gereed ma⸗ 
lien / waar ban hn at en dꝛonkt / en Daar op met 


oning van 


heta toe= 


dauliſegging afſchepd van den Generaal genoo⸗ vervolgens 


men hebbende / na den Koning keerde. 


na Came. 


Den 24. gingen wn t° zenl van id en na⸗ lan. 
» 3 


men 
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1611 men onfe kours na Cameran, een Epland op de 
me Abaxinfe tuft / 40 mijlen Moozdelhker als Mo- 
ha, leggende op 15 graden Moozder-bꝛeedte / al⸗ 
waar een Stad en veſting is / waar ontrent Wp 
ons op een aanflag dagten te houden / hoewel 
ſelden geſten woꝛd / dat pemand hier onderneemd 
Mooꝛzdelſjk aan te vaaren / fo lang de Meſtelylie 
Monſon duurd / die in de Roode Zee meeſt Mooꝛ⸗ 
elijk waand tot het laatſte van Julius toe. Wp 
guamen over dag / een wepnig voozwaards / maar 
annierden des nagts / dog Wierden geplaagd met 
een geBaarlgke ondiepte / daar wp on- vooꝛſieng 
fa na op vervielen / dat wp menigmaal werk ge⸗ 
noeg hadden / om ons daat van af te hauden/ en 
wepnig water meer was / als wn effen noodig had⸗ 
den; dit Duurde twee dagen lang / ondertuſſen 
hadden wp geen pflaot/ nog andere middelen bn 
leeren de hand / konden op de ſirdom geen ſtaat maa⸗ 
do. der. lien / en hadden wankelbaar weder; wes halven 
fcheyden de Generaal, overdenſtende / dat w / indien het 
ongemak- Weder ons tegen viel / in de open Zee op on- be⸗ 
ken te rug. kende plaatſen ſonden konnen geſlingerd woꝛden / 
en dat hem meer -maals get opſoelien en vervolgen 
van het Turks Schip / dat van Sues ſtond te koo⸗ 
men / was afgeraden / een beflupt maalte / dat 
hem raadſamer was Lao de veplighend van ſijne 
epgene Scheepen / die hy ſeelter had / te ſoꝛzgen / 
als met veel gevaar te ſoeken / het geen onſeeker 
was / en ter gemelder plaats lioomende / moogelijlt 
niet ſoude binden. Dus wenden don het na het 
Eyland Jubal Succor, wellt groot en hoog is / 
en na een tweede / genaamd Jubal Arree, inſge⸗ 
lijks gꝛoot en hoog / leggende Zupdelijk van het 
eerſte; deſe twee na-bimrige Enlanden zijn aan 
alen de Zupd-zijde beſet met ver ſcheyden andere / dog 
fen yon. Hlepnder planden s hier leggen op verſchepden 
derweegen Plaatfen/ banken van bedekte Klippen / die niet 
vonden. Alg doo het bzeelien der Tee / op deſelve konnen 
eltend worden: deſe Eplanden ſtrekliende van 't 
Suden na het Moozden / zijn by giffmg zo nj | 
Rid | | en 
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len lang / en leggen van Moha , in het Moozd- 1611 
Noozd-WMeſten / alwaar deſelve by klaar weer 1 
Roꝛmen geſien wozden / dog dat gebeurd maar ſel⸗ 
den. Van het Weſter-gedeelte van Jubal Succor 

degd de hours na Beboule (12. mijlen daar van 

daan) Tupd-Weſt ten Zupden; niet verre van 

deſe ſtreel leggen 2. bedekte lilippen / (die dooz 

het beelen der Golven gemerkt wozden) niet 

verre van die Enlanden in het Zupd-Weſten: aan 

het Weſter-gedeelte van Jubal Arree leggen 2 Ey⸗ 

landen en een kilip / en van daar vooꝛ-Waardg na 

de Huſt van Africa 4en een halve nul van den an⸗ 
deren / in het Zupd-Weſten leggen 4 andere lilep⸗ 

ne en blakke Klippen / dog men mag ſonder gee 

Haar daat bu koomen / want wn vonden aan der⸗ 

ſelver Zupd⸗Weſter ſtjde naaſt bn de Africaanſe 

uſt Diep water. 

Den s. Auguſti, gingen wy 's moꝛgens ten 4. Koomen 
unten onder fepl mt onſe goede Laven van Af- weder op de 
fab, en quanien vooz 6 s avonds opde nee van Ree van 
Mocha ten Anker / en ſagen digt bn de Stad leg⸗ Meh 
gen loſſen het gemelde Sehip van Sues, welſt wn 
hadden gaan foeken / en ons / als wn in de on⸗ 
diepten verward waren / gemiſt / en reeds vooz 5. 
daugen tot Moha gekommen was. Oo was er 
een Galjoen ingeltoamen / en Wierden nog 3 an⸗ 
dere verwagt. 

Den 7. dito ging de Generaal met de Peper⸗ 
corn en de Darling (tot untvoering van fijn dog⸗ 
merkt) fa na aan de Stad / als hu konde / dog 
ſo / dat hy / des naods zijnde / alle de Scheepen 
op de Nee konde commandeeren; ontrent 10 uu⸗ 
ren quam onſe onde viend Taccacee, en Sabra- 
ge, des Sabanders Dienaar bn ons aan Booꝛd / met 
een vereering van den Sabander Shermal; de Gez 
neraal gaf hen kennis van fijn voozneemen / en 
vaardigdeſe weeder af. 

Den ro, ontrent 11. uuren vooz noeng / paſſeer⸗ pareren 
den wu doo? het Doftelijke Ranaal / van Bab- Bab- mar- 
mandel, niet hozen ie mijl bꝛeed / 8 del. 
| g K 4 * 
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1611 wy in het midden 9. of 10. en na bende kanten 7. 
6. of 5. vadem water benden / na dat wp af-of 
aan-hielden; de Darling en Releaſe ſetteden het 

dooꝛ het gꝛooter of Zupd· Meſter Hanaal / wel 4. 

mien bꝛeed / ſonder dat hen eenig gebaar belem⸗ 

merde / want de Releaſe ging niet ver van het 


Land / ten Zupd-Weſten van t gemelde Epland / 


op 12. badem. 
KrijgenA- _ Den rr. op de middag hadden wy het hooge⸗ 
den in't ge- land van Aden, rupm 11. mijlen in het Nooꝛd⸗ 


lt. MNoozd-Meſten van ons / en in het Ooſten een 


halve ſtzeek na het Zupden was bp giſſing wel 
een wijdte van 36. mijlen. 1 
Tijd-reke- NB. Geliefd te weeten / dat ill van deſen dag 


ning van ern vervolgens de dagen / reken van middag tot mid⸗ 


Dounton 


dag / alfa in dooz eilte dags obſervatie, of pepling 
kebouden. gan de bzeedte nihn dwars-ſtan regt fkelde en aifo 


verbeterde / ſo dat ik nu van deſen middag opden 


elfden tot den middag van den volgenden dag in 
mijn verhaal rekene den twaalfden dag / zijnde de 


nan dag ſo wel / als van middernagt tot midder⸗ 
naat. 


Pe Berg Den 21. van de middag tot 6. vuren 's avonds 
Flix. boeren wu Ooftelijk aan 4. mijlen / en kꝛeegen 


goo Sonnen- opgang den berg Fælix in't geſigt / 


leggende 11. mijlen Goſt ten Moozden van ong 


af / waar unt wp feherlijk verneemen konden / 


hoe ver de ſtroom ons miſlepd had / want van 
den 20. tot den 26. lilonden wn / hoewel wn ſom⸗ 
tis na het Land / ſomtijds Zee-waard in / en 
veeltijds een redellte koelte 4 / 6 / of 7. vuren aan 
malkander hadden / egter wegen de Stroom den 
Baek niet te boo ven lioomen / maar waren op laatſt · 


gemelden dag 's moꝛgens 4. mijlen Weftelijk ver⸗ 


vallen / en een td lang onder een hooge ſteple 
Mitte - lilip geſwozven hebbende / kꝛeegen een fraape 
koelte unt het land / waar meede wn Food 
Noozd-Goſtelijki in Zee raakten / daar Wp een 
gewenſter wind hoopten te binden. f 
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Den 27. liepen wn bp giſſing 14. mijlen Ooft- 1611 
Mooꝛd-Ooſt aan. Wp hadden thang den Berg 
Felix 9. mijlen in het Zupd-Ooften van ons; 
deeſe Berg legt bn giſſing 16. mijlen Weſtelhlt 
van de kaap Guardafuy. In den avond en nagt 
t zu het ſtil was / i zy reedelijt waande / bonden 
wp een holle Tee / weltt ons gengegſaam verſee⸗ 
kerde / Dat wn de leugte van den untſtelienden 
baelt naderden / en de Zupdelijke Zee bupten de 
Haar / of het punt van het Land kzeegen. 

Den 29. dito, ontdekten Wp Socotora. Men 
moet weeten / dat op dit krupffen van Aden na Socotora. 
Socotora geen ſtaat te maalien was / gemerkt de 
Stroom ons foodanig bedꝛoog / dat un meenig⸗ Orſeekere 
maal ſcheenen te winnen / en egter doog deſelbe * 
weeder verlooren / of te rug dꝛeeven. 

Den zo. quamen Wp op de Hee van Deliſa : Deliſa. 
hier naamen Wp water en ballaſt in / en kogten 
al de Aloë, die wn bekoomen konden: Wp lieten Laten daar 
bn den koning van Socotora een Bzief voc alle / Sen Brief 
die van onſe natie om te handelen na de Roode ſchouwing 
Zee koomen mogten / om hen boo, ſchade / tijd- van andere 
erg en verdere ſwarigheeden te waarſchou⸗ Engel. 

en. et | 
Den 4. September 's namiddags ten 2. uuren 
gingen Wan tfenl van de Nee van Delifa, dog al⸗ 
fa het ten eerſten ſtil wierd / konden wn die nagt 
niet veel vozderen. i 

Den 23. dito 's moꝛgens ten 6. uuren ontrent 
het eynde van de eb ſeplden wy twee uuren met 
een Zupden wind Noozd en Noozd-GOoſt aan / 
hebbende eerſt van ro. tot 16. vadem / en ſtrals 
daar op als teegen een wal 7 / 6 / en 5, vadem. 
Ontrent 8 vuren kzꝛeegen Wp in't geſigt de Boo⸗ 
men van Indien op de Zund- en Mooꝛd - ſtjde van 
Swally, leggende volgens het Meridiaan Compas swally. 

6. mijten in het Ooſten ten Noozden van ons. 
My liepen Ooſt-Moozd-Ooſt en Nooꝛd- Ooſt ten 
Oaſten aan met de vloed / hebbende het Land 
Moozdelhl van ons; de Diepte hield geen eene 45 
K 5 ſtreek / 


1611 
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ſtreck / alfa de grond Lem oneffen was / en wn 


—— tuſſen de 8 en 15 vadem water hadden. Wp gin⸗ 


Waren Su- 
rat te voor- 


by, 


Keeren te 


Koomen op 


de Ree van 
Surattes 


gen hier ten Unter leggen op een Werke gꝛond / 
en bevonden / dat de Bloed ging Doft- Mooꝛd-Ooſt 
ten Mooꝛden / en met de Maan wederom Tupd⸗ 
Weſt ten Supden / en dat het 5. uuren vloepde en 
7. uuren ebde / dog op andere tijden van het jaar 
duurd de vloed en de eb ellt o unren. De kuſt lag 
boog ons bnkans Supden en Noozden. Op die⸗ 
ſelve dag fond de Generaal fijn Pinas unt / om 
een Boot niet verre van ons te gaan haalen. Wie 
Boot quam van Suratte, was met Rijſt gelaa⸗ 
den / om te gaan na Goga; hier van kzeegen wn 
berigt / dat Wop Suratte een fluks weegs boob 
na Cambaya gefchasten waren / en om op de Baar 
van Suratte te koomen/ 7 of 3. mijlen moeſten te 
rug leeren: de Generaal hield deſe Boot bp hem / 
alſo hu fig van deſſelfs Schipper tot een Lootg 
wilde bedienen. 

Den 24. quam een andere Boot van ſelfs aan 
bood van den Admiraal / waar van het voll gez 
willig by ons bleef / om ons boor Lootſen te die⸗ 
nen. De eerſte had den Admiraal berigt / dat op 
de Baar van Suratte 15. wel gewapende Portugyſ⸗ 
fe Fregatten ons inwagteden / om te ſien / wat wr 
aldaar ſouden ondernemen. Pier op gingen wn 
in volle See onder ſeyl / met een klepn windjen unt 
den Supden / en ſetteden het Weſtelijlt aan na het 
diepſte Ranaal / fa lang het dag ligt fulkg toe⸗ 
liet; hier ankerden wu op 24. vadem in een ſter⸗ 
ken ſtroom / Daar wn hieven leggen tat den vol⸗ 
genden moꝛgen / tot dat het ebben gedaan was / alfa 
Um onſe Ankers / vooz het tp gebꝛooken was / 
niet konden ophalen: 5 

Den 25. 8 avonds ten 7 vaten quamen wp op 
ren mijl na van de Nee / ten Zupden van de Baar / 
of Bank ten Anlier / alwaar wn 3 Scheepen unt 
Indien vonden. 

Den 26. dito ' moꝛgens met de vloed maakten 
wn ſepl / en ſetteden het na de Nee / Wen 
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de gemelde 3 Scheepen onfe Ankers vallen lieten; 1611 
deſe Scheepen hadden in 't fin / om Daar te laden 
na Sumatra te gaan / maar moeſten / ten deez 
2 onſe koinſt / en ten Deele om dat de Portu- 
gy ſen met hen niet vedelijk over hunne Tollen en 
Cartas (paspoozt) wilden accoꝛdeeren / hun rens ſta⸗ paar 18. 
Keu. My bonden hier 18. Portugyſſe Pzegatten / die rortuayſſe 
ſomthds meerder / ſomtijds minder / na hen te pas fregatten 
quam / fig in ons gefigt vertoonden; fp ſtonden “nen, 
onder het beſtier van Don Franciſco de Soto Ma- 
jor, Bevel - hebber over de Troupen van Damon en 
Chaul; hu was 'er ſelfs op / en had de Troupen 
van Diu bp fig / die een tijd lang de baart daar a 
ontrent fo belenmnerd had / dat niemand kende unt Pie ik alls 
de River koomen / of doo cen andere weg ons na- ahnden. 
deren / of wierd ſcharp van hen geviſiteerd / of i 
fis Bzieven of pets tat onſe verver ſſing by fig had⸗ 
den / waar door het dan meer maals gebeurde / dat 
ſy ver ſchenden fakken weg namen / onder vooꝛgee⸗ 
ven / dat fp deſelve na ons / hunne vnanden bꝛengen 
wilden: hier dooz wierd ons Volt fwalt/ en raak⸗ 
te meer en meer aan de Blau: ſchumt vaſt / dooꝛ⸗ 
19 wy geen ververſſing kzugen konden. Ten 
aatſten kzeegen wn met de Boot van de bp ons 
leggende 3 Scheepen / een onnaofele tijding van ee⸗ 
nen Nicolaas Bangham „ die van het Schip Hector 
daar gelaaten was / om met de Livopfieden al- Binz 
Daar te ſpꝛeelen / dag na verloop van eenige da⸗ Hawkens 
gen kzeegen wn van hem cen Bzief (die bn hem en Finch, 
om aan ens te behandigen / lag) van Rapitepn 
Ens. thaus tot Agra, (De vefidentie-plaats siegte hoop 
van den grooten. Mogol ) en cen andere van Wil- van Koop- 
liam Finch unt Lahor, die van Baar over Hand handel a. 
Doop Perfiën na hupg gelieerd was / waar unt de 
Generaal verſtond / hoe wepnig hoop van wat goeds 
‚haag. onfe natie bn dit Voll / dat geen wooꝛd 
hield / te verwagten was. Eenigen tijd daat. na Sharpeigh 
ſiet gemelde Bangham weeten / dat Rapitenn Shar- word ver- 
eigb, Johan Jordaan en andere van dag tot dag 
1 Agra ober Cambaya tot Suratte verwagt 
* wier⸗ 


1611 


De Gene- 
raal Schrijft 
aan den 
Portugyſſen 
Kapiteyn. 


Deffelfs ante 
woord, 
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wierden / well onſen Generaal eenig genoege 
gaf. NK ed 1 
Den zo. dito ging ik volgens ozder van den 
Generaal met de Peper- corn, Darling en Releaſe 
onder zeyl / om een paſſagie over de Baar na de 
Vivier van Suratte te ſoeken / maar moeſten da 
ſtaalten niet alleen / om dat de Portugyſen fo naaud 
op-paſten / om onſe booten / boo ons upt pen⸗ 
lende / indienſe bupten fcheut van ons raaliten / te 
overvallen / maar oolt / om dat elk cen onſer Schee⸗ 
pen K en gevaarlhke ondiepten gewaar 
fed, 1. 


IV. Ar DEE LIN G. 


Trotfheeden aan hen getoond van de 
Portugyfen, en Indianen. 


En 1. October zeplden wu weder te rug na 

de Nee / almaar onfen Admiraal lag / maar 
alfa de wind ons niet diende / en de eb ſterk ging / 
konden Wp de Bee niet beltoomen / maar vaakten 
4 mijlen ten Weſten van deſelve / fo dat Wp niet 
boo? woenſdag met een beter wind en tp der⸗ 
waards konden Kkoomen. De Heer Hendrik Mid- 
delton ſchꝛeef aan den Portugy ſſen Hapitepn Ma- 
jor een Bꝛief / waar in hy hem ver ſogt / „dat in⸗ 
o dien hu hem aldaar geen Roopmanſchap wil⸗ 
„ de laten Doen / egter foude toelaten de Koop- 
» lupden en andere fijner lands -genooten hier en in 
„ deſe Land- ſtreek zijnde aan boord te nemen / en 
» dat hy deſelve hebbende / ſoude vertrelilien / maar 
de Portugyſſe Rapitepn gaf hier op tot antwooꝛd / 
» van neen / maar dat hu de Engelſe wilde doen 
„ bꝛengen na Goa / en dat ft van daar na hups 


„ geſonden fauden Worden / het bleelt oon reeds / 


dat Johan Jordaan / bn de Vaders tot Agra en 
Cambaya gen Bzief van recommandatie aan den 


Vice- 
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Vice- Roy, om hem na Portugaal mede te nemen / 1611 

ver ſogt / en verkreegen had / alſo hy vooz die tijd 

geen ander middel / om na hups te koomen / had 

konnen uptvinden; de Generaal konde upt ful- 

ken antwooꝛzde fig niet verbeelden / nog te gemoed 

ſien / dat pemand / ons Land en Staat trouw blij⸗ 

vende / daar langer ſoude veplig zijn. Ontrent 

dieſelve tijd / maakte Hapitepn Sharpeigh fijn 9 

werk / om doop eenige vooznaame Portugyſen, toen bfg 

aan land zijnde / den Rapitepn Major, t zu bn gez 5 in 

ſchꝛifte of anderfins / te berfoelten / dat hem een cheyd van 

ven- gelen-bꝛief na de Engelſe Scheepen magt ge⸗ de Fortu - 

geeben Woꝛden; dog de Rapiteyn Major, fond tot s ſen. 

ſpot een vꝛp-bzief voo; hein en fijn Polk / om aan 

boozd van fijn Galjoen te koomen / ſonder pets 

verder van 't geen hy ver ſogt had te melden / en 

om fijn klepn-agting van onfe natie ver der te ver⸗ 

toonen / liet hu met eenen weeten / dat indien fx 

met hem na Goa wilden gaan / hy hen ſo veel 

gunſt betoonen ſoude / als aan de Turken, Mooren 

en andere natien / die deſe Zee bevaaren; (die an⸗ 

dere natien / nu / eenige wepnige Perſianen upt⸗ 

genoomen / zijn Jooden, Baniaanen, en Heydenen,) 

dit was inder daat een vupl / en ſchimpig wooꝛd / 

maar il fag daar fijn eenvondighend in / want 

daar upt bleek genoegſaam / wat de onſe te ver⸗ 

wagten hadden / (want hu dagt niet / dat fn fime 

handen fouden komen ontkoamen/) en egter ſou⸗ 

den ſommige van de onſe unt die Woorden / fig een 

beter ont-haal / als er mede beoogd wierd / bez 

loofd / en verbeeld hebben. a 

De heer Middelton, hoemel hu npt de Bꝛieven 

van Rapiteyn Hawkins, en William Finch, gez 

Ih oon van alle andere kanten / wel konde mer⸗ 

ken / dat de weg om boo? onfe Maatſchappn de Gepe. 

tegenwooꝛdig / of in het toekoomende / pets goeds vaar ger 

te doen / t' eenemaal afgefneeden was / liet miet nier geen 

na dooꝛ alle middelen / de vzyhepd van onfe Lands voordeel 

genooten te behertigen / en ſchzeef hen daar over / te doen. 

dat ſu te Land / na Dabul gaan / en hem Sac 
e 
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1611 te gemoed koomen foudet/ dog naderhand wierd 
— gedoꝛdeeld / dat die weg te verdzietig / en weegens 
de Ooslosgen in het Land van Decan te gevaar⸗ 
lk was. Ondertuſſen verdzoot het ous ſo veel 
tijd te verlieſen / waar dodz ons water / en ander 
voozraad bn-na ten epnde raalite / en bn gevolg 
ans Doll door gebzelt van genoegſame ververſſing 
ſielt wierd; dit maakte ons niet wepnig bekom⸗ 
merd / doo dien wp niet wiſten / hoe of waar we 
eenige ververſſing belioomen ſouden / gemerkt on⸗ 
fe Bpanden fa naauw op ons paſten / dat niemand 
bn ons koomen / of Wp van onſe Scheepen aan 
land gaan konden. Tapitepn Sharpeigh , kogt on⸗ 
dertuſſen in de Stad / eenige voozraad vooꝛ ons 
op / dog fag geen kans / om de Portugyſen, die 
er gedurig op paſten / te ontgaan / egter was 
het niet raadſaam 't ſelve weder te verkoopen / 
en onfe Generaal oꝛdoneerde hem / om het gekogte / 
op Deen of d' ander manier over te ſenden / gelijk 
dolt geſchiede. 74 in 
e een Den 11. dito. Onſe Generaal bep moettelijk/ / 
veylige over ouſen bekommerlijken ſtaat“ en ober het 
plaars, verlleſen van fa veel tijd ſonder pets te voꝛderen / 
liet de Trades-Increaſe op de groote Nee leggen / 
en ging met de Scheepen / de Peper- corn, Dar- 
ling en Releaſe, de liu Mooꝛd-waards aan ont⸗ 
deliken / om ergens een plaats te vinden / daar 
wy veplig fo na bn het Land ſonden konnen leg⸗ 
en / dat um onder het geſchut landen / en de 
ortugyfen beletten konden / onſe Booten en Dolk 
te overvallen / maar den geheelen dag bekang 
hebbende toegebꝛagt / ankerden Wp niet verre van 
het Moozder-punt tegen over de Baar van den 
mond dez Riviere van Suratte. e 
Den 12. dito namen de Portuêyfen de Boot / 
die met pꝛoviſte na ons toegan, weg / en lief 
e e Major, aanſtonds Rapftepn Sharpeigh 
ſchimpelijl bedanken / dat hy hem fo wel met 
eet⸗waaren voozſien had. Opdien ſelven dag / zepl⸗ 
den wp met de vloed na het Wann en 
| ieten 
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lieten weegens de ſtroom / en bekommering / doo 1611 

dien deſe plaats ons onbekend was / het minft === 

beſeplſte van onſe Scheepen vooz-upt vaaren / en 

boo? het ſelve de Booten roepen / fa dat wp niet 

ſterker zeplden / als onſe Booten / om vooz- unt 

te blijven / roepen konden / en om alle perijkel 

van deſe ſterlie fivoorm boor te koomen/ hadden 

wn onfe Ankers gereed leggen / om te laaten 

ballen / fa dea ſp vooz-upt / een teelten van cen 

ſchielijlne on-Diepte geeven ſoude. Ondertuſſen 

haalde de Portugyſſe Bloot / ook haare Ankerg 

op / en volgde ons / roepende in oꝛder van Ba- 

talie met hangende wimpels / tuſſen ons en het 

Land / en maakten meermaals een geſchꝛeeuw / 

niet anders / als of fr pets groots meenden upt te 

boeren: de Rapitepn Major ging van Fregat tot 

Fregat / dao2 de geheele Bloot/ om elft aan te 

moedigen; en ſiende dat de Darlings Boot wat 

verre van haar Schip na het Land was / gaf 

oꝛder aan een van hunne kleunfte en veerdigſte Pre⸗ 

gatten / om de Boot af te ſnijden / die ſtralis van 

een tweede gevolgd wierd. We Schipper van de Waar over 

Darling fijn Boot, en Vol in gebaar fiende / wand 

konde niet langer fil ſtaan; maar begon / om ocen hen 

haar te ontſetten / op de Fregatten te ſchieten / en de por- 

waat op het eene ontquam / en het ander ſiende / rug yſen 

dat de ſcheuten haar fa na quamen / ſettede het voorvalde 

vol ſchꝛilt en vꝛees na het Land / alwaar het Boll 

over booꝛd ſprong / en Door de flit ontliep; de 

Bloot quam aanſtonds / om haar te ontfetten / De laatſts 

daar na toe / maar ſo dꝛa ons geſchut / onder hen chik 957 

begon te donderen / weeſen fn ons de hielen / en aer en 

lieten het Fregat op onſe diſcretie leggen; als Wp loo pen te 

nu ſaagen / dat fr het ſelve aden verlaaten / en land. 

dagten dat het ons ſoude konnen dienſt doen / 

fleepten het na 92 toe; wn bonden daar in / wat 

Indigo, ſtaneel / komijn-faat/ Ratoene-gaaren / 

eenige gedꝛoogde Indiſche nooten / en nog 't een 

en 't ander / dog alles van geen groot belang / 

well de Portugyſen / onlangs een armen ar 
afge⸗ * 
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1611 afgenoomen hadden. Lp deſe gelegenthepd qua: 
men wy bier op 7 vadem water ten Anker / te⸗ 
Sr A re, gen over het Mooꝛder-punt in de mond van de 
anker aan Mivier van Suratte, zijnde bn laag water geen 
een ander Miufket-fcheut van land / alwaar wu tot den 
Punt. volgenden dag bleeven leggen. 
Den 13. dito haalden wy ons Anker op / en 
Portueyfen guamen wat nader by het land / daar wy op 6 
5 vadem ankerden ; aanſtonds Wierden wu eenig 
6: Volk aan 't land gewaar, weſhalven de Se⸗ 
neraal Mr. Jeffe, en Mattheus Bragge, met een 
Pzeede-vlag na land fond / maar het waaren 
Portugyſen, die de onſt ſiende aan land treeden / 
te rug weeken / en hunne deegens heen en weer 
ſwaayden / niet anders / als of ſp een groot exploit 
hadden untgevoerd. Op dien ſelven dag fond on⸗ 
fe Generaal de Darling na de gꝛoote Nee / alwaar 
Een boor de Trades-Increaſe lag / dog die bleef Daar niet 
van de lang / en quam ten eerſten weder te rug / mede 
Indiſche brengende een Bast van de Indifche Scheepen / 
Scheepen, en 17 Indianen, die de Generaal met een Bꝛief na 
aangehaald, de Stad aan Rapitenn Sharpeigh liet vaaren / 
dog alvooren treffeihn befchonk / en Beloofde 
hen / als fp hem beſchepd bꝛagten / nog beeter 
te beloonen; dus gingen eenige van hen na de 
Stad / en beloofden ans brieven te rug te bꝛen⸗ 
gen / maar ſu gaven volgens hun gewoonte van 
liegen en bedꝛiegen / goede wooꝛden / dog meenden 
er niet een van / ſo dat men op herme woorden geen 
ſtaat maaken kan. Dienſelben dag quam ontrent 
en ontſla· ong een gꝛoote Indiſche Boot, gelaaden met Pad- 
ben. dy, die de Generaal deed bu ons koomen / daar 
wn teen en 't awer unt kogten / en weeder liez 
ten vertrekken. n 
Den 16. ſaagen wu twee Pregatten / een eynd 
weegs ten Nooꝛzden van ons op Anker leggen / 
waar dooꝛ de Generaal begeerig wierd / om te 
weeten / wat het vooꝛ Scheepen waaren / en wat 
fn daar deeden te leggen. Nader by hen koo⸗ 
mende / ſag men dat het Portugyſen . 
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die ons langs de Kuſt ſiende na hen toe roeyen / 1611 
zel maakten / een tijd langs de Huſt hielden / en — 
Daar na See- waard in ſetteden: wn ſiende / dat ge Pie. 
fu verder en verder Voor ons unt voeren / Wende oaren. 
den ons na de Nivier / en het Zunder ⸗punt van 
Swally, alwaar wu aan land ſtapten / om met 
ons net te viſſen / maar alfo de diepte van her 
water ons niet diende / ging de Generaal om te 
viſſen met fijn Galjoot / de Nivier verder op. 
Ter ſelver tid quam 'er een fraape koelte unt 
de Zee / waar mede die 2 Pregatten / neffens 2 au⸗ 
dere / onlangs van de Baar van Sur atte af-gevaa⸗ 
ren / weder binnen quamen / op Welke ook was de 
Mapitepn van het Fregatje ons onlangs in handen 
vallen / die fijn leven onlangs / als hy het daar 
e Diepe modder ontloapen was / gewaagd had / en a 
un / gelijk ons ten eerſten berigt wierd / fijn dap⸗Worden 
perhend weder wilde toonen; de wind was hen 72 nen 
fa dienſtig / als ons ſchadelijn / want wp haddenn 
tegen de wind op verre te roepen / over een bꝛee⸗ 
de ondiepte / Daar dooꝛgaans maar tuſſen 3 en f 
4 boeten water was: maar wat bunten geïtos- „ES 
men zijnde / maakten wn zeyl / hadden de Re- een Rand, 
leaſe, om ong te helpen / niet verre van ons / en 
ſetteden tegen hun verwagting in plaats van te 
vlugten alles bu / om haar bn te koomen; fa 
dꝛa ſu ſaagen / dat wn op hen ſchooten / hoewel 
wu hen niet konden berenlten / en vꝛeeſden dat 
w haaſt nader koomen ſouden / wendden ſig aan⸗ 
ſtondgs van ons af / en deeden een onndoſele ſtheut / 
of twee: wn deeden aus beſt / omſe in te haalen / 
maar alfa de wind op- ſtalt / ons Volk van roe⸗ 
pen moede wierd / en ons Pregatje te Klepnen 
zeyl had / raakten fn te verre van ons / en dus 
keerden wn weeder na de Peper- corn, latende de 
Darling aldaar blijven. _ Een gevëge « 
Den 20. s morgens ging Thomas Glemham van Portu- 
met de Pinas na land am te verneemen / of er EYN en 
pemand van de ingeſeetene met een baadſchap / 
of om eenige leveus-middelen te verkkoonen / na 
BR, Mid delron, L de 


1611 
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de Water-kant quam; hu had laſt / om als hu 


— PEA ſag / 3 ſepn- ſcheuten te doen / waar op de 


Drie Por- 
tugyſen 
koomen 
over-loo- 
pen. 


En cen 
Malabaarfe 
Jongsa⸗ 


* 


Generaal met het Pregat ſoude na land koomen, 
De Pinas aan land gekdomen zijnde / ging'er een 
van hen te land / die fa dea niet op de hoogte van 
een bergjen / niet ver van het water / gelllommen 
wag / of hu wierd een troup Portugyſen, die unt 
een bedelite plaats / na hen toe quamen / gewaar / 
Well hem na de Pinas deed wilien / die een wepe 
nig van land ſtal / en op Wuker ging leggen; de 
Portugyſen liepen Daar op / tot aan het water / 
en loſten hun ſchiet-geweer op onſe Pinas, weln 
hen met muſketten fa wel beantwooꝛd wierd / dat 
fin ten ten eerſten de vlugt naamen. Stralis daat 
na / ſaagen de onſe een van de ingeſcetenen te 
paard / die / fo het ſcheen / dooꝛ het fien der Por- 
tugy ſen ſchꝛoomde nader te komen; de onſe loſten 
Daar op 3 muſltetten / waar op de Generaal met 
het Fregat aanſtonds na land ging / maar de ge⸗ 
melde Indiaan quam bupten onſe verwagting / 
niet nader / nog ook eenig beſchend van Sharpeigh. 
Tegen den avond quamen eenige arme ingeſeetene 
met wat frupt / well de Generaal van hen deed 
liaopen; als mi de onſe weder na het regat keer⸗ 
den / om aan booꝛd te vaaren / quamen 3 Portu- 
gyſen / die over hunne natie miſ noegd / tot de on⸗ 
fe om hulp quamen overlogpen / cen van i 
Wag cen Hollander, dog geboozen tot Liffabon / 
genaamd Lorenzo de Campo, de twee andere / 
waaten Portugyſen / de voomaamſte der ſelven / 

Was genagamd / Franciſco Gonſalves. 
Den 21. dito in den moꝛgen-ſtond ging de Gez 
nevaal met het Pregat aan Land / alwaar hem een 
Indiaan een Bꝛief van Hapiteyn Sharpeigh hꝛagt / 
waar in de ſelve hem liet weeten / dat hn daags 
daar na met al ſijn goed / met 100 Numters bez 
gelend / meende over te koomen. Op die ſelve 
dag quam een Malabaarſe Gongen / genaamd 
Antonio, sijnde 5, of s jaaren bp een Portugyſſe 
Soldaat gevangen geweeſt / en nn hind 
jende 


* 
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fiende om te ontvlugten / tot ons overloo⸗ 1611 
pen. br rn ann) 
Den 22. ging de Generaal 's nrorgens vꝛoeg . 
met het Fregat en de Releaſe aan land dm Kia „n de. 
pitenn Sharpeigh in gevolge van ſijn Brief in te wagt. 
wagten. Ontrent het land koomende / liet de 
Generaal fijn Anker vallen / en ſettede zo man / 
wel gewaapend aan land; een van deſeive ſtelde 
hu vooꝛ ſchild- wagt op de hoogte van een heuvel / 
niet verre van de water - Rant / en de reſt deed hu 
aan de water -Rant blijven / om allen ſchielßken 
overval Gaag te Koomen / met oꝛder aan alle / om 
nauw toe te ſien / of pemand mogt van Surarte 
koomen. Met lep niet lang aan / of de ſchild⸗ 
wagt ſag 2 Banianen van het Moozden aankoo⸗ 
nien / waar van hu aanſtonds kennis gaf; deſe 
bꝛagten wat tobak / en andere klennigheeden te 
koop / en in het Pregat gekoomen zynde / ver⸗ 
haalden den Generaal / dat 's avonds te Loozen 
5 Engelfe in een Dozp / 4 mijlen hier van daan / 
geltoomen waaren / die nog deſen dag ſouden bn 
ong koomen: onder-tuſſen deeden ſig upt een va- 
lep tuſſen twee hoogtens / troupen Portugyſen met ondertuſſen 
vliegende vaandels op / de onſe deſelve ſiende hiel⸗ vald er weer 
den ſtand / en fa deeden infgelijks de Porrugyſen, eon 12 
die / hoewel ontrent zoo ſterkt / geen luſt toonden / er de Tore 
om binnen ſcheuts te koomen. Me Generaal gaf tugyſen 
de onſe ozder om te retireeren / en aan boozd te voor. 
koomen; dit was fa haaſt niet gedaan / of de 
Portugyſen naderden / en begonden met 5, of 6 
Baſſen / die fin tot dien epnde hadden mede ge⸗ 
bꝛagt / en ander ſchiet⸗-geweer op onſe Booten en 
Bolt te ſchieten / dog ſonder ſchaade / dog wier⸗ 
den even fa be- antwooꝛd / waar dao? ſn / gelikt 
ons naderhand berigt wierd / niet ſonder verlies 
af⸗weellen. Als wy een tijd lang na ons Dol / 
dog vergeefs / gewagt hadden / keerde de Gene⸗ 
vaal weder na de Peper? corn, om 's namiddags 
met de Eb hier van daan na fijn Schip de Tra- 
des-Increaſe te ber treihen; maar als Wij doende | 
2 Waz 
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1611 waren om t'zeyl te gaan/ wierden wp eenige 


Naſſan, 
Sharpeighs 
bagagic en 
hy felfs 
komt, 


De Gene- 
taal komt 
aan ftrand 
by Coia 


daar met 
reſpect 
wierd ont- 
fangen, 


Menſchen vat het Moozden koomende gewaar / 
welk ons bewoog ons Anker weder te laaten val⸗ 
len. De Generaal ging met het regat na land / 
alwaar cerlang bu hem quamen 3 lands-genoo- 
ten / Zijnde van de maats upt de Aſcenſion, te 
weeten / Thomas Muſgrave, Bartholomeus Da- 
vis, en William Morgan, by hen hebbende Waz 
pitepn Sharpeighs, en Johan Jordaans kleederen / 
en andere bagagie. Donderdaags daar aan quam 
gemelde HRapitepn met een wagt van roo Hugters/ 
alle met Boogen / Pijlen en Sweerden gewaa⸗ 
pend / en neffeus hem de makelaar Jaddow, en 
een Braman, of Baniaanſe Pꝛieſter / neffens nog 
een Indiaan, Rapitenn Sharpeighs knegt. 

Den 25. ging de Generaal / vergeſelſchapt van 
HMapitepn Sharpeigh en Johan Jordaan , met het 
Fregat na het land / alwaar Coia (Hoia) Naſ- 
fan aan den oever had beloof d / by hem te koo⸗ 
men / die der dok reeds was / het Pregat ontrent 
het land gekoomen zijnde / wierd de Generaal van 
4 mannen op hiume fchonderen na het ſtrand gez 
dꝛaagen / alwaar hu van Coia Naſſan beleefde⸗ 
lijk ontfangen wierd / en neffens hem op een ſprey / 
volgens lands gewaonte / neder-geſet wierd / om 
met hem over den Roophandel te ſpreeken: Daar 
wierd genoegſaam beſlooten / dat onſe Scheepen 
ſouden na Goga gaan / een plaats ten weſten van 


en over den de Golf nader by Cambaya, en dat ong tot bee⸗ 
Ae ter benlighepd/ pilooten van het land ſouden toe⸗ 


ſpreekt 


geſonden worden: maar alſo het fchielijk begon 
te regenen / (Welk in deſe tijd van 't jaar ſelden 
gebeurd) wierd de verder onderhandeling afge⸗ 
bꝛooken / met Belofte om deſelve des volgenden 
daags te hervatten. 8 
Den 26. ging de Generaal volgens onderlinge 
af ſpꝛaal weder met het Pregat na het land / en 
wierp fijn Anker upt / alwaar Coia Naſſan in 
cen van onſe booten Jaddow ſond / met een veree⸗ 
ring aan den Generaal / van zo fijne Baſtas en 25 
| maten 


* 
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maten term / neffeng 2 pilasten om ons veylig 1611 5 
na Goga te bꝛeugen / wellt van hem met beleefoa⸗ 
heyd aangenoomen zijnde / ging hu met de Pinas 
verder na het ſtrand / alwaar hm / gelijk Daags 
te vooꝛen / afgehaald en ontfangen wierd; hier 
wierd de onderhandeling weder by de hand genoo⸗ 
men / ondertuſſen maakten de kootſen beliend / hoe 
het in gemelde plaats geſteld was / wellt niet veel Voorflag 
endegen gaf / weshalven aanftonds een ander oere 4 
eraad en beſlunt geudomen wierd / te weeten / engy ren te 
dat onſe Scheepen den tijd van s daagen ſouden mifleyden, 
See-waard in gaan / alfa fis vaſt ſtelden / dat de | 
Portugyfen dat merkende / ooft ten cerſten ſouden 
vertreliken / waar na wu dan te rug koomen / 
en onſen Roophandel ſchiel ij met hen dꝛijven ſou⸗ 
den. Tegen den avond gingen wp onder zeul / 
en voeren Zundelijk aan na de Trades-Increaſe, 
maar alfa ons de wind begaf / moeſten wn / nog 
een mijl van de Nee zinde / ons Nulier laaten val⸗ 
len. Die dag ſtierf Thomas Laue. 
Den 27. ging de Generaal over op de Trades-In- 
creaſe, en dutbood met ſijn Pinas ten eerſten Hia⸗ 
Piter Sharpeigh en inn / om over onſe ſaaken te 
beraadflaagen. Na overleg fand de Generaal een 
Brief aan Don Francifco de Soto, Admiraal van De Gene- 
de Portugyſſe Vloot / waar in hu hem vertoonde aal üg 
eenige ſtaaltjeus van fijn onbeleefdhend tegen ons / pormgyaen 
daat in dat hu niet alleen ons het landen belet / Admiral, 
maar ook onſe Bꝛieven opgehouden / en noodige 
ver verſſing vaaꝛ onſe ſielien gewepgerd had te laa⸗ 
ten volgen; dat hu 't geen wn met gꝛoote koſten 
hadden doen opltoopen / na hem genoomen had / 
en ans Bolli aan land niet had willen laaten ver⸗ 
treklten / wellie indien wp hadden moogen heb⸗ 
ben / wn al lang ſauden vertrokken geweeſt zijn ; 
dat hu ook den 12. deeſer maand onſe Booten / 
die vooꝛ ong umt-· voeren om te peylen / had wil⸗ 
len weg- neemen / bp welke gelegenthepd wy een 
hunner Fregatten gekreegen hadden / well wy / 
ong daar van bediend hebbende / nu / * hy er 
| 3 GE 
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1611 om ſenden wilde / hem wilden weder geeven. De 
A Generaal ontſloeg ook de Indiſche Scheepen / 
den ſchin mids dat fp / hebbende Bꝛieven tuſſen Sharpeigh 
van te ver- kn hem over en weder gebꝛagt / fig ſouden wag⸗ 
wekken. ten / om niet de Nivier op te vaaren / dog ſo dꝛa 
fp Vn geſteld waaren / naamen ft ten eerſten de 
weg na Suratte. Tp maakten ook die dag onſe 
Scheepen iaar / om in Zee te honnen gaan. 
Den 29. zeplden Wy Tee-waards in / en wier⸗ 
den van de Portugyſſe Fregatten volgens hun gez 
woonte gevolgd. Wp ontmoeteden die dag een 
vaartupg gaande na Cambaya, gelaaden met 
Koopen Cocos-hnucten, van welle de Generaal 17000 
eng fluks kogt / en onder ns Voll om-deeide / dag de 
1%%,ũ o» Boot liet hu vaaren. 7 25 
Cocos · no- Men 31. beſloot de Generaal / ſiende dat de 
ten. Portugyfen ens nog volgden / niet verder in Zee 
te ſteeken / maar te rug te keeren / en in weer-wil 
van hen onſe Roopmanſchap fa ver te doen / als 
Wu fouden konnen. 1 
1 Den 1. November keerden un / in gevolge ban 
weder t gemelde beſlupt / te rug en fo ver MNooꝛdellt 
tegen over gam / als de winden en het getp toelieten. Satur- 
Swally. dag ss morgens Anlierden wp Tupdelhl tegen 
over Swally, alwaar de Generaal aan land ging. 
naar geen tijding van Surarre hoozde; op dien 
Vals gerugt qvand luſten de Portugyfen op de Rivier ber ſchen⸗ 
van de Por den lukken upt blüjdſchap / gelijk fp den India- 
gefirooyd, nen ſepden / over tijding / dat 2 geoote Galjoe⸗ 
| nen / en nog 20 Fregatten tot hun hulp verwagt 
wierden / dog dat waren maar vooz-geeveus / 
alfa ſy met ſodanige logenagtige uptſtroopſels ons 
een ſchzik meenden aan te jaagen / daat wp onz 
dert uſſen nu in ſtaat waaren / om al hun Leef: 
hend en gewaande en aan-gematigde heerſchappn / 
in een land / daar ſu niet meer / als in Denemarken 
8 te ſeggen hadden / af te weeren. 
aden Den 5, diro foud de Peer Hendrik Middelton 
beguame Willem Pemberton, Schipper van de Darling, 
leg plaats. (daar hu veel op vertronwde) met fijn Schi 
ey / 2 
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de Releafe en het Irregat nogmaals upt / om 
Moozde lil aan een beqquame plaats te foetten ; 
deſe bonden een open Plaats / alwaar niet alleen 
ouſe Klepne Scheepen / maar ſelfs oolt de Trades- 
Increaſe, (een wepnig geligt) met haog water 
veplig over de Baar / en binnen eenmuſket⸗ſchent 
van het land konden leggen. 

Den 6. maakten wu met het begin van de vloed 
Sent / en voeren Moozdelijk aan / alwaar wp te⸗ 
gen over de ontdekte plaats onſe Antters lieten 
ballen; met het hooge watez raaliten wy met de 
Peper-corn, Darling en Releaſe binnen de Baar / 
of over de ban / Daar wn niet minder als 3 va⸗ 
dem en 1 Boet water vonden / dog bu laag wa⸗ 
ter was er niet meer / als 3 voet water. 
Ap quamen dan binnen die Baar / en geen muſ⸗ 
Het -fcheut van het land op 8 vadem ten Anu⸗ 
ker / en ſaagen ten Nooꝛden van ons / dog bim⸗ 
ten ons Ranon / 12 Portugyſſe Pregatten. Na⸗ 


1611 


Daar ſy 
koomen, 


demiddag ging de Generaal en ik / met veertig slegt water. 


gewapende Mannen / om een plaats van vers 
Water (Daar wu om verleegen waren) te ſoenen / 
na land / alwaar Wp in de foute moeraſſen een 
plaats van brak water bonden / daar van wn 
ons / tot dat men beeter konde beltoomen / bedien⸗ 
den: de inwoonders bꝛagten 5, of 6 Genten en 
Schaapen / en eenige vꝛugten te loop / well wn 
45 tot dienſt van ons afgemat Pollt van hen 
aten. 

Den 7. dito Gulden wn eenig water / konten 
eenige wennige levens middelen / die te koop gez 
bꝛagt wierden / en haalden de Releaſe op het 
land / om deſelve / door de Wormen genoegſaam 
opgegeeten / fo het moogelijk was / te ſtoppen. 
Tot bevꝛijding van deſelve en het Volf / vooꝛ het 
geen de Portugyfen tot nadeel van ons fouden mo⸗ 
gen onderneemen / ſloegen Wp ecen tent op / waar 
in um wagt hielden / en ſchild⸗wagten uytſetteden. 

Den 8. deeden alle onſe Timmerlunden hun 
beſt / om alle de leklien van de ri ſtoppen / 

L 4 on 


Krijgen pros 
vifie voor 
de Schee. 
pen. 
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1611 op dienſelben dag quam Nicolaas Bangham met 
— ſodaauigen proviſie / als hu volgens oder van 
den Generaal had opgeliogt / te weeten / limoe⸗ 

nen Gao? onſe fieke / bꝛood / lamp- olp / keer ſſen en 


* 


fa vaozts. Tegen den avond quamen ſommig: 


ingeſetene van de naafte Dorpen den Generaal be⸗ 


rigten / dat op de Nivier 2 Galjoenen / en do ree 


zijn op ee. Latten Jelioomen waren; op welke tijding de 
nig gebragt Generaal andere gedagten maakte / en tot beter 
berigt op beplighegd raadſaam sagdeelde/al ons Belk t ſa⸗ 
hun hoede. men te treliken / om te beeter het geen tegen ons 
mogt ondernoomen woꝛden te verpdelen; tot dien 

epude gaf hy / gaande na ſijn Schip / dat in de 

open See lag / oder aan mm / om op de Bark / 

die nog op het land ſtond / te paſſen / en deſelve / 

fo dꝛa het ty diende / in 't water by mijn Schip / 

of de Darling te bꝛengen; dit wierd volgens oꝛder 

ontrent midder-nagt untgevoerd / en quamendus 

over de Baar by den Admiraal. | 
Ge Naffan Den 9. quam Cota Naſſan bp den Generaal / 
grand den die te dier tijd aan land was; deſe ver ſeekerde on⸗ 
Koophandel fei! Seneraal / dat hy / fa dea alle onſe Schee⸗ 
beginnen. pen op de Nee ſouden gelioomen zijn / oopman⸗ 


ſchap op ſtrand Brengen en met ons handelen wil⸗ 1 


de: ondertuſſen ſoude aan de See-Rant alle noo⸗ 
dige levens middelen te koop gebragt wozden: hu 
berigtede dolt onſen Generaal / dat de Scheepen / 
laaſt op de Nivier gekoomen / waren een Caphala, 


of Dlost van Portugyſſe Rooplicden / de wil heb⸗ 


bende na Cambaya. Als hu vertrolt / ging Ni- 
colaas Bangham met hem na Suratte. le 


Daar AOP Den 12. Was ap het ſtrand een geheele markt. 


te koop dag / Baar te koop was meel / bꝛood / oſſen / 
gebragt gepten / ſchaapen / hoenders / booter / kaas / 


worden. ſuplier en ſüipker- Kandy / lindenen / dadels / wa⸗ 


ter-limoenen / kauwoerden / upen / radijs / kon 
Hommerg / mein / een foot van errete⸗ſchellen / 
bu hen genaamd Paupery, en Gindus, een klep⸗ 
ne vꝛugt van de gꝛoote als een krab / zijnde tuf= 
feu foet en ſuur / hebbende een klenne ronde freet 

| ut 
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in het midden / funker-ried / tobak / gedꝛoogde 1611 
ſoute vis / prupmen / en palmijte-Wijn / van hen 
Taddy genaamd: alles veedelijkg koop. — 

Den 21. fag mijn uptgeſette ſchild- wagt / op ee N, 
een berg ſtaande / over den top van een na-by ge⸗ n 0 
leegene hoogte / de hoofden van eenige Portugyſen, op de En- 
Die Daar ten getalle van soo man fig verbergden: gelle, 
ſo dza deſelve een teeken van alarm gegeeven had / 
guamen ſp alle / ſiende / dat fm ontdekt waaren / 
ſchielijk toeſchieten / om de onſe de weg na hun 
boot af te ſnijden: maar na dat fix een wepnig 
van ons geſchut / fo van Moers als Manon ge⸗ 4% ee. 
proefd hadden / en ſommige van hen in de modder lukkig. 
ſaagen over-hoop ballen / weeken ft met aller 
haaſt upt het berek van ons geſchut; verſchepde⸗ 
ne van hen onder de boet geraalit / deeden hun beſt / 
om weg te kruppen / dog eenen Antonio de Sowſo, 
een Edelman van Chaul, zijnde doodelijli in fijn 
hoofd gewond / bleef 'er leggen / dien un / hem 
van fijne vꝛienden verlaten ſiende / upt mede- lden 
binnen ons boozd-haalden / dog hy ſtierf / alfa 
fijn Wond ongeneeſlijk was / twee waren Daar na / 
en wierd van de onſe aan ſtrand begzaaven. De 
Heer Hendrik Middelton hoorende ons ſchieten / 
en bꝛeeſende Loor ongemalt / quam ten eerſten met 
fijn Pregat vol voll na ons toe / ondertuſſen ga⸗ 
ven w de vpanden bephepd/ om hun bermaak 
aan land te neemen / en bonden niet raadſaam 
aan land te flappen / en een lians met hen te wa⸗ 
gen. Na hun vertrelt bonden Wa verſchepden 
kouſſen en ſchoenen / die fn vlugtende hadden ag⸗ 
ter gelaaten. Naderhand verhaalde ons de Muc- 
cadam, of Conſtabel van Swally, dat de Portu- ziocrib- 
gyſen in deſen aanflag / 8 of 10 dooden / of gequet⸗ Chan met 
ſten gehad hadden. grooten 

Den 24 °S namiddags quam aan de See- Rant / omſlag aan 
de Gouverneur van Cambaya, Mocrib Chan, inet EN | 
100 runters en nog grooter getal voet-Ruegten / Generaal 
5 olpfanten / berfchepden kameelen / Wagens en by hem 
oſſen / voerende fijn bagagie; hr had doll ver⸗ komt. 

De e ſchen⸗ 
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1611 ſchenden karren / of waagens / op welke fijne lump⸗ 
— gaarden gevoerd wierden / die hy tot de jagt gez 
woon was te gebzuplen; de Generaal quam na 
Beleefle hem toe / en wierd gan land treedende van hen 
bejegening met rc muſquet-ſcheuten verwellekomt / waar 
fijden. op aanſtonds upt onſe Scheepen geantwooꝛd wierd / 
Want de Darling Tofte 3, de Peper- corn 5, en de 
Trades Increaſe 9 ſtukken kanon: hier op wierd 
hem de Bzief van den Honing van Engeland, en 
cen vereering boor hem overgeleverd / wellt alles 
met alle teekenen van beleefdhend wierd aange- 
noomen. Mocrib Chan met 16 Mogollers en 
Mooren (alle de andere van fijn gevolg liet hy 
met Hoia Naſſan, Coia Arſan Alle, en andere 
Rooplieden aan land / alwaar als een kleyne ſtad 
van tenten op- geſlaagen was /) ging onbe⸗ 
Mocrib ſchꝛooiid met d' Leer Middelton aan Laad ban 
Chan komt de Trades-Increaſe, alwaar hn fo wel / als im⸗ 
op de mers doenlij was / onthaald wierd / en de nagt 
Scheepen. pver met een gedeelte van den volgenden dag bleef. 
d' Meer Middelton Dzong meermaals op de vooꝛ⸗ 
naamſte boodſchap / welk Mocrib Chan t’elkeng 
Daarhy tot een ander tijd untſtelde / en maalkte enkelt 
ere. fijn werk / om of ſelfs / of oo fijn geſelſchan 
gen fin om te fien / en te koopen allerlen fnupfterp / waar 
heeft, mede hp het beufel-agtig humeur van den gꝛooten 
Roning fijn meeſter dagt te behaagen / dog fa 
veel wp konden merkten / liet fig aan het verkoo⸗ 
pen / of koopen van onſe vooꝛnaamſte Koopmans 
waaren / wepnig geleegen leggen; alles hier 
naauw-ſieurig tot fijn genoegen geſien / en dooꝛ⸗ 
ſnuffeld hebbende / ver ſogt hu de andere Schee⸗ 
pen ook te ſien; hu quam dan op ons Schip de 
Peper- corn, alwaar hu deſelbe Hours hield: hu 
kogt alle onſe Kiften met deegens / of derſelver 
lemmers / waar op hu fa geſet was / dat hong 
En veel DP niet vertrouwde / deſeive hein na te ſenden / maar 
mega? wilde boor fijn vertrek deſelve fien na land bzen⸗ 
Weller gen / en egter fond hu wepnige daagen daat na / 
uytſcheyd. al-gapveng de beſte hebbende uptgeſogt / de mj 
ſte/ 
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‚fte / die geboogen en van hen verdozven waren / 1671 
weder te rug / gelijk fp gewoon zijn te Doen met — 
al het geen fin gekogt hebben / en hen naderhand komt we- 
niet aan-ſtaat. Alles bn ons na fijn fin verrigt e 
helbende / ſpoepde hy weder na het land / verge⸗ geld gen 
ſelſchapt van d' Heer Hendrik Middelton, mp / Koophandel 
Rapitepn Sharpeigh, en Johan Jordaan; hn bꝛagt vor den 
ons in fijn tent / daar wy neffens beele fijner bzien- . 
den op tapijten neder ſaaten; hier begon onfe Ge⸗ 
neraal weder / als voozen / van onſe vooznaamn⸗ 

fte boodſchap / de koopmanſchap / op te haalen / 
well hu Wederom tot den volgenden dag upt.ſtel⸗ 
de / weghalven wy / ſiende / dat'er niet in gedaan 

ſoude Worden / en het avond begon te worden / 
ons af⸗ſcheyd naamen en na booꝛd voeren / om 
dien avond te overleggen / wat ons des anderen 
daags te doen ſonde ſtaan. 

Den 26. ſpoende de Generaal weder tijdelijk Dog ver⸗ 
na it land / en meende veel unt te Beeren; dog trekt, 
hem wierd ten eerſten geſegd / dat Mocrib Chan 
vertronken was / maar om hem te vzeeden te 
ſtellen / wierd er met eenen by⸗gevoegd / dat hu 
gegaan was / om vziendſchap tuſſen de Portu- 
been en ons te maaken. Me Generaal wiſt wel 

eeter / en geloofde vooꝛ het naaſte / dat hu na 
de Portugyſen gegaan was / om (hebbende reeds 
van ons getrokken / al wat hu konde) ook van de 
Portugyſen eenige vereeringen te bekoomen / en 
ens ondienſt te doen: weshalven hu vm miſnoegd 
na fijn Schip in de open Zee voer / hoewel er 
Hoia Naſſan gebleeven was / boozgeebende onſe 
waaren / die de Generaal op geld geſet had / te 
willen koopen / maar dat wierd / alſo de dag Meer 
verre verloopen was / tot den volgenden dag bere Sekt ver 


ſoekt van 


ſchooven. den Gene- 


lende / dat het anſen handel raaltte / aan t hooꝛd van geweygerd 
den Adnuraal Het bꝛengen / maar wierd bevonden was. 
| niet 
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niet anders te behelſen / als dat hy ver ſogt / de; 
ſelfs geperfumeerde rok / en fijn Spaanſen hond, 
die hem daags te basten / als hu hem fijn liaſtooꝛ · 
hoed / af-gebeedeld had / gewengerd was; hy ver 
ſogt oon / dat onfe Smit hem een model van cen ke: 
ten- pamp wilde maaken. Op die ſelve morgen 
ging Rapiteyn Sharpeigh en Schipper Jordaan aan 
land / om met Hoia Naffan ober de prijs ban on⸗ 
fe waaren te ſpreelien. | 
Den 28. vertrol Hoia Naſſan na Suratte met 
des Generaals rok en hond / die Mocrib Chan 
verſogt had / en / om ons alle na-denken te benee⸗ 
men / liet fijn ſchoon. ſoon Hoia Jellardin in fijn tent 
blijven / die vooꝛgaf / deſſelfs te rug-koniſt te ſul⸗ 
len af wagten: maar Hoia Naſſan eens vertrok⸗ 
lien zijnde / fag na onſen Moophandel niet om / 
en de ſoon liet in de volgende nagt de tent op⸗ 
bꝛeecken / wellt ous niet wepnig ontſtelde / alſo wn 
ſaagen / dater niemand tot het boogtfetten van 
onſen handel gelaaten wierd. Op die ſelve dag 
wierd Bartholomeus Davis een van onſe Timmer⸗ 
lunden na Suratte geſonden / om haut en planken. 
tot het vernieuwen van de Releaſe te kopen / waar 
tac wn Door hunne ſchoone beloften waren aan⸗ 
gemoedigd / dog hy Gend fig daar bedꝛoogen en 
op-gehouden / want als hu ergens bequaam hout 
vond / konde hy niemant ont het ſelve te hahlien / of te 
zaagen binden / ſo dat hy / niet alleen fijn oogmerlt 
niet konde bereplien / maar ſelfs beliommerd wierd / 
of hu wel vꝛnhend ſoude krijgen / om weder te ver⸗ 
treliken. Mr. Jordaan, Frain en andere gingen 
ook na een naaſt-gelegen Dorp / om eenige palilien 
van Iadiſche ſtoffen / die Hoia Naſſan oi tegen 
Drife waaren te ruplen derwaards gebragt had / 
te beſien / en bꝛagten van ells eenige ſtaaltſes met 
de prijs / die er vooꝛ ge-enft wierd / te rug; de Ge⸗ 
ner aal ſettede op de gecne / die hem behaagden / 
de wijs / die hu 'er boor wilde geeen / en liet 
berfoeken/ dat fn inſgelijus ontrent onfe waaren 
wilden doen / en hem Daags daar aan beſchepd 
mog⸗ 


* 
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_ mogten laaten weeten / maar ſy hielden de hare 1611 
op cen hoogen prijs / en boaden maar wennig hoog == 
de onſe / die ſu meenden / dat wn hen noodfaaker 


lk / fo als fin wilden / moeſten verkioopen. 155 Suratters 
Den 1. December. Als ſu nu faagen/ dat d' n 


Peer Hendrik Middelton niet wilde geeben / 't geen ven weder 

fh boog hemme waaren geepſt hadden / nog de on⸗ weg. 

fe vooz t geen ſy gebooden hadden / verkoopen / 

ontbooden niet alleen ('t zu dat fn hen aan de 

koopmanfchap niet eten geleegen zijn / 't zu om 

hem te toetſen) hunne ſtaaltjens te rug / maar 

voerden alle hunne palilien / (reeds tot Damka,) 

een Dop 3 mijlen van ons af / weder na Suratte. 

Ook wierd de arme ingeſetene verbooden / ons ee⸗ 

nige eet· waaren / gelijl hen tot nog toe was toe⸗ 

gelaten / te verkoopen. Mocribchan 

Den 6. dito wierd den Generaal geboodſchapt / komt weder 
dat Mocrib Chan en Hoia Naſſan op weg Was na de Zee - 

ren / om aan de Zee-ltant te koomen; tegen den Kant 

avond ſaagen wn cen meenigte van tenten / gelijk 

als een doꝛp / een nujl land- waard in / in 't Oo⸗ 

fien van de Nee op-geſlaagen / maar of fp in vꝛee⸗ 

de quamen of niet / Konden w niet weeten. Welk den 
Den 7. quamen 2 Malelaars Jaddow en Nar- Feneraal, 

ran den Generaal berigten / dat Mocrib Chan erst oro“ 

en Hoia Naſſan ap weg / en in hunne tenten Waz 0 K 

ren / en Daags daar aan / aan de See- kant ſou⸗ u dgte 

den zijn. Sy vertaalden den Bzief van onſen vreen. 

Koning / en vertroltken weder na het land / dog 

hun ongenieene dꝛoefhepd en zeeft / waar door 

ſp tot deſe boodſchap niet geern waaren geburt 

geweeſt / gaf ons geen heop van pets goeds van 

hen te verwagten / te meer / om dat fu hem / die 

om pets te verrigten / van ons na de Stad geſon⸗ 

den was / reeds gevangen gehonden / en hun 

wzeedheyd getoond hadden / als fp onder bedꝛep⸗ , 

ging / van de neus af te ſnijden / het bzengen ban Mocro en 

ſevens- middelen bn ong verbooden / en dus ond doo brengen 

honger dagten tot het vertreten te noodſaaken. hunne waa⸗ 

Den 8, dito quam Mocrib Chan en Hola Naf- ren mede, 
n ſan 
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1611 fan met een gꝛooten ſleep van Volk en bagagie 
aan de kant van het water / en bꝛagten / om alle 
na-denken van guade handeling ontrent ons te 

Weeren / 40 of so pakken van Indifche waaren 

mede / die ſu nog tot 108 toe vermeerderden; eg⸗ 

ter honde die vertooning niemand van ons doen 
gelsoben/ dat fis trouwelijk met ons meenden te 

Beyder- ſids handelen. Sn hadden ongemeene fin in ons quilt⸗ 
word over filet en vermilioen / en Mocrib Chan in ons ſſu⸗ 
25 bes Weel / (hoewel fp fulks minſt lieten biken) en 
ban gemerkt / ſa dat niet alleen konden van ong krij⸗ 
Nen / ten ware ſu er loot en andere waaren bp 

namen / fa begonden ſp nu over ons loot te han⸗ 

Delen / om op een ander tijd over het ander goed 

te ſpꝛeeklen; dog fin wilden met ons niet anders 

tot weyr ig Alcoꝛdeeren / of wn moeſten hen so van het 100 
voordeel Wft geeven / hier vooꝛ hun epgen deur / daar fn 
van de En- geen hafard behoefden beer upt te ſtaan / en on⸗ 
elle. dertuſſen Konden Wp onſe waaren / die wu fo ver⸗ 
re over Zee gebꝛagt hadden / niet hooger bꝛen⸗ 

gen / als tot ſulſen onnooſelen prijs / daar maar een 

klepn gedeelte van onſe bragt herwaards mede 

… konde goed gemaakt worden. Bet | 
l Den 9. 5 moꝛgens ging de Heer Hendrik Mid- 
te honden. delton aan land / hoewel nog niet ver ſeekerd / dat 
fh hun koop wilden houden / wellt dan mi be⸗ 

loofd wierd; weshalven de Trades-Increaſe haar 

loot Begon te ont ſcheepen en aan land te bꝛeugen. 


MocribChan Effen Voor de middag wierd Mocrib Chan een 


Krijgd cen bzief gebꝛagt van den Grooten Mogol , waar 
Pick zen ober hy fo bedwelmt wierd / dat men qualijk een 
bedwelmd. Wood van hem krigen konde / en hu ſtraſts na 
den eeten vertrol / maar Hoia Naſſan en andere 
bleeven daar / om / gelijk vooꝛgegeeven wierd / 
Daar egter de Hoophandel te voltreliken. Tegen den avond 
de Generaal fond de Generaal / (eee hn aan hoed ging /) nog 
voor vteel- al Vzeeſende / dat fp him Wood niet ſouden hon⸗ 
de. den / en ſiende wat moepte en arbepd aan het 
| ontſcheepen en te land bꝛengen van ons Toot vaſt 
was / en met eenen te gemoed ſiende „ 
3 onver⸗ 


— 
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onverdꝛaaglhl miſnoegen onder ons Volt ont⸗ 1617 
ſtaan ſoude / als fp door der Surarters Wankel 
baarhend en afwijking van het gemaakt accooꝛd / 
het ſelbe weder ſouden moeten aan Leod athene 
den / hy ſond / ſeg ik / eenige onſer Rooplieden 
en malielaars / om dat alles Hota Naffan boog 
te houden / en / eer men boort ging / deſſelfs 
vollloomen reſolutie te weeten; deſe lireegen van 

hem tot antwooꝛd / dat fn niet behoefden te vꝛee⸗ 
ſen / alfa men het alles ſoude overneemen; hier 
doo; wierd ſonder ſchꝛoom vaoꝛtgegaan / om het / 
fo haaſt maagelijk/ te landen. Op deſen dag lie⸗ pie Engelte 
pen William Jobnſon, Sepl-maker op de Darling, loopen over 
en Johan Courdale, Trompetter van den Adnu⸗ na de Por- 
raal over na de Vloot van de Portugyſen, en Johan tusyten. 
Pattiſon na Suratte. 

Den ro, quam aan boozd / om onfe Seheepen 
te beſien / de Gouverneur van Suratte en Cora Ar- 
fan Ally; Ma dat fm min Schip beſigtigd had⸗ 
den / gingen fr over op dat van den Admiraal / 
dat in de open See lag. Ondertuſſen was er 
aan land ouluft gereeſen / wellt de ſaalt op een 
ander ploon bꝛagt / want Johan Jordaan quam van 
land / om den Generaal ten eerſten te berigten / 
dat Hoia Naſſan het fluweel en andere waaren / Hola Natan 
daar hy de meefte trek toe had / ontfangen heb⸗ nije den 
bende / alles had begonnen in 't war te finijten / handel in 
fa dat ' er na ſijn doꝛdeel geen goeden untflag van ar, 
te verwagten was / te meer / alſo hy het Weegen 
van het laat reeds geſtreind / en de oſſen ontboo⸗ 
den had / om de Indiſche pal-goederen met de 
ltarren weder weg te boeten. Me Generaal dit 
hoozende / wierd fo ongeduldig / dat hu om de 
koop te doen vooztgaan / aanſtonds op fijn Schip 
gemelden Gouverneur en Coia Arfan Ally, die 

bier over niet wepnig ontſteld waaren / arreſteer⸗ 
de; maar na een wepnig wagtens / ging hu met 
hen in het Fregat na ma tee; op de Peper- corn 
gekaomen zijnde / ſtelde hn mp vooz / wat hy ge⸗ 
daan had / en wat mijn gevoelen Daar van e 

5 5 8 


176 Oosr-INpiscue Reys 


1677 Il ooꝛdeelde / dat hu op de regte weg was / en 

ſag geen reeden om hem ſullis af / maar wel om 

hem het vooꝛtgaan in ſiju voozueemen aan te 

raaden. p vertrok van mijn boozd na land / 

met een tamelijke lof-wagt / alwaar hu Hota 

Naſſan beltend maalite / waar toe hn weegens fijn 

dwarſſe handeling had moeten reſolveeren / en 

ver ſogt / gemerkt de Gouverneur van Suratte in 

Driendfchap gelloomen was / en onſe Waopmanz 

ſchap hem niet en raakte, dat hy met hem wil⸗ 

de aan bood gaan / in plaats van den Gouver⸗ 

neur / dien hu dan aanſtonds weder beloofde te 

en word ontflaan: Hoia Naſſan reſolbeerde hier op / alfo 

van des hy geen ander middel wiſt / met een grimmig en 

Generaal ſtliurs gelaat in het Pregat te ſtappen / waar op 

' ſcheep de Gouverneur tot fijn gꝛoot genoegen na land 

gebragt en geſonden / en die 2 andere op de Peper-corn te 
heerd, bewaaren gebꝛagt wierden. 

Den 11. ging men met het loſſen van ons loot 


vooꝛt / waar doo de Admiraal fa geligt was / 


dat het de volgende nagt met hoog water over de 


Baar na binnen quam / ſo dat wy im onſe gehee⸗ 


le Bloot ontrent onſe handel-plaats bp malkan⸗ 
der hadden. 
Dog word Den 12, ontbood de Heer Middelton, dat men 
e deſe Edele gevangens bn hem aan bood bꝛen⸗ 
ander in n Ae foude/ Hoia Naſſan ſtond ſulks een gerup⸗ 
plaars men tijd tegen / tot dat ík oder Kreeg / om hem 
gufm. met geweld over te brengen; daat zijnde / wierd / 
gin onſen handel fchielijker voozt te ſetten / goed 
gevonden / die bende te ontſlaan / mids dat er an⸗ 
dere gſelaars in hun plaats gelaaten wierden / 
gelijk dan vooz Hoia Naſſan fijn Schoon- ſoon 


De Koop. Cota Illardin, en cen fijner Soonen / en boog 


manfchap Coia Arfan Alle, 2 Perfiaanfe Rooplieden geſon⸗ 


gaat voort. den Wierden / waar tegen wy van onfe fijde in 
hunne tenten deeden blijven Johan Williams en Hen- 
drik Boothby: nog dien avond en volgende nagt 
wierden beſien / geſorteed / bereekend en accoord 
gemaakt over 40 baalen / of pakken van Indiſche 
ſtoffen / of katoenen. Den 
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Den 15. quamen tot ong van de Portugyſen - 1611 
ver twee Jongmans; een derſelven was een paz 
gie van den Rapitenn Major. ak 

Den 15. in den moꝛgenſtond ſagen Wp in het ke enden 
Supden 5 Portugyſſe Daandels Waapen / welk „oorchijn, 
van den Generaal verſtaan zünde / wierden aan⸗ 
ſtonds op oꝛder van hem 200 met ſchiet-geweer Dog derven 
en picken gewapende aan Land geſet / om hen te geen Rand 
gemoed te gaans Sy dit merkende / namen de houden. 
vlugt; De onfe hen vervolgende / quamen on⸗ 
trent Swally, daar fr Hoja Naſſan met al 
fijn voll vonden / hebbende nog 20. pakken van 
de Indiſche ſtoffen / of Catoenen mede gebragt; Dee 
fe ver ſekerden onſen Generaal / dat de Porcugy- 
fen reeds over de modderige kreelten en niet verre 
van hunne Scheepen waren / welk het vervolgen 
Deed flaken ! fo dat de onſe weder na baord ſieer⸗ 
den. 

Den 19. liepen van ons tot de portugyſen over Overloos 
Peter Roſemary (een Portugys met ons upt En- pers. 
geland overgekomen) cen Seyl-makier op het 
Schip van den Generaal / en Franciſco Gonfal- 
ves, (te vooren tot ons overgekomen) die onder 
de opſigt van den eerſt-gemelden was. | 

Den 27. quam Wederom Hoja Naſſan van Su- Koophan: 
ratte; om te ſien / of hu wat van onſe Lakens en “ 
andere HRoopmanſchappen ſoude konnen koopen / 
maar als hu over de prijs niet konde eens woz⸗ 
den / vertrok hu weder. Die ſelve dag kreeg on⸗ pe Engelfe 
fe Generaal dear een Jood van Maſulipatan een zijn bekom- 
Bzief van peter Floriſſen, een Duytſer, (die de merd voor 
Maatſchappp van de Londenſe Yooplieden / op ga . 
Oolt- Indien diende / en aldaar een Comptoir op⸗ roode-zee 
gevegt had) waar in de Generaal berigt wierd / wit, 
dat aldaar 3 Scheepen unt Engeland aangeksemen 
waren / en een der ſelber na de Roode: Zee ſtond te 
gaan: Dit behaagde onſen Generaal nog ong gez 
heel niet wel / alſo wn hunnent wegen vooꝛ groote 
ſwarigheeden zeef den. | | 

Den zo. wierden Mr. Jordaan en Frain na Suratte Zn 

. 5 _Middelron, M gefon= 11 
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1612 geſonden / om nog over eenige Indiſche ſtoffen te 
—— cgaccozdeereu / en deen en ‘tander van onſe waa⸗ 
ren te Venten. De Generaal kreeg deſelve dag 
ee e een Bꝛief van Mapitepn Hawkins unt Cambaya; 
aer G waar in hn bekend maaltte / dat hu vooꝛgenoonien 
ne Engeland Dad met ſgn hupshouding na Goa, en ban daar 
gaan. na Engeland te gaan: maar de Generaal bevat⸗ 
Welk de tende / dat hy tot Goa komende / om ſijn goed bez 
generaal … let foude wozden na Engeland te gaan / of 'er wel 
raaden. ſijn leven by inſchieten / raade hem dear den ſelven 
Bode ſullis eruſtig en vziendelhli af / en verſogt 
a hem fijn verg met ons na Engeland te neemen. 
„ Ter ſelver tijd lieten oolt de onſe unt Suratte den 
cen kactorie Generaal weeten / dat Mocrib Chan geneegen 
tot Suratte- ſcheen / om ons een factorie aldaar te laten heb⸗ 
Dog die ben / tot het verkoopen van onſe overige Koopman⸗ 
verdwijnd. ſchappen; welit ons eenige hoop deed ſcheppen / 
dog die verdween ten eerſten dooz fijn wiſpel-tuu⸗ 

righend. | 
1612. Den 8. January quam Nicolaas Uphlet 
van Cambaya met een Bzief van Rapitepn Haw- 
kins aan den Generaal / waar in hu Bekend 
maakte doo; des ſelfs brief bewoogen te zijn / om 
na onſe Scheepen te koomen / en de reys met ons 
aan te neemen. | 
Hawkins Den 26. dito quam Mapitenn Sharpeigh, Mr. 
komt om Frain en Rapiteyn Hawkins met al fijn goed en 
mer def te himſgeſin na ons toe / die de Generaal met 200. 
gan. man / 3. mijlen Land-waard in te gemoet trol / 
om hem Hoog de Portugyſen, die 'er niet ver Lau 

Daan lagen / te beozijden. | 
pe Engele_®en 27. ſond de Generaal Johan Williamfz 
moeten uyr nud Suratte, om te vernemen / of ’er reſolutie bau 
Suratte ben factorie aldaar te houden genoomen was / die 
vertrekken. den 29, te rug quam met beſchend / dat men ons 
geen verder handel wilde toelaten / en hen alle 
belaſt was / uyt Suratte te vertreliken / ſonder hun⸗ 
ne untſtaande ſchulden te mogen invozderen; die 
dan ver ſogten van den Generaal te weeten / of fix 
ten eerſten komen/ dan of Wat uptſtel ſoelien . en 
1 0 Le 
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verwagten ſauden / of 'er een andere reſolutie ge- 1612 
nomen mogt woꝛden. 2 mena 

Den zo. ſchꝛeef d' Heer Hendrik Middelton aan 
de onſe tot Suratte, om ten eerſten na onſe Schee⸗ 
en te kamen / gelijkt fp dan ook den 31. met al 
un goed aan booꝛd quamen. 

Den 6. February boer vooz- bn ons na Cam- 
baya een groote Caphala; of Dlioot van ontrent 
100 Portugyſſe Pꝛegatten. 

Den 9. dito in de moꝛgenſtond raakte de Ad⸗ pe vroor 
miraal met hoog water over de Baar / en liet ſijn raakt weder 
Nuker ballen in de open Zee. Ontrent de mid⸗ in Zee. 
dag quam van Cambaya, Nicolaas Uphlet, Ha⸗ 

itepn Hawkins Dienaar / dien fn aldaar tot gij⸗ 

elaar gelaten hadden / om wiens wille wn hier 
gebleeven waren / ſedert den laatſten January, op 
welken dag de onſe unt Surarte bertrakken Was 
ren. Tegen den avond gingen Wa onder zeul / 
quamen over de Baar / en ankerden op 8. vadem 
een mil in See / niet ver van onſen Admiraal. 


V. ArDPEELING. 


Hun vertrek na Dabul, Socotora, en de Rogde-Zee, 
| en wat aldaar is voor gevallen, - 


DE 9. February beetrakken wn ban hier / roe lang fy 
LJ na dat wy hier ge weeft waren 138 dagen / in cor Suratte 
welke tijd top veelſins dooz imtſtellen / verbꝛeeken geweeft wa 
van beloften en belet van met de ingeſetene te han⸗ ar ver. 
delen misleyd Wierden / en maar wepnig goed met „ig: hadden. 
wennig vooꝛdeel vertierden / en verder koophan⸗ p 
del / of het opregten van een factorie ons gewen⸗ 
gerd / de ſchulden onbetaald gelaten/ en onſe 
Rooplieden de Stad ontſend wierd, De reden / Waarom ſy 
waarom fp ons fo fchielijk deeden vertrellien / o Chielijk 
Was / om dat, (gelijk wn naderhand verſtaan en 
hebben) op de tijd / als fn 1 maaliten / 50 

e 2 Bet 
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1612 het raadſaam was / ons tot het vertieren van onſe 
— daar gebꝛagte goederen een factorie toe te laten / 
Mocrib Chan een Bzief Kreeg van eenen Dangie 
een Banjaan unt Cambayas Daar in hen dos; be⸗ 
fend van de jeſuiten aldaar vooꝛgeſteld wierd / dat 
indien fn de Engelſe tot Suratte toelieten / de Por- 
tugyſen alle hunne Tee-plaatſen wilden in brand 
ſtelien / en alle hunne Scheepen / die fit ſouden upt⸗ 
ſenden / weg neemen; waar op eenparig van hen 
beſlooten was / ons gelijk geſegd is / te Doen ver⸗ 
trelilien. 
Swally. Dele Nee van Swally binnen de Baar legd op 20 
Aanmer- Baden so, minuten Mooꝛder-bꝛeete (na de veran⸗ 
kingen van dering op 16. gꝛaden / 40. minuten Weſtelyl.) 
het water Mu bevonden dat het water hier bn volle Maan 
aldaar 4. voeten hoeger vloende / alg bn de quartieren / 
zijnde de vloed by d'eerſte 24. en by de laatſte tijd 
20. voeten hoog / en dat het 's nagts 3 boeten 
hooger vloepde als over dag / na dat de wind was. 
De kuſt / of het ſtrand legt volgens het Compas 
bnkans Zunden en Moozden; De Maan maakt 
hler een volle Tee. 
Rekeningen Den ro. dito floot de Generaal fijn reekening 
geflooten. met Jaddow en Narran De Makelaats. Mp nae 
A men ook unt een Pꝛegat / gaande na de Rehemy 
ct Suracte. kot Goga cenige vaten Nis en Pek/ en gaven hen 
aſſignatie / om hun betaling tot Suratte by 2 man⸗ 
nen / die nog cen open rekening met Rapitenpn 
Hawkins hadden / te halen. | | 
Deu 11. 's morgens ten 6 uuren gingen tj 
met hoog water onder zepl / en quamen 's namid⸗ 
Daas ten 2 nuren ten Anlier op de Zupdelijke nee 
aan de voet van de Baar van Surarre bn een nieuw 
Sclup / genaamt de Haſſany, gaande na de Roo- 
de-Zee, Wy haalden ooli upt een ander Pꝛegat 
eenige ſteen-koolen / en weeſen hun betaling te ſoe⸗ 
ten / gelijk als de andere. | 
Wat Kid. Men 14, 's moꝛgens ontrent 1 uur ontmoete⸗ 
fy houden. den wp een bank / Daar wp hadden van 16. tot 
13. vadem / en ſtralis Daar na Wederom zo. en 
N ö 22. 
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22 vadem. Thans lenden wy het 3 mijten met 1612 
De wind / Weſt ten Tupden aan / van 6 UULCI mammae 
‚ Smorgens tot de middag / namen Wp niet een 
Mooꝛden wind onſe kours/ 9 mjlen Tupd-Supd- 
Ooſt aan / hebbende van 20 tot 16 vadem water / 
en waren ontrent 10 mijlen van het land Weſte⸗ 
lk van ons / op de Moozder-bꝛeedte van 19 ꝛa⸗ 
den 37 minuten. Ontrent 1 uur boeren wn 
vooſbp 3 Malabaarſe Scheepen / gaande na Su- 
ratte, geladen met Cayro (ſtof om touwen ban … | 
te maaken) en Cocos-nooten / leggende om de hey en. 
Eb af te wagten / op 14 vadem 9 mijlen van het ſcheepen. 
land / en ſaagen nog 7 andere Scheepen in het N 
Supd - Ooſten van ons nader na het gebergte. Dan 
de middag tot middernagt / Leeren Wp s mijten 
so oid aan / dog kreegen in die nagt 
cen ſtilte. N 
Den 15. Hoeren wu met een fraape koelte upt etn 
het Mooꝛden / 6 mijlen Zupt-Zupd-Ooft aar. vn. 
My heoden verſchenden ſcheuten van geef gez 
ſchut aan land. Wp hadden thans 15, 13 en 12 Hoe dat fig 
vadem water. Wet fand Doet fig hier op Met hier vers 
hooge bergen / met Berfchepden valepen tuſſen toonde. 
bepden/ als fo veele havens en in- hammen. Op 
de middag hadden wu de breedte van 19 gꝛaden / 
4 minuten. Met het ondergaan van de Don / 
waren wp 3 mijlen van het land / en hadden tuf- 
fen 12 en 6 vadem water. Dan de middag tot 
midder- nagt hielden wp met een Nooꝛdelhlie wind / 
onſe kous 11 mijlen Tupd-GOoſt aan. 

Den 16 op den middag voeren wu met deſelbe 
wind / op die ſelve hours 11 mijlen; het land was 
hier hoog en vol hoelten / gelijk als baapen / die 
van 9 vadem 4 mijlen van land / allenxkens on⸗ 
Dieper woꝛden / tot s vadem 3 mijlen van land; 
Wu hadden 18 graden 1 minumt. Tegen Sonnen- 
ondergang ankerden wp op 7 vadem / tegen 
over de Baar / of bank van Dabul, daar onſe Dabat. 
Gencraal hoop maakte van eenige fijner Engelſe 


Koopmanſchappen te verlioopen / of / om fo te 
| M 3 ſyree⸗ 
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1612 ſpꝛeeken / nog een vijl/ na dat reeds ver ſchen⸗ 
dene vergeefs ver ſchooten waren / te wagen. 

Den 17. ging de Generaal 's moꝛgens met ſijn 

Fregat / om de Diepte nader by de Baar te pep- 

len / en bevond / dat ontrent het Tupdelhl punt 

van 't keinen s vadem / en een wepnig Rooz⸗ 

delijlier tegen het midden van het inkoomen - 

maar 2 vadem water was. De breedte van dit 

Supder-punt lag op 17 geraden / 34 minuten 5: 

(Bolgens de verandering 15 gꝛaden / 34 minuten.) 

Bier wor- Ontrent den middag quamen aan ons bood 2 

bench. en booten van den Gouverneur / de eene met een ver⸗ 

onder. eering van 3 oſſen / eenige ſchaapen / dadels / 

vraagd. Dzood en Water-limoenen/ en De tweede met af- 

| geſondene / om te verneemen / wie wn waren / en 

wat ons oogmerk was / hoewel fp fig reeds wel 

konden verbeelden / wie Wp waren / ten deele om 

dat fp kennis met ons gekreegen hadden tot Mo- 

ha, en ten deele om dat fit wel gehoozd hadden / 

Krijgen dat wm tot Suratte waren. De boodſchap wierd / 

1 volgens der Indianen manier / gedaan met veele 

PCO Komglimenten en Belofte van alle vziendſchap / en 

aanbieding van onfe waaren boor geld te ſullen 

Hodpen / en ons daar Indigo, katoenen en peper 

vod te geeven / (well meer was / als wn konden 

ver wagten / of ft oder hadden te belooven) onder⸗ 

tuſſen wierd terſelver tijd al de Indigo, ſtoffen en 

peper gebꝛuplit tot het laden van hiume Schee⸗ 

pen na de Roode Zee. Op defe beleefde belofte 

fond de Generaal ſommige onſer Roop-lieden aan 

2 land met een vereering aan den Gouverneur, en 

Wat daar eenige ſtaaltjens van Engelſe Takens en andere 

op volgde. Haaren; maar wn konden er niets van verkoopen; 

als maar eenige wepnige lakens en iar ſepen van 

de beſte kolcur / te weeten / ſrharlakenſe / nate ofen 

geene / en ligte / en daar beneevens eenige rollen 

loot: de Gouverneur kogt ons rood loot / dog 

fond het weder te rug / en wn merkten binnen 

Hozten / dat op de Wijs van Suratte de Gouvder⸗ 

neur outrent ons valſchelijn handelde; Want ze | 
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gaf ons vznhend om te berkoopen/ en liet onder- 1612 
tuſſen dooꝛ ſekere mannen het koopen ſteupten / en 
de koopers met flagen te rug houden / fo dat nie⸗ 
mand ben ſtond / pets Boor fuiken prijs / als hem 

goed dagt / te moogen koopen; dog koo / ande⸗ 

re eet-waar en water wierd ong Loor ons geld 
toegelaten aan booꝛd te brengen / en wn kreegen 

vooꝛ een van de Darlings ankers een Habel-tauw 

van 18 duym / en 9s vadem van get daar gebrup⸗ 

kelijke touw / t° ſamen waardig / 8 vonden ſter⸗ 

lings: maar of deſe beleefdbheyd uyt hun genegent⸗ 

heyd boor de bꝛeenidelingen / of upt andere rede⸗ 

nen ſproot / kan men niet wel ooꝛdeelen / te meer / 

om dat fp ten eerſten ver ſpreßd en na Moha had⸗ 

den laten weeten / dat Wa al het ongelijk / dat 

ons van pemand aangedaan. wierd / ſogten te 
wreelen; welk dan wel cen reden van een goed 
gelaat ontrent ong te toonen / ſoude konnen gez 

Weeſt zijn. 

Den 26. 's namiddags ſagen wn / behalven ER 
verſchende Malabaarſe Koopvaardp-fcheepen / die Peg fat 
neffens ons op Anker lagen / in de open Tee een jagt maken 
goot Schip en een Fregat / om welke op te ha⸗ op z Por- 
fen de Generaal 2 uuren vooz de nagt de Darling tugyſſe 
afſond / maar vzeeſde / dat het die Scheepen bp Schepen: 
nagt mogt miſſen / en niet mans genoeg zijn / 
om die bepde te vermeeſteren / fond hy wat later °° 7 
mp oolt met de Peper-corn af / neffens fijn Pre⸗ gerd wer 
gat / dat wel bemand was / welk laſt had / om den. 
neffens mp op het Pregat te paſſen. Ontrent 
midder- nagt / hoewel het bp donker was / kreeg 
ik de Scheepen op Anker leggende in 't oog / 
ſond ong Fregat daat na toe / waar op hun Pre⸗ 
gat aanſtonds dooz-ging; het groote Schip ong 
in 't oog krijgende / was mede onder zeyl ge⸗ 
raakt / maar wierd onſent weegen belaſt / haar 
zepl te ſtrijken / wellt aanſtonds gedaan wierd. 

Ilt liet ook ſeggen / dat hun Rapiteyn en de Goofs 
en van het Schip by mp ſouden aan booꝛd kog= 
men / waar op hu pemand met 2, of 3 Soldaten 

M 4 fond 


1612 


Order daar 
ontrent 
gehouden; 


Om het 
plonderen 
voor te 
koomen. 


Die egter 
te buyten 
gegaan 
wierd „ 
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fand in een Canoe, die hun verſchooning maake 
ten, dat de Rapitenn oud en niet wel te pas 
was / en dat hun groete boot fa met goederen 
beſet en beſtuuwd was / dat fin die niet hadden kon⸗ 
nen roepen; dit deed mp / hoewel on- gaarn / min 
engen Pinas af ſenden / oni eenige der vooꝛnaam⸗ 
fie lioeplieden en Wrijgs-bediende over te halen / 
dog met cen ſeer ſcharpe oder aan den bootg- 
man / dat hy op ſware ſtraf niemand op het 
Schip ſoude laten over tappen / om alle plonde⸗ 
ring boor te koomen/ te meer / alſo ilk d' Meer 
Middelton dagt den eerſten Engelſman te laten 
zin / die 'er foude op koomen. Tuſſen bepden 
quam ons Pregat met het ander Pregat / dat fu 
genoomen hadden / te rug / en ſepden tot mijn leed⸗ 
weeſen / een van de Portugyſen in het vlugten doot 
gefchoaten te hebben. Wig il im ver ſchepdene 
van hen binnen boo2d had / gaf il oꝛder om na 
Dabul te baren / maar alfo fn flegt zepl maali⸗ 
ten / en wn met onfe zeplen niet Konden bn hen 
blijven / vꝛeeſde ik / dat fp meerder zeyl makende _ 
ons ontkeomen ſouden / en daarom liet ik hen toe⸗ 
roepen / dat fp hunne zeplen inhaalen / en tot 
den dag toe op Anker ſouden blijven leggen; 
ondertuſſen ging in in mijn hut / om de Portugy- 
fen te ondervꝛagen / wat hun lading was; tuſſen 
bende fond mijn ſchipper / onder vooꝛgeeven / dat hy 
niet wiſt of het Schip op Anker was / of niet / 
bimten mijn kennis en ozder mijn Pinas der⸗ 
waards / waar in mede ging een van fijn maats / 
die / meer na bunt als goeden naam ſiende / niet 
alleen in het Schip over-ging / daat maar aan 
het plonderen viel / en hoewel meermaals geroe⸗ 
pen niet te rug quam / vooꝛ dat hy fijn luft vol⸗ 
daan had. Tegen de wederkomſt van de Pinas, 


ſtelde ik / Thomas Glemham, Johan Staugten, Georg 


Cockam en Robert Mico den Bockhouder / met 


ten lanteern en keers bp de leer / om deſelbe een 
Booz cen (in tegenwoozdighend van de aan ons 
booꝛd zijnde Portugyſen) te Doen opkoomen en te 

betaſten; 
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betaſten; dit gedaan en al het geen fr bn hen von⸗ 1612 
den in de boot geworpen Zijnde) fond ik dat 
wederom na de Portugyſſe Scheepen / en liet hen 
alles weder behandigen en afvꝛagen / of fp nog 
pets meer miſten / indien ja / dat die bupten mijn 
oꝛder binnen hun Scheeps - booꝛd geweeſt waren / 
ſulls ſouden moeten goed maken: maar alfa 
Thomas Love, Georg jeff en Mattheus Brag- 
ge, 3 onder-ſchippers van den Admiraal onlangs 
overleeden waren / wierd het Pregat tegenwooꝛ⸗ 
dig gecommandeerd dooz eenen Terrie, de knegt 
van Gillis Thornton, die / eer de boozt te rug quam / En wat tot 
hoewel er ander ozder gegeeven was / met ong Verzoedins 
Fregat aan t booꝛd van den Portugys voer / al- wd. 
waar fix / gelijk vuple gauw-dieven / op het Schip 
overliepen / en niet ontſaagen kiſten en koffers op 
te bꝛeelten / alles wat hen aanſtond te rooven / en 
in het Pregat te werpen / nog oon die ik om hen 
te beletten had nageſonden / vunl en quali te be- 
jegenen. Maar het quaad gedaan zijnde / kon⸗ 
de niet her ⸗daan woꝛden / en daarom deed ilt / hoe⸗ 
wel het my ongemeen verdꝛoot / wat ik tot ver⸗ 
beetering bedenken kon; tot dien eynde ver ſogt ik 
Pemberton, nu effen met de Darling, by ong 
gekoomen / ten eerſten onſen Generaal op de Hee 
te gaan berigten / wat de maats gedaan hadden / 
ten eunde ſoꝛg gedꝛagen mogt worden / om alles / 
eet het konde verboꝛgen en aan kant geftooken 
worden / aan het ligt te bꝛengen. De Generaal 
had dit fo dra niet gehooꝛd / of hy gaf oꝛder / om 
bende de Pregatten / daar de onſe op waren / by 
hem op Anlier te bꝛengen / dog dat niemand upt 
deſelve in onſe Scheepen mogt overſtappen: hier 
op ging hy / in / de Rapitenn en Rooplieden van 
het Portugyſſe Schip eerſt op ons engen Pregat / 
en van daar op het veroverde / alwaar onſe maats 
waren; elk wierd naauw beſogt / het geroofde 
hen afgendomen / en een boor een afgeſcheept / en 
vervolgens ong kleyn Fregat aan het Portugyſſe 
Schin vaſt gemaakt / en alles den epgenaars 

M 5 Weder 
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1612 weder gegeeven. Dit Schip / genaamd St. Ni- 
— colaas, was van Cochin, gꝛoot zoo tomen / en 
ging na Chaul: de lading beſtond / na hun be⸗ 
kentenis vooznamelijk in gedꝛoogde Cocos-noo⸗ 
Water de ten / eenig tin / bꝛupne ſuplier / Arak- nooten / tien 
Generaal _ gaten Chineefe ſchotelen / eenige vaten alupn / een 
dam. deel Chinees aarde- werk / en wat Cayro; of baft 
f om touw van te ſſaan. Wy deeden alle blijt om 
hun ladings bꝛief in handen te trügen / maar ſp 
wilden daar niets van weeten / welk ons veel 
moepte aandeed om den felven te binden. Met 
wepnige / Dat wu van hen namen / te weeten / 
eenige baalen ruuwe Chinceſe ſijde / een wennig 
nagelen / 3 kiſten kaneel / en wat was / om lieerſ⸗ 
fen af te malten / was maar alg een mijt in ver⸗ 
gelijking van de ſchade / ons dooz de Portugyſen 
aangedaan. Det Pregat behoozde tot Chaul 
t' huns / ging na Ormus, was so tonnen gꝛoot en 
was geladen met Nijs en Tamarijn, waar upt wn 
tot onſe nooddꝛuft eenige baalen rijs namen. ier 
1 waren wu mede beſig tot den 1 Maart. Met dit 
loopers Pregat fond de Generaal weg alle die Portugy- 
worden fen, die unt het leger tot Surarte tot ons waren 
met defelve qvergetaomen / te weeten / Lorenzo de Campo 
ln Ee en fijn makker /de vent / die in het Fregat genoo⸗ 
nden. men was / en de 2 jongens / die hunne meefterg 
ontloopen waren; ellt gaf hu na advenant geld 
in de beurs / en de kleederen die te vooꝛen vooꝛ hen 
gemaakt waren. Aan den loopman / dien de 
En fijn ver- fijde meeft toequam / vereerde de Generaal een 
den Noob. fraan ſtult laken/ en aan den Hapitepn van het 
wn. Peregat / daar wn de Nis unt genoomen hadden / 
| een ſtuk Karfen. De Gouverneur liet op dien 
ſelven dag den Generaal weeten / dat die groote 
Caphala, die ong den 6 February was voozbn 
gevaren na Cambaya, dien dag / of wel in de vol⸗ 
gende nagt weder na Goa ſoude te rug keeren; 
maar of fp bp dag / of nagt ons vooz bn gebaren 

Scheeps. zijn“ weeten Wy niet. 5 
raad, Den 4. Maart tien de Generaal / alles ed 
er⸗ 
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rigt hebbende / ons te ſamen / om te beraadſla⸗ 1612 
gen / wat ons beft te Doen ſtond. Hp toonde ſig ere 
geneegen om boor Goa te gaan leggen / en den on goa 
Vice Roy aldaar Boog de ſchade en hoon / ons en jeggen 
onſe natie van de Porcugyfen aangedaan / vergoe⸗ word voor- 
ding te voꝛderen / om / in gebal fulkg ong gewep⸗ se {laagen, 
gerd wierd / beter gꝛond te hebben / om ons regt nen 
van de Portugyſen, die w ergens fouden konnen arzekenrd. 
op- doen / te verhalen: deſe vooꝛſlag wierd van de 
meeſte ſeer vedelijkk gekeurd: maar egter geooz⸗ 
deeld thans niet raadſaam te zijn / om dat de tijd 
verliep / en Wp door allerlen uptſtel opgehouden / 
of valſche onderneemingen / die Wp fcherlijk te 
verwagten hadden / nogmaals mislepd ſonden 
konnen wozden; en wierd derhalven beſlooten / 
gemerkt de tijd ons nog niet diende / om Zupd- 
waards aan na de aap Commerin te gaan / Becluyten 

tuſſen benden weder na de Roode Zee te Heeren / weder na 
om te ſien / of wn de goederen / die Wp nog by ons de Roode 
hadden / en eenigſings verlooren gerentend wier⸗ ee te 
den / aan den man te bzengen / en ’£ geen wn bn de 
onder ſaaten van den groeten Mogol verſooren had⸗ 
den / wederom winnen konden: boven dien / om op 
de Turken tot Moha en Aden te krupſſen / niet 
alleen / om dat fin hen te Loozen hadden veronge⸗ 
lijkt / maar ook en wel meeſt om dat Schip / 
Waat van wu unt Maſulipatan gehooꝛd hadden / 
dat het een jaar na ons van de Ooſt-Indiſche 
Maatſchappp upt Engeland afgefonden was / te 
behouden / of te redden / alſo wn geootelijks be⸗ 
kommerd waren / dat het diergelhlen ongemak 
in de Roode Zee, gelijk ons gebeurd was / ont⸗ 
_ meeten mogt / of reeds mogt ontmoet hebben: 
dog alfo de wind tegenwoordig ons niet en dien⸗ 
de / ſtelden wp ons vertren tot den volgenden dag 
unt. | 
Den 5. dito 's mozgens ten s uuren gingen wp Sy vertreke 
alle van Dabul onder zepl / en namen onſe hours ken van 
langs de luft Noozd- Moozd-Weſt aan; met het Babu. 
onder -gaan ban de Son / ankerden wu op — 

em 
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1612 dem water 1 mijt in Tee / zijnde van Dabul gez 
1 voꝛderd 6 milen / en quamen van Chaul te kozt 
un kours. 9 mijlen. 

js Ban de Indiſche Hit tot Socotora toe bevon⸗ 
bingen over den wp Dagelijks Zupdelijker geſakt te zijn als 
de ſtroom g volgens de gehouden ſtreek konden denken / 
en vloed, en bpfaonder als wi teegen over de golf / of mond 
van den Perfiaanfen boeſem waren / welk mp 
Deed denten / dat de vloed daat unt ſterk Zunde⸗ 

lk aan ſettede. 
me Den 20. dito fond de Generaal Mr. Pember- 
gefonden na ton met de Darling boog unt na Socotora, om 
Socotora. na ons Schip / well / gelijk wn unt Mafulipa- 
tan gehooꝛd hadden / na de Roode Zee gaan ſou⸗ 

de / te verneemen. 


Hoe ’% fi 
9 wp 8 mijlen in het Weſt-Supd-Weſten van ons 


het Ooſtelijlt ennd van Socotora, welli hoog land 


ig / en fig opdoet met 4 witte klippen / of wel fand- 
bergen; de Nooꝛder-Raut anden wp weegens het 
Chas miſtig weder niet bekennen. f 
welja, Den 25. tegen Sonnen ondergang hadden wy 
het punt van Deliſha, 4 mijlen in het Zund- 
Ooſten van ons. 
Den 26. dito Kreegen wp in den moꝛgen⸗-ſtond 
een ſtilte / en alſa de bloed Noozdelijk na de cars 


aan ſettede Wierden Wp genoodſaakt ons Anker 


De Kijp 24 vadem water een halve mijl ten Zupd-Zupd- 
Saboyna. Ooſten ban de Klip / Saboyna, te werpen. Bier 
ontrent is ſeer veel viſch. Tuſſen 9 en 10 uuren 
gingen wn weder onder zeyl / en namen met een 
Sumnden wind onſe kours Weſt-waards aan na de 

4 Maap Guardafuy. 
Curia. Den 27. 's moꝛzgens ontrent 4 uuren / lagen de 
krotſen/ (3 mijlen en een half ten Mooꝛden van 
Abba del Curia, ) een halve mijl ten Mooꝛden van 
ons / zijnde by giſſing 20 mijten Weſt ten Zup⸗ 
den van het Weſt-punt van Socotora. Mp had⸗ 
den hier 16, 17 en 18. vadem water. Met het 
opſtoomen van den dag ſagen wp het Epland Ab- 
ba del Curia. Den 


Den 24. 's morgens ten ro uuren ontdekten 


e 
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Den 28. dito vꝛoeg in den mozgen-ſtond / had⸗ 
den Wp de Waag Guardafuy 7. mijlen van ong af 
in het Zund Ooſten / en den Berg Foelix Me⸗ 
ſtelhlt eenigſins Supdelijlt 9. wijten. Wp guamen 


1612 
— v — 
Kaap de 
Guardafuy. 


tot ontrent 4. mijlen van land / en hadden 40, 39, 


30, 27, 23, 21, 18 en 15 vadem water / en quamen 


ontrent 3. uuren na de middag / de wind Ooſt⸗ 


Mooꝛd-Ooſt zijnde / ten Anker op een on- effen 
gꝛond / hebbende 7. vadem water / en zijnde an⸗ 


derhalve mijl ten Weſten van den Berg Felix. Peers 
De Generaal ging met fijn Pregat die geheele 


Kuit langs heen beſien / en bꝛagt 3. van de In⸗ 
gefetene mede / die hy Bꝛieven gaf / om aan de 
Darling, indien ſe na ons vertrek daar mogt koo⸗ 
men / te behandigen / en ſo weder aan land ſette⸗ 
de: deſe deeden onſen Generaal verſlag / dat Loor 
4. dagen Daar na de Roode Zee boozby gebaren 
waren 4. Indiſche Scheepen. 


Den 29. dito fand de Generaal nog - maals Ververffing 
bꝛieven na het land om aan de Darling te behan- Aldaar te 


digen: de Land ſaten bꝛagten bu ons te kaap / 
eenige ſchapen / klepne genten / met eenige klen⸗ 
ne manden met Olibanum en Arabifche gom / 
die fin vooz een vedelijken pꝛijs gaven; fin wiſten 
anders niet / of un waren Mahumetanen, en geen 
Chriſtenen, of gelijk fin deſelbe noemden Franken, 

daar ſp geen genegentijepd Laar hadden. (Men 
moet weeten, dat in het Ooften de Weſterſe Chri- 
ſtenen ſedert de optogt van Godefroy van Bouillon, 
7 genaamd zijn, door- dien de voornaam- 
fte van deſſelfs leger of Frauſèe, of van Frauſè ge- 
ſprooten, waren.) De Generaal fijne Booten we⸗ 
der aan booꝛd hebbende / vond niet raadſaam hier 


— 


koop. 


langer na de Darling te wagten; dies Wp zeyl sy fetten 
maakten en onſe hours na Aden, (op het vaſte nun kours 
land van het gelukkig Arabien) namen; 's na⸗ na Aden. 


middags ten 4. uuren lag de Berg Foelix 8. mij⸗ 
len na giſſing in het Ooſten ten Zupden van 
on 


Den zo. van ' middags tot 1. uur in de igt 
| oi 
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1612 voꝛderden wp / met een Moozd- Mood - Ooſten 
wind / 18. mijlen Moozd-Weſt aan. Op de na⸗ 
8 middag ontdekten wu het Land van Arabia Fe- 
ben au, lix (het gelukkig Arabien: ) in de volgende nagt 
bien, bevonden wp ons niet verre van het Hand / en 
wierpen het Zupdelijk aan / om den dag af te 
wagten / maar ontrent 5. uuren in den moꝛzgen- 
ſtond lenden wy het Wederom Nooꝛd-Meſt na 
het land toe aan; van 6. uuren 's morgens tot 
Hun Kours. C. uuren na de middag / hielden top het 13. mijlen 
weegs langs de Wust Weftelijk ten Zupden / en 
Weſt - Zupd-Weſt / en bleeven doorgaans ontrent 
5. mijlen van het land / hebbende tuſſen 18. en 
30. vadem water. f 
Den r. April hadden wu de wind eenigen tijd 
Weſt ten Zunden / waar mede wp 5. mijlen voz⸗ 
Derden / en bn giſſing nog 18. mijlen van Aden 
waren. Gp die dag ont bood de Generaal mp / 
Dounton Mr. Lawfe en Mr. Fowler, om over het ſchenden 
blijf met ban malkander overleg te maken; alwaar beſloo⸗ 
fijn Schipby ten wierd / dat ik met het Schip de Peper-corn 
Aden. ontrent / of booꝛ de ſtad Aden Blijven ſoude / om 
toe te ſien / dat geene Indiſche Scheepen daar 
koomen / of blijven ſouden / maar deſelve na de 
Roode Zee ſorde Drijven / waar toe ikk nader oꝛ⸗ 
der en laſt van mijn Generaal kreeg; hy ſoude 
met fijn Schip de Trades Increaſe ſpoeden na de 
Bab, of deur van de Roode Zee, ten deele om het 
Schip van de Maatſchappp / dat wn / gelijk 
gefead is / gehooꝛd hadden onſe ſtreel na de Roo- 
de Zee en Indien te volgen / en alſo de wolven / 
die wy doo Gods genade ontkoomen waren / in 
den mond te loopen / te behouden / en ten deele deſe / 
om ons ſelven aan de Turken en de Onderſaten 
van den Grooten Mogol ober het ongelijk / onſen 
Honing en Paderland aangedaan / te Wreeken. 
Den 2. dito van middernagt tot s moꝛgens 
ten 6. unren voeren wp met een flappen Soſten 
wind 3. mijten Weſt⸗Supd-Meſt aan. Ontrent 
8. umen / als wn ſonden van malkander ſchen⸗ 
| | den / 
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den / 8. rijten ten Ooften van Aden Londen wu 1612 
de Darling np Anker leggen / die / alſo wn 4. da⸗ 
gen na haar getoefd hadden / fa veel vooꝛ unt gez 169 ad ed 
taakt was; fp had haar boodſchap op Socotora Darling. 
verrigt / en was reeds van Daar vertrolken / 

daags vooꝛ ons voozby de Saboyna, Abba del 

Curia en den berg Foelix ; ft bꝛagten van daar 

mede een afſchzift van een Brief / gelaten bn den 

Roning / en geſchzeeven van Rapitenn Johan Sa- Die berig: 
ris, Commandeur over 3. Scheepen / de Cloue, had van 
Hector en Thomas, waar in hy ſchꝛeef / dat hu / Kepitern 
onaangeſien den Bzief van d' Heer Hendrik Mid- * 
delton, waar unt geſien had / wat ons bejegend 

was / egter geſind was / met fijne Scheepen na de 

Roode Zee te gaan. Hier op vertroßt de Trades- Pe Gene” 
Increaſe en de Darling na de Bab, en liet my / na de Bab 
volgens gemaakte of-ſpꝛaalt / ontrent 8. mijten 

ten Ooſten van Aden op anker blijven. 

Den 3. dito s moggens ten 1. uur / maakten pounton 
wy zeyl en voeren Zupdelijk aan / om alles be⸗ nadert A- 
ter te ontdektken / en bleeven die geheelen dag on⸗ den. 

der zeyl in de wind na Aden toe. In den moꝛ⸗ 

gen- ſtond wierden Wp 3. zeylen na Aden gaande 
gewaar / maar fp hielden van ons af / fa dat wp 

deſelve die geheele dag niet Konden bn-Roomen: 

alſo het ſterk waapde / konden wy niet ankeren / 

maar ſetteden alles by / om te ſien / wat wu kon- 

den voꝛderen / en bevond / dat ik in ro. uuren tijds 

haar 3. mijlen in-gehaald had / en wierp op den 

4. ontrent 7. uiten op 12. vadem WVnker / zijnde 

ontrent 4. mijlen van Aden. 

Den 12, in den morgen-flond effen na midder- Maakt jagt 
nagt maakten wn zeyl / om op haar te gaan OP, eenige 
Krrupſſen / en wierdenſe met het opkoomen banden SPEC» 

dag gewaar / leggende 3. mijten van ons af op Ane 

Ker ; wn haalden aanſtonds alle onſe zeplen op / 
om haar bn te koomen / maar fit gingen ten eer⸗ 
ſten onder zepl / en ſetteden het na Aden toe. 

Tuſſen negen en tienen / deeden wp een ſchoot on 
hen / waar op ſu aanſtonds hare top-zeplen 10 
8 ballen / / 


1612 


die hy on 


beſchadigd 
laat ver- 
trekken, 


mits datſe 
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ballen / en een Boat na ons toe-ſonden: fit ſep⸗ 

den ons / van Calicut te koomen en na Aden te 

willen; fit ſenden den Samorin, of Koning van 
Calicut toe te koomen / en dat fp 40. dagen waren 
onder Weeg geweeſt; ſy waren tot Socotora en 
ontrent den Berg Foelix geweeſt / en hadden al⸗ 
Daar den Bzief / van den Generaal daar vooꝛ de Dar- 
ling gelaten / geſien / gelij ook een Schip van Da- 
bul, dat van Achin quam. De Schipper (No- 
huda) van dit Schip was Abraham Abba Zein- 
da, en het had / gelijk fm berigteden / deſe lading 
in: 3 tonnen tamerinde / 2300 honderd Kintalen 
rijs / 40 baalen Jagara, of brupne Super / 7 
baalen Cardamom, eenige Kintalen gember / an⸗ 
der half vat peper / 31 paliken katoen / ell wee⸗ 
gende 5 of 6 maunden (Zijnde el... pond;) op 
het ſelve waren 76 menſchen en onder deſelve ee⸗ 
nige {tooplieden en Nepſigers; het was gꝛoot 140 
vat. Alles onder ſogt en bevonden hebbende / dat 
ſu van een plaats quamen / welkers inwoonders 
onſe natie noopt verongelhkt hadden / liet ikt ſe / 
ſonder pets van hate goederen te verminderen / 
als dat i met hun believen tot onſe nooddzuft 2 
tonnen water over- nam / weder vertreten / dog 
fn waren niet wepnig ontſteld / als i hen niet 
Wilde toelaten tot het vertieren hunner waaren 
na Aden te gaan / en dꝛeygde / indien fh ſullis 


niet na ft. ondernamen / hen in de gꝛond te baozen / en niets als 


den fouden 


gaan, 


daar h 
afte 


de bast, om hun leven daar in te bergen / te ſullen 
verſchoonen; fn hier niet graag toe zijnde / dꝛeyg⸗ 
de ill hen verder / indien fn niet ten eerſten / eer ils 
andere Scheepen / Daar ik jagt op foude konnen 


eb maalien / in 't oog kireeg / bectrokken / het Schip 


met al dat'er op was in de gꝛond te ſchieten en ſo 
te beletten / dat ſy niet bu onfe vnanden de Tur- 
ken quamen: hier op gingen fp onder zepl en hiel⸗ 
den wat van het land af / dog ly-waards aan / 
fe dat wp den geheelen dag en nagt / af en aan 
moeſten zenden / unt vꝛees / dat fp het bn nagt na 
Aden ſetten ſouden. . 
N de 
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Het is merkelijk / dat cer wn met een Schip / 1612 
dat wy in tt oog kreegen / konden ſpreellen / de 
Gouverneur van de Stad deſelve reeds had vooz 
ons laten waarſchouwen: als Wp dien Malabaar 
onder ong bedwang hadden / ſond de Gouverneur 
een host! bn mp aan booꝛt met eenige Arabiers, en 
2 Turkſe Soldaten unt de Stad / die te vooren van 
Abdraheman Aga, om de onſe te binden en te pla⸗ 
gen / gebꝛuplit waren; deſe nu ſiende die / Welke 
fn fo qualijk gehandeld hadden / begonden te vꝛee⸗ 
ſen / (gepꝛililtield dooꝛ hun engen conſcientie) wat 
hen te verwagten ſtond / te meer alfa fn/ gelijlt 
tk geloof / als ſpionnen quamens ſy bragten ee⸗ 5 tod 
nig frunt om te verlioopen / maar fa Dea ſy De de 7 
onſe begonden te kennen / wilden fa met hun boot stad. 
af ſaklien en te rug lieeren / dog in belettede dat. 
Il liet hen te binnen brengen / hoe fin te vooren 
met de onfe hadden gehandeld / en ſiende dat fix 
Dao? him epgen gemoed / ſonder een quaad Woord 
van ong te hebben gehooꝛd / genoeg ontſteld en 
verleegen waren / liet it hen ſeggen / dat fu nu 
ſonden ſien / wat onder ſcheyd dat er was tuſſen on⸗ be 
fe en de Turkfe naties fp hadden de onfe / die hen Merkelijke 
niet hadden miſdaan / Wreedelijk gehandeld / en e 
doo alle ſchaone beloften bedꝛoogen / maar in wil⸗ van Dounton 
de hen / ſchoon ili wiſt / datſe de onſe fa ſchandeljſt ontrent de 
miffepd hadden / ſonder eenige onbeleefdhend / of Taken. 
ſchade laten vertreten. Maar op fn ten eerſten 
vertrolinen / en geoote beloften deeden van ons op 
den volgenden dag meerder verver ſſing aan baoꝛd 
te bꝛengen. Des anderen Daags ſonden fn een 
boot met goede Diſch / en lieten weeten / dat ſu na 
de middag met beeter voozraad ſouden af-kos- 
men: dog alſo ili zenl maakte en verder af ging / 
om dien Malabaar ln-waards na de Roode Zee 
boost te ſetten / konden ſu met roepen niet by mn 
koomen / daat ander ſins / indien dat Schip daar 
gebleeven was / de Aga moogelhk hen het na⸗ 
nag van hun belofte ſoude toegelaten heb⸗ 

cit. 

Middelton, N Den 
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Den 14. April in den moꝛgenſtond ſagen Wy 
8 weder een Schip van gelglie grootte / gaande ins⸗ 
Nn cen an- elks na Aden, Welk Wp outrent zo uuren 
der Schip. Dwongen fijn Anker te laten Vallen. Il liet 
Dragen / wie fin waren / en ſeggen / dat eenige van 

hen bu mp fouden overkoomen / ondertuſſen Ligt 

ili mijn boot upt; ik hooꝛde / dat fp waren van 
Pormean, een plaats niet verre van Cuts-nagone, 

zijnde cijnsbaar aan den grooten Mogol, die on⸗ 

fen Woning verſmaad / en onſe natie miſlend had: 

de Schipper / of Nohuda was cen Banjaan; dus 

ontrent 2 uuren van Aden met dit Schip op An- 

ker leggende / en reeds gemerkt hebbende / dat het 

Daar fy veel de Malabaar Daar op toc- len / dat in / indien er 
goed uyt cken ander Schip / hoedanig het mogt zijn / daar 
halen. ontrent quam / eer ik mer dit klaar was / het 
een of het ander ſoude mocten verlaten / was ikk 
begeeriger / om dooꝛ mijn epgen Bolk haar lading 

te laten dooꝛſien / als haar daar verder na te vꝛa⸗ 

gen / en wu haalden / eer het nagt wierd / met 

groote moepte over ver ſchepden pakken en baalen 

met goed / als oo wat koster en lamp- oln / welk 

ons alles wel te pas quam / en doozſagen het 

overige / weilt beſtond in cenige panlien Batoen⸗ 

wol / Welk Wp des volgenden Daags nader dag⸗ 

ten te beſien. Op die ſelven dag fond de Maharim 

c van Aga ban Aden nm een verceking van hoender⸗ 
Een vercc. ehren / limoenen en plantanen / die ik niet wilde 
ring. aanfien en beel min als een geſchenk aanneemen / 
maar liet den Aga doo; den bꝛenger boodſchap⸗ 

die Doun- pen / „ dat de menigvuldige ſmaadheeden mijne 
ton nies wil „ Vꝛienden en lands genooten boogleeden jaar aante 
aanneemen. „ gedaan / de reden waren / dat ik tegenwoordig 
„Weder hier gekoomen was / om Loop mp ſelven 

„ en mijn Volk fo veel regt / als in mijn magt 
„Was / tot nadeel van de Turken te ſoelen; 
„ dienvolgende gelijlt ik niet gekoomen was / om 
„hun gunſt te verſoelien / fo wilde ikt oolt niet de 
» minſte fchijn van vꝛiendſchap van hen ontfan⸗ 
„ gen: want Daar fr ons / als wp in vꝛiendſchap 
2 Jua⸗ 


1612 
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„ quamen / den hals wilden af nden / wat kon⸗ 1612 
„nen wn nu van hen verwagten / un wn als 
„ branden de Turken van dit geheele geweſt qua⸗ N 8 
„men aantaften + Dog nadien het reeds geſonden . ven 
„wag / foude mijn Dolk daar vooz geeven t geen voor verziec 
het waardig was. Daar quam col een Dif- vrceſd. 
ſerg- ſchuptjen met een rupmte verſſe vis / die il 

liet koopen / dog met beding / dat de bꝛengers 

van 't gebragte moeſten mede eeten / alfa ik vreeſ⸗ 

de / dat het mogt vergiftigd weeſen. 

Den 26. 5 mozgens fagen wn wederom in 't … … 
Zupden van Aden een Schip / dat Ooſtelhjk aan verrhey eben 
voer; ik fond mijn Pinas daar na toe / die het ten ſeheepen 
eerſten by mp bꝛagt; het was een Jelba van Sha- aan, 
her, gaande na huns / en geladen met gꝛaan en 
andere waaren; als Opium en diergelijke: ver⸗ 
ſchenden pelgꝛims van Mecca Roomende / voeren 
in het ſelbe om na hups te baren, 

Den 27. dito ſagen wp een Jelba tuſſen ons en 
het land Ooftelijk aan houdende / weshalven ik 
mijn Pinas, om deſelve wader te bꝛengen / unt⸗ 
ſond / waar op ili bevond / dat het deſelve Jelba van 
Shaher was / die wn den 17 en 22 hadden fien vooz 
bu ons heenen baren: waar imt wn tot een pꝛoef⸗ 
jen 9 pond en een half Opium kiogten / en daar 
op lieten vertrekken. 

Den 28. dito gingen wy des morgens onder 
zenl / en hebbende een Ooftelijken wind / hielden 
het na de wind af en aan. 

Den 29. nog onder zepl / Wierden des namid⸗ 
dags 2 zeplen gewaar / die vaart maakten na 
Aden; tegen den avond fond in mijn Pinas wel 
bemand derwaards / om deſelve op te haalen / 
dieſe den zo, 8 morgens ten 8 waren bu mm bꝛagt; 
ſy hoeden tot Bander Zenda, een plaats op de 
Abaxinfe kuft/ t' hung / en waren geladen / de 
een eukelijk met matten / de ander met eenige mat⸗ 
ten / en 68 Schaapen met gꝛoote ſtumten / die wm 
ban hen kogten / en daar op lieten vertreklen; 
fe vozderden met een Ooft-Zupd-Ooften / en 

N 2 | Ooft- 
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1612 Ooſt-Mooꝛd-Ooſten wind / aanftonds hun weg 
na Aden. 3 | 


Cannae ens 


| 7 . Den 8. Mey hielden wp onſe ſtreen / en ſetteden 
Bab. het met een fraane lioelte unt het Nooꝛd⸗Ooſt ten 
Ooſten na de Bab aan. Ten 10 uuren ontden⸗ 
ten ton het land van de Abaxinſe Ruſt / welk fig 
in 't cerſt op-deed als een Epland / maar nader 
Hoomende bevonden wp dat het vaſt land was: 
ver volgens ſtuurden Wp Nooꝛd-Meſt aan na de 
Bab, zijnde by giſſing 10 mijlen van ons af / wellt 
wn 's namiddags outrent 4 vuren in 't oog kree⸗ 
gen / en daarom de tijd verlengden met heen en 
weder te varen / en alfa die nagt te flijten. By 
Daar fy in- het doog-bꝛeehen van den dag vozderden wn onſe 
koomen. weg na de Bab; in den ingang van de engte ge⸗ 
Koomen zijnde / ſagen Wp een lileyn Zep agter 
ons umt / mede in de ſtraat inlioomende; wes⸗ 
halven ik mijn top-ſenlen ballen liet / om het in 
te wagten / en mijn Pinas daar na toe ſond / die 
Daar ſy ons in-volgende den Nohuda en Malin by mp aan 
duden bead beagt ; il bevond na onderſoel / dat fp onz 
aden, derſaten Van den gzooten Mogol waren / en tot 
Larree, aan de mond van de Rivier Zinde gelee⸗ 
gen /t hupg hooꝛden; met hen boer ilt na een ſee⸗ 
lere Waap / die aan de Ooft-fijde lag / alwaar 
it op 7 vadem anlierde; ondertuſſen tiet in dooz 
1 mijne Wkooplieden onder ſoeken / wat haar lading 
Waaruit) Wag / dee er verſchenden pakken linen en fide / 
dende leder / vaten met booter en een meenigte van olp 
wilden (die ſu ten Deele aaten / en ten deele in de lamp 
ligten, banden) bonden. Gemerkt lt nu dat Schip / 
waar op veele repſigers waren / en dat gebzelt 
van water had / niet gevoeglijk konde miede⸗ ſlee⸗ 
pen / te meer ik op de wind geen ſtaat konde ma⸗ 
lien / beflost ik daar unt te ligten / eenige pakken 
limen / om ons Daar van te bedienen / en wat 
Booter en olp. tot ong noodig gebꝛipp / gelijk unt de 
aanteckening van onſen Boelthouder en Malke⸗ 
taat blijkt / en het te laten bertcelkken na Moha, 
Ondertuſſen / eer wp dit konden in t werk d 
4 DR — 
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utdelte ilt ontrent 3 uuren na de middag in het 1612 
Ooſten van de engte een Schip van zoo ton / en Jog gren 
agter het ſelve een gꝛoot zeyl met een ſeer hooge heyden op 
maft. So dꝛa ik de ſelve fag / zijnde ven na bn / andere jagt 
cer iliſe weegen het land fien Ronde / liet ik mijn maaken, 
Balk aan booꝛd koomen / upt-genomen 5, die ili 
wel gewapend tot bewaring van het Schip van 
Larree liet blijven / haalde mijn Anker op / en 
maalite zepl; maar het groote Schip / hoewel 
kort by mp / raalte / doo dien het een goeden 
ſtroom en een wakkere koelte had / en lk in de 
Baan de wind niet tot mijn voozdeel had / eer ilt 
‘et teegen over Koomen konde / vooꝛbn / fo dat ili 
het agter aan moeſt Koomen / en aande maften en 
vlaggen ſag de Mahomedy van Dabul, onſen vziend / 
(daar wu niet aan konden hebben) te zijn: eg⸗ 
ter gedagtig zijnde, dat deſſelfs lHiapiteun ſo groots 
Was / dat hu te basten op de Nee van Moha, en 
laaſt tot Dabul de Heer Hendrik Middelton niet 
eens had willen beſoenen / had ilt hem geern on⸗ 
der mijn bedwang gehad / dog hu was te verre 
vooz wat / dies it een fcheut na hem gedaan heb⸗ 
bende / na het ander Schip aan ſettede / wellt 
ons op het gꝛoote Schip ſiende jagt maken / al⸗ 
les by ſettede / om ons in het donker van de reeds 
nakende nagt te ontkoomen. Ik fag het Loo: 
een Schip van Diu aan / maar nader gektaoamen 
zijnde / hooꝛden wn / dat het van Curs-nagone, waar van 
een plaats niet verre van de Nivier van Zinde, ſy het eene 
quam; het was geladen met liatoene-wol / eeni⸗ aan-dnen . 
ge pakken Indiſch katoen / wat booter en op. 
Il liet de vooꝛnaamſte van het ſelve bn mn aan 
booꝛd Koomen/ en Goet met hen en hun Schip 
na de ondiepte op de Arabiſche Huſt / alwaar in 
by ligten mijne 5 mamien / op het Schip ban Lar- 
ree gelaten / wilde opfocken. Ter midder - nagt 
ankerden Wp op 12 vadem water 4 mijlen binnen 
de Bab; hier zijnde / haalden wu unt het Schip 
van Larree, 2 dagen na malkander 66 pakken 
Indiſche ſtoffen / maar alſo wn daar niet om ver⸗ 

N 3 lleegen 
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1612 Yeegen/ en van die foort vos onfe Engelſe waâz 

— ren reeds voozſien waren / gaven Wp deſelve we⸗ 

derom / neffens een gedeelte van de booter en 

En dat ge- Oln / dog behielden 8 Baalen Baſta's, daat 

daan heb- boo wp hen te vzeeden ſtelden. Dit gedaan 

welle meeft zijnde / deed i daat op over-gaau de Benſi⸗ 

ven. gers en Pelgzüms van het katoen-Schip / welk / 

fo veel de wind toellet / fijn veps na Moha boot 

fettede : met het ſelbe gaf ilt een Bꝛief mede aan 

de Heer Hendrik Middelton, indien fin hem op 

.. de Hee van Moha mogten vinden: maar eer de⸗ 

ban de Pig fe vertrokken / ſagen ton een ſelba van de Bab 

gelfe Schec- koomen / welk / alſo haar de wind niet dien⸗ 

pen. de / hun Canoe Voor unt ſonden / en na ons lieten 

toe roenen. Pier ipt verſtonden wy / dat dit 

vaar-tupg tot Bender Zeada, op de Abaxinſe 

Luft / een halve dag reyſens ten Meſten van Ben- 

der Caſſum geleegen / t° hups hooꝛde / en met 

matten geladen was; dat fp de Bab paſſeerende 

daar aan het land unt pemand / die een Brief 

aan ma had / gehooꝛd hadden / dat mijne lands 

genooten / daar il na fag / met 8 Indiſche Schetz 

pen na Aſſab gevaren waren / maar dat hy hem 

De Brief niet had willen mede geeven / alfa huber 

vooꝛ ſogt betaald te woꝛden / indien il dooꝛ de 

En beſon- wind derwaards geſet mogt woꝛden. WIS ik nu 

ger van den wiſt waar mijn Generaal was / ging ili onder 

eneraal. zon} / maar alſo de wind mp niet en diende / moeſt 
it weder mijn Anker laten ballen, 


VI. Ar DEE LIN 6. 


Hun handel met de Indiſebe Scheepen, en vertrek 
| na Sumatra, en van daar na huys, 


D Es bolgenden Daags fond d'Heer Middel- 
ton fijn Schipper Gillis Thornton by mn / 
met wien hu mp liet verſeekeren / dat ha over 
mijn komſte verblijd was / en Bekend 3 
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dat hu alle de verwagte Scheepen umtIndienonz 1 612 
der fijn bedwang had / te weeten / de Rhemy got 
1soo. tonnen / de Haſſany van soo, de Mahuma- 3 
dy van Suratte van 150. de Salamitæ van 450. pen onder 
de Cadree van 200. de Azum Cany, toebehoo⸗ fijn be- 
rende den Sabander van Moha ban zoo, tonmen / dwang had, 
alle van Diu, behalven 3. Malabaarſe Scheepen / 
de Cadree van Dabul van 400. tonnen / en een 
goot Schip van Cananor. Wekt verhaalde mu 
gemelde Thornton, dat de Generaal / cer ißt op 
de Nee foude konnen koomen / met de aanftenlijke 
fte van fijn Volſt / als ook Mapiteyn Saris met 
de fijne ſouden aan land gaan / om den Tong 
van Rahita, die met fijn Edel- lunden en Suarde 
den Generaal en den nieuw-aangeliomenen Ge⸗ pen 
neraal te fien / gekomen was / te ontmoeten; gen Gene 
deſe lieten den Woning ontrent den avond in ſijn vaal. 
tent / en gingen na 'tbooꝛd van de Trades-In- 
creafe om hun avondmaal te doen; ili Daar ge- 
lioomen zijnde / verſtond dat er Loor af tuſſen 
benden geaccoꝛdeerd was / dat men hiet vooz In- 
difche waaren de onſe faude ruplen / fa als van 
bender -ſijos Liooplieden ſoude verſtaan wozden. 
My wierd ocht verhaald / dat ontrent die ſelve Die van 
tijd van den Gouverneur van Moha bp d' Heer Moha heen 
Middelton gekoomen was Mammy, Hapitepn van e vi 
hunne Galjoenen / neffens eenige andere / om hem 
af te vꝛagen / wat hn tot fijn vergoeding eyſte / 
waar op d' Heer Middelton, ontrent als voozle⸗ 
den jaa? de ſomme van 100000. Reaalen van age 
ten geepſt had; fn hadden / dat gehooꝛd hebbende / 
uptſtel ver ſogt / cot dat na Zenan geſonden en het 
believen van Jeffer Baſſa verſtaan was / en War 
ren vertroliken. | 
Mao oder van d' Heer Middelton, was de De Datliag 
Darling doende / om fig met een klepne lading verrrekt na 
van Indifche ſtoffen na Tecoa gereed te malten. c 
Den 19. Mey nam de Darling de Neys aan / gelijk ook 
en maalite Rapitenn Saris de Thomas gereed / ’*Schip de 
om de Darling na Tecoa te volgen / gelijk ook Thomas. 
PN N 4 den 
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1612 den 23. gedaan wierd. Gp die dag ontſloeg dall 
— de Deer Hendrik Middeltoa een Schl van Diu, 
genaamd de Az umcany, den Sabander Shermal 

tot Moha toebehoorende. | 

Den zo. dito was er op het Schip de Trades- 
Increaſe een bn-een- komſt van ons allen / alwaar 
Hiapitepn Saris en apitepn Towerſon ook ver⸗ 
font waren / om over den toeſtand van onſe ſa⸗ 
en nader te beraadſlagen; op die tijd quam de 
Sabander van Moha, de Wapitepn Mammy en 
een Aga aan booꝛd / die van den Baſſa, om met 
onfen Generaal over het geen voozleeden jaar gez 
Onderhan- beurd waß / te accoꝛdeeren / afgefanden waren: de 
deling met Generaal enſte tot vergoeding als vooren 100000. 
5 gan den Reaalen van agten; fp fiende geen afflag te kon⸗ 
55 den nen krijgen / verſogten daat over met de Nohu- 

5 da, of Rapitepn van de Indiſche Scheepen en 
andere vooꝛname Rooplieden te moogen ſpꝛeeken / 
welk hen wierd toe-geſtaan: dit ſag / fo het ons 
toe-fcheen / Daar op / om van hen te vernemen / 
wat fix tot het opbzerigen van gemelde ſom aan 
den tol vooz de Indiſche Maaren meer ſouden wil⸗ 
len geeven. Hier op gingen ft na het ſtrand / al⸗ 
Waat Loor hen een fraape tent opgeflagen was; 
de Nohuda’s hier bn hen ontbooden / wilden of niet 
oomen / of tot geen hooger tol verſtaan; dus 
Quamen fa / ſiende hun oogmerk niet te konnen 
bereplien / hun afſchepd van d'heer Middelton 
neemen / en beloofden / fo dean fp befchepd van 
den Baſſa ſouden ontfangen / Daar van berigt te 
geeven / en te ſeggen / wat fn hier in ſouden kion⸗ 
nen Doen. Bus keerden fit den 9. Juny weder na 
Moha. Ondertuſſen waren de anfe geduurig bez 
ten tegen ſig met naſien / openen / pakken en ontpakken 
de Iadiſche. van de Indiſche Hoopmanſchappen / die ons aan⸗ 
ſtonden / die wn vooz onſe Engelſe Maaren over - 
namen. 

Den 11. Juny vertroß de Heer Hendrik Mid- 
delton niet fijn Schip de Increafe en HRapitepn 
Saris met de Cloue en Hector van de Be 1e 

nd A 
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Aſſab na Moha , mede neemende alle de Indifche 1612 
Scheepen : maar il bleef met de Peper- corn en EPE 
een leyn Schip / genaamd de Jungo, daar in 55 Koomen 


weder deed bꝛengen / al dc geen fl er den 9. en 10. er dn “2 
Mey had uptgchaald / op de Nee. Moha, 


Men 12. dito 's morgens ontrent 3. uuren gin⸗ 
gen wp ook onder zel / en volgden onſen Nomie 
taal en de andere na Moha : maar moeſten dooz 
tegen - wind en ſtroom ontrent 3. mijlen van de 
Nee op Anlier gaan leggen. 

Den 13. dito g morgens ten 9. uuren / gingen 
Wp met beter wind en tp onder zeyl / en quamen 
e e ontrent 4. uuren op de Nee ten An⸗ 

e. sv 
Den 19. ſag de Heer Middelton, dat de Tur- Daar ſy de 
ken niet anders als uptſtel / om ons verder te 5 
mislepden / ſogten / dooz- dien fn in ons geſigt een 15 ee 
Schip van Curs-nagone, geladen met Katoen / ren beletten, 
gingen ontladen / welk hen egter / tot dat het ac⸗ tot dat de 
cooꝛd ſoude geſlooten zijn / van d' Heer Middelton Turken hen 
verbaoden was; hp quam dan aan mijn boozd / une 
en volgens fijn oꝛder naderde ik het gemelde Schip / pen. 
en loſte daar ver ſehepden kanon- ſehooten op / tot 
dat fp hun werk ftaakten. Dus hielden fn ons 
die geheele volgende week met uptſtel ſonder na⸗ 
der accooꝛd op. | 

Den 26. Deed de Heer Middelton en MRapitepn 
Saris alle de Nohuda's van de Indiſche Scheepen / 
op dat van Dabul t'ſamen koomen / die hu / gez 
lik wel meer geſchied was / vooꝛdꝛoeg / wat ſchimp 
en ſchade hem van Turken aangedaan was / en 
daar om hen niet konde toelaten / vaoz dat hy daat 
van voldaan was / met deſelve te handelen; dog 
dat hu reeds hemſelven over de ongelijken in In- 
dien van defelbe gewꝛooken hebbende / nu ook upt 
deſe See alle de Iadiſche Scheepen moeſt doen 
vertreknen / ten epnde de Turken dit jaar geen 
vodzdeel van Ien trekken ſouden. Maar de India- 
nen ſiende / dat ſu om der Turken quade hande⸗ 
ling en geduurig untſtel ſtonden 15 ſlegte paſſaat 
„ W 
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1612 te hebben / en de Turken, indien fin ſonder hande⸗ 
De Ia. ling vertrokken / gꝛoste ſchade aan hunne tollen 
pen accor. te lijden / wilden liever met d' Heer Middelton en 
deeren met Wapitepn Saris actoꝛdeeren om vooꝛ hunne Schee⸗ 
d'Heer Mid- gen een ſeeker ſtul gelds te betalen / mids dat Wu 
delten. ban handel met die van Moha niet ſouden ſtoo⸗ 
ren. Dit boosftel der Indianen gehooꝛd en over⸗ 
woogen zünde / Lond onfe Generaal raadſaam / 
(alſo hu de Turken niet verder tot voldoening 
Ronde dwingen / als tot nadeel van de Indianen.) 
Hun voozflag aan te neemen / en de verder voldoe⸗ 
ning van de Turken tot een andere tijd unt te ſtel⸗ 
len. Wier op wierd een begin gemaalt / en nog dien 
ſelven dag het accoord gemaakt met Meere Ma- 
humer Tackey, Nohuda, af Schipper van de Re- 
hemy (welk alleen by-na van fa grooten belang 
als de overige 4 was) Lang 15000. Reaalen van 
agten. ten | 
Den 6. Auguſti, na dat het accooꝛd met alle 
de Indiſche Scheepen gemaalit / en reeds ten dee⸗ 
le boldaan was / fond Rapitenn Saris fijn Vice- 
Admiraal, Kapitepn Towerſon met het Schip 
t Schip He · Hector Goo? upt / oi de Roode Zee te ver laten. 
tor word Den 13, dito vertraß fnfgelijks Hapitepn Sa- 
4. zee ver. ris, om de Roode Zee te verlaten / na dat hp al 
fonden. ſijn portie van de bedongene accooꝛden ten vollen 
25 ontfangen had. 
Fan ki. Den 16. dito 's morgens ten 8 uuren / gingen 
teyn Saris. wn met de Trades-Increaſe en de Peper- corn bolt 
8 t'zenl / en quamen 8 avonds ontrent 9 waren op 
de General? Vader water ten Auer / miſſende nog s mz 
vertrekken len van de Bab. 
ook. Den 17. Smorgens ten 5 uuren maakten wn 
zenl / dog hadden wepnig wind; des na-middags 
Paffkeren ontrent 2 uuren paſſeerden wn wederom het nauw 
Bab-mane gan Bab- mandel, en waren ten 6 uuren Ooſt- 
on Sund-Ooſt 7 mijlen verder: i 
Wen 18. dito van 6 tot 10 uuren / hadden wn 
een ſtilte / fa dat niet veel Konden voꝛderen. Ban 
Hun. Konrs. 10 gwen tot Sonnen-ondergang / raakten we zen 
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maal Ooſterlijker / en wierpen ontrent 7 unren 1612 
ong anker op 21 vadem water 2 mijlen van de 
Arabifche Huſt / tegen over het Ooftelijk ennde 
1 gꝛooten Berg / zijnde 17 mijlen van de 

E N 


Den 19. hadden wn bn Sonnen- ondergang gez 
melden Berg 8 mijlen in het Nooꝛd-WMeſt ten 
Weſten van ong. Die geheele nagt en den 20. di- 

to ig middags / was de wind ſa veranderlijl / 
dat Wp geduurig onſe zeplen moeſten overleggen; 

fo dat Wp door tegen-wind en te gelijk door de 
ſtroom fa ver te rug na het Weſten geraakten / 
dat wn gemelden Berg Wederom in het Mooꝛd- 
Nooꝛzd-Meſten van ons hadden: kreegen toen een 
fraape koelte unt het Meſten; tegen den avond sy Koomen 
hadden wu het hooge land van Aden 8 mijlen ontrent 
Mooꝛd-Ooſt ten Ooſten van ons. Die geheele vol⸗ Aden. 
gende nagt hadden wn weynig en variabele wind / 

fa dat wp den 21. by het opgaan van de Son bee 
bonden 2 mijlen Weſteljjk aan verlooren te heb⸗ 

ben. Dan die tijd tot de middag toe hadden wn 

een klepne koelte / die unt het Zund-Weften en 
Supd-Weſt ten Tupden allenrkens ſterker en 
ſterkier wierd / fo dat Wp bp giſſing wel 9 mijlen 
@Ooft- Zupd - Ooſt aan voꝛderden. Tegen den 
avond lag Aden, volgens ong meridiaan Compas / 

7 mijlen Nooꝛd· Mooꝛd· Ooſt van ong, De vol⸗ 
gende nagt was het genoegſaam ſtil. Van 's moz⸗ 

gens ten 4 uuren tot Sonnen- ondergang giſte il 

15 mijlen gevoꝛderd te hebben / op welſie tijd wy 

Aden Mooꝛd-Meſt half Mooꝛden van ons ſagen / 

alſo het helder weder was. 

Den 23. dito wierden wy bn Klaar weder 15 De Abaxin- 
mijlen van ons af / de Abaxinſe Ruſt gewaar, ſe Kut, 
Den 26. dito vonden wn fa ſterken ſtroom / dat 

wn / willende Ooſtelijk aan / het gedurig wel 
Mood - Daft ten Ooſten / Nooꝛd-Ooſt / of ook 
Mooꝛd-· Mooꝛd-Ooſten wendden / en egter doo 

de ſtroom Sumdelijk ver vielen. 

Den 29. dito ſagen wn wederom land / ge 
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1612 wp om fijn hoogte eerſt voor het land van de 
Hiaap van Guardafuy aanſagen / maar als de 
wolken boven de hoogte der Bergen opllaarden / 
dienen bevonden wn het ſelve land te zijn / dat wn te voo⸗ 
waar door ren geſien hadden / waar unt Wp nog meer ge⸗ 
fy geen waar Wierden / hoe ver de vloed / die bp giſſing 
ſtaat kon- bꝝ · na Zupd-Meſt aan ſettede / ons bedꝛoogen had. 
den maken. Pan den 30. 's morgens tot den 31. 8 middags 
vonden wy / dat de ſtroom ſedert den vooꝛgaan⸗ 
den dag ons Mooꝛdelih aan geſet had: want 
toen hadden wu de bꝛeedte van 12 graden 35 mie 
miten / en op den 1 September op de middag / 
hebbende de wind unt den Zupd-Ooſten / hadden 
wp niet meer dan 12 mylen gevoꝛzderd / en waren 
op de bꝛeedte van 13 graden zo minuten / fo dat 
wp ons bp-kang-een gꝛaad Moozdeliſker bevon⸗ 
den / en alſo verlooren te hebben na het Weſten 
antrent ss minuten / waar upt ik oozdeelde / dat de 
ſtroom hier buena Nooꝛd-Ooſtelijk aan dꝛeef. 
Den 2. tot den 9. dito hadden wn Doorgaans 
meeſt bedompt weder. b 
Den 10. en 11. wollten en veel regen. 
Swemmen. Den 12. ſagen wu op het water ver ſchenden 
de {langen ſlangen ſwemmen / welk bp bunig weder ſelden 
een teeken Hebeurd / edog altijd een waarſchijnlylt telen is / 
Mar Indi van niet verre van de Uuſt van Indien te zijn, 
ene Lu. Den 13. ſagen wu nog verſchepdene van deſel⸗ 
pf / en bonden bp pepling van 55 tot 40 vadem 
ater. | 
Syfienland. … Den 14. 8 mozgens met het opgaan van de 
he Son fagen wu hasg land / leggende 16 mijlen in 
t Ooſten ten Mooꝛden van ons. Wp ſetteden het 
vervolgens tot 4 uuren na de middag Ooſt ten 
Sunden aan / tot dat het land van de naaſte Zee- 
kuſt tuſſen ons en het hooge land 8 mijlen ten Oo⸗ 
ſten van ons lag. Dervolgens namen wy onſe 
ours Zupdelijk langs de Uuſt van Indien ; het 
water was hier meeſt modderig en dik / met ee⸗ 
nige klare ſtreepen tuſſen bende. Ter wijl wu Goſt 
en Tundelijl boeren / Hadden wn van 1 5 20 
ASC / 
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badem / en na het Zupden varende / eerſt 16 en 
daar na 25 vadem. 

Den 15. dito hadden wy deſelve diepte en een 
fraape koelte unt het Mooꝛd· Nooꝛd-Meſten met 
klaar water / dog vernamen geen flangen meer. 

Den 16. Iepen wp langs de muſt van Indien, 


of Malabar, hebbende tuſſen de 20 en 16 vadem g 


water. Ontrent r uur waren Wp ten Weſten van 
een ſonderlingen hoogen Berg / die gelijk een puut 
in de Tee upt· ſteelit / dog heeft aan de See- kant 
laag land; aan de Mooꝛd-ſijde wijkt het land 
Goſtelihk / en maakt aan de Sund. ſijde een baan. 
Het hoogſte van deſe Berg- agtige Tee- Huſt legd 
ontrent op 12 gꝛaden 10 minuten; dit ſoude het 
land van Magicilan weeſen. 

Den 17. dito hadden wp een tegen - wind upt 
het Zupd-Meſten met dilike lugt en veel regen; 
wp raakten hier doo op een onbekende Ruſt na 
lager wal / dog op den dag liep de wind weder 
na het Mooꝛden / waar dooꝛ wp na het diepe wa⸗ 
ter raakten: bn dit dupſter weder verlooren Wu 
onſen Admiraal upt ons geſigt / maar als het 
oplilaarde / quamen wn weder bn malkander / 
en namen onſe kours van het land af Zupd-waards 
aan. 


1612 
cia 


Varen langs 
e Mala- 
baarfe kuft. 


Een hoogen 
Berg. 


t Land van 
Magicilan. 


Den 18. dito llonden wn wegen een nevelagti⸗ nan kours: 


ge lugt het land niet wel bellennen; deſen gehee⸗ 
len dag vozderden wp meeſt Door hulp van de 
ſtroom en hadden tuſſen 25 en 20 vadem water 
met een weelien gꝛond. d 
Den 19. waren Wp 14 mijlen van de luſt / 
hadden een Zupd-Weften wind / met ſchoon Wez 
der en een wennig regen / en tot 's avonds ten 9 
uren met 40 vadem geen gzond. Dan tot 11 
inen hadden wu een ſwaren regen / de wind een 
wepnig Mooꝛzdelijk / en na den regen Goſt-Mooꝛd- 
oft; ter midder- nagt hadden Wp 44 badem Waz 
ter / zijnde by giſſing ro mijlen van het Mala- 
baarfe land. hat 


Den zo. ſchoon weder 44 en 45 vadem we 
8 * 
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1612 


De Kaap 
Commerine 


Zeylan 


(Ceylon) 
hoc ſig 
opdeed. 


Kaap de 
Galle: 


Ongemak 


ter / fagte grond / en Doorgaans variabele wind. 

Den 21. hadden wn wennig wind; na de mid⸗ 
dag viel er veel regen / quam de wind unt het 
Mooꝛd-Mooꝛd- Meſten / was het Dikke lugt / en 
onſe diepte was 45 vadem water. 

Den 22. 8 mozgeus ten 9 uuren lireegen Wp de 
Maap Commerin in 't oog / en lag hier na onfe 
giſſing de Ruſt Tund-Goſt tot aan de Kaap 


toe. 

Den 23. hadden Wu ſchoon weder / de wind 
Tund-Weſt ten Weſten / en ſagen het hooge land 
aan de Ooft-fiyde van gemelde Haap / leggende 
18 mijlen Mooꝛd-Mooꝛd-Meſt van ons. 

Den 24. hadden Wp een ſtevige wind tuſſen Zupd- 
Supd-Weſt en Weſt / veel wollen / nevel en rez 
gen / en hielden volgens cen verbeterd compas 
Goſt-Zunpd-Ooſt aan / c namiddags ten 5 uuren 
kreegen Wp Zeilan in 't geſigt / well fig in een 
nevel met veele hoogtens opdeed / en 6 mijlen van 
ons en van het Mooꝛd-Ooſten ten Ooſten tot na 
het Tund-Ooſten ten Zupden fig umtgeſtrelit 
w 


as. 

Den 25. van het opkoomen van den dag tot 
middag toe waren wn met veel regen belemmerd / 
hadden runme wind; S unddags klaarde het op / 
en kreegen het Zundelliſte punt van Zeilan (Cey- 
lon,) genaamd Kaap de Galle in 't geſigt / leg⸗ 
gende 5 mijlen Mooꝛd· Mooꝛd-Ooſt van ong / en 
bevonden dat deſelve op 5 graden / 40 minuten 


1) 

Den 26, 27, 28. hadden wu ſchoon weder / min 
of meer regen / en de wind tuſſen Tupd⸗Weſt en 
Weſt⸗Zund-Weſt. 

Den 29, en Zo. hadden wu deſelve wind / en 
vervolgden onſe kours Moſt-Sund-Ooſt aan / 
met veel regen en fchielijke ru -wlnden / waar 
op een aangename en gemakkelijke koelte volgde. 

Den 30. vonden wp veel van onſe went in het 


in het Schipe xunm / dooꝛ het nat beſchadigd / en dat zo ſtuli⸗ 


ken ruuwe Calicuts IpWwaat van Pormean (zepl- 
doelt / 
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doelt / aldaar gelegd / om beter Bewaard te zijn) ! 612 
verrot waren, | e 
Den 19. Oâtober ’g namiddags ten 3 unren an⸗ Par g de 

kerden wn op de Nee van Tecoa, alwaar wn de paring 
Darling benden / die daar van Julius af geweest vinden. 

en onſe komft afgewagt had / hebbende den mee⸗ 

fien tijd regen gehad: fp had Loor onfe komſt 3 
Rooplieden / te weeten / Johan Fowler, Francois 
Glanfield en William Speed, en 3 Zeul-maakers 
begraven; ookt was haar meeſte Volk ſielt; fh 

hadden maar wemuüg peper / die op dat Epland 

was / konnen bekoomen / en daar ſoude wep⸗ 

nig meer te vijgen zijn / boor het naaſt-Roomen⸗ 

de ſapſoen / te weeten in April, of Mey, maar de 

inlandſe Oozloog was het vooznaamſte beletſel 

boo? onfen Rocphandel. Wp Londen hier ook N 
het Schip / de Thomas, behoozende tot de agſte En de Tho- 
vens / onlangs gekoomen van Priaman, Daar fn * 

niet beter gevaren waren / als onſe Darling alhier. 

Hier hoozden Wp / dat Rapitepn David Middelton 

fijn vers gelukkig en vooꝛſpoedig voltrolken had / 

gelijk bon de 4 Scheepen van de negende reps / 

waat van er reeds 2 tot Bantam gekommen wa⸗ Berigten 
ren / gelijk ook Rapitepn Caſtleton met fijn Ooz⸗ van teen 
logs- ſchip; die onlangs hier geweeſt zijnde / ge⸗ en 'taader. 
hooꝛd had / dat aldaar 15 Hollandſe Scheepen 

reeds gelioomen / of nabp waren / alle geladen met 

krijgs behoeften / als ook dat er 2 Scheepen van 

Nieu- port in Vrankrijk, om Moopmanſchap te 

doen / gelioomen Waren / welk ons alle verder heop 

van den gaeden unt ſlag vooz onſe lang- duurige en 
ongelukkige reps benam. De Heer 
Den 22. dito, alg de Heer Hendrik Middelton Middelson 
hier ſulken ſlegten trooſt kreeg / vertrok hu met gane Pa 
het Schip de Peper- corn na Bantam, en ſiet inn r Schip ri 
op fijn Schip de Trades-Increafe, om daar tot Peper: corn, 
den 16. van de volgende maand te blijken. En 

Den 2. November tralt al het Dollt van Tecoa mer de in. 

met Raia Booneſoo ten Gozlog ap / von: welkertcrcar wijk 
weder -Romſt un niet verwagten lionden / pets op daar, 


het 
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1612 het vaſte laud unt te voeren. Wy ſagen thans 

— De Wijn na / en bevonden dat door het verderf 
der baten veel leikagie was. e 

Neemd pe-. Den 20. haalden wu de nog overige peper / 

Bente bier Daags te booten gewoggen / aan boozd / waar in 

ontrent ge- W geeot bedꝛog van het Volk bevonden / want in 

pleegd van ſunnmige baalen waren kleyne ſalijens met ander 

de India - Hocd / in andere was rys / en in andere geoote 

nen. ſteenen; als ookt verrotte en vogtige Peper in 

nieuwe dꝛooge ſaliken; dog dat naderhand gewaar 

wozdende / was er geen helpen aan. Alles in⸗ 

genoomen en ons Polt aan boozd hebbende / maak- 

ten wm alles klaar om te vertrelken / gelijk wp 

dan ontrent midder-nagt in de Mane ſchijn met 

een Moozd-Ooſten wind (upt het land koomende) 

zel maakten, My dꝛoegen niet alleen for om 

de 2 beltende lippen / 3 mijlen van het Enland 

Vertrek van Tecba, de eene in het Zupd-⸗Weſten / de andere 

recoa. in het Tupd-Ooſten gelegen / tuſſen Welke 26 

vadem water met een fagten gꝛond is / te mijden / 

maar namen tot onſer meerder veplighend onſe 

ours / ſo na als moogelijli was / die weg / als wy 

Daar na toe gelioomen waren; ondertuſſen kramp 

de wind wat tegen ons in; dies Wp het eerſt 

Weſtelijt / daar na Weſt ten Zunden / en Weſt⸗ 

Supd-Weſt / en epndelijk Supd⸗Weſt en by na 

Weſt aan lenden; de ſtroom ſettede ons eenigſins 

na het ZEupden; de diepte was hier volgeng / van 

14 tot 27 vadem / Doorgaans ſagte gꝛond; maar 

sed bp de naafte woꝛp van ong lijn hadden Wp 4 Daz 

25 5 kip dem / en raaliten ſchielyk op cen Klip / daar wp 

vaft. bevonden agter unt te hebben 4 vadem / ten mid⸗ 

den van het Schip aan her ſtuur-booꝛd (of reg⸗ 

ter- ſijde) een vierendeel minder als 3 vadem / on⸗ 

der de kop 3 vadem / en een Scheeps lengte vooz 

unt 5 vadem / even ver van het balt-boozd was 

6 Goet / en ten midden van het Schip aan deſelve 

fijde 16 Loet; onder de gallerp aan bal booꝛd 

hadden wp zo voet; een habelg lengte condor 

het Dchip en nog wader was het Doorgaans: 7255 

5 Aker. 
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water. Wier ſaten wn vaſt van over z / tots uu⸗ 1612 
ren. Ondertuſſen was het door Gods goedheyd / 
dat het ſtil en de Zee effen wierd / eu Dat het vaſt vaar, door 
taken / indien op de gꝛond gelet woꝛd / heel ge⸗ ek Word. 
maliliclijk toeging; egter kreegen wu fa veel wa⸗ 
ter in / dat bepde de keten-pompen langen tijd 
werk hadden / om ons klaar te maken: maar on⸗ 
ſer aller werk was om ſo ſchielijk / als moogelijk 
was een anker agter upt te krijgen / Welk wu 
dan op 26 vadem met 2 derden van een kabel lie⸗ 
ten Gallen / om het regt agter upt te hebben ; hb 
dog de goedertieren God was met ons / ſo dat / „AT, 
eer Wop met het wind aas ong kabel in⸗wonden / raakte. 
het Schip van ſelfs in de Diepte raante; waar f 
op aanſtonds een Koelte upt het Weſten volgde / 
waar doo Wp 1 mijl van de klip af geſet wier⸗ 
den / alwaar wp ons Anker lieten vallen / om 
dat Wp onſe Boot met den Raap⸗ ſtander moeſten 
inwagten; als het nu helder dag was / kon- 
den Wp niet beliennen waar de rots lag / dog de 5 
vooznaamſte reden van ons ankeren was / om ger e 
dat wp ongemeen verlangden en ſpoeyden / om tot ren. 
Bantam te koomen / ſo dat ili / ten ware de nood 
mp dꝛong / geen luſt had / om meer te rug te va⸗ 
ren en nog meer tijd te verlieſen / en ons len / op 
Anlier leggende / hoopte te helpen. Tot 2 uuren 
na de middag / was ik met die mp / om na hun 
beſte kennis te helpen raden / waren by gevoegd / 
in overleg / wat ons beft te Doen ſtond / alſo wn 
onſen tegenwooꝛdigen ſtaat wilikende / den ſelven 
am verſthenden reden gevaarlijk bevonden / voor oyerleg war 
ëerft , Wegen het lekken van ons Schip / Well de en. 
Doorgaans veel van ons Dcheeps-WDalk te gelijk 
Werkt gaf ; ten tweeden , om dat wy geen pſer- redenen 
werk vooz de ketens genoeg in vooꝛraad hadden / van hun 
en die wp thans gebꝛupkten / veel aan ſtuklken benen: 
taakten/ of fa dun waren / datſe rekten / weit herd. 
geen kleyne bekommernis Door ons was / want 
indien wn veel tijd tot het maken van deſelve bez 
ſteeden ſouden / en het water ondertuſſen ſo hoog 

Middelton. O quam / 
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1612 quam / dat men niet onder de poinp koomen korte 
de / ſoude het haaſt met ons ten epnde loopen; 
ten derden, om dat veel van ons Dolk t eenemaal / 
ſelfs in deſe gꝛootſte nood / ſorgeloos was / en 
vooꝛgaf weegen hun ſlegte koſt te ſwal en onbe⸗ 
quaam tot het arbenden te zijn; ren vierden, om 
dat ’er in een Schip fa veel te bewaren is / en ten 
vijfden, alfa men fcheen vergeeten te hebben het 
ongeluk van Kapitepn Sharpeigh, en hoe qualijk 
fijn Bollt bedagt was / als het in gelijken geval 
van de upterſte nood fin fa verkeerdelijk dꝛoeg. 
Deſe ſwarigheeden vervolgens (hoewel 'er eerſt op 
gedꝛongen wierd) nader over woogen en ten Deele 
weg genooinen zijnde / nam (lt vooz / tot onſe gez 
meene veplighend / op gegꝛondde vooꝛſlagen van 
mijn Volt / weder na het Epland van Tecoa te 
e lieeren / om aldaar met Gods hulp dat lek / 
cc well wn aan ons agter-fleeven merkten / te ſtop⸗ 
pen. Met Sonnen -ondergang quamen Wy ter 
Rede die wn thans beoogden / ten Anker. Op 
ie dag hielden wn bende onſe keten - pompen een 
gerupme tijd gaande / om ons het water quijt te 
maken / dog fo dꝛa de Ketens braken (en dat gez 
1 beurde meermaals) wierd het telkens hooger ; 
deen ane aan de 2 pompen hadden 12 menſchen te gelijk 
keten-· pom Werk / en om de waarhend te ſeggen ſo ſwaren 
pen, alſo werk / dat men het ſonder verpooſing niet lang 
het water lion uathacden 5 maar als het water eens Taag 
anders fou was / en de heten de eene pomp ſonder bzerkien 
geworden Hunde gaande houden / wierd men het water mee⸗ 
zijn. ſter / egter het geduurig verpooſen vermoepde al 
ons Bolk / waar upt ik wel ſag / dat il pets bo⸗ 
ven het oꝛdinarts / om het ſchꝛeeuwen en murmu⸗ 
teeven der misnoegde en vermoepde / had moeten 
doen / indien de plaats en gelegenthend het had 

toegelaten. 1 95 
Sy ligten ee. Den 22. dito en de twee volgende dagen deeden 
nig goed wn ons beft om Indigo, Kaneel en andere ſaken 
aan land te bꝛeugen / om fa veel doenlijk ons ag⸗ 
terſteven / Daar wu wiſten / dat het lekt was te 
0 qz 
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ligten / alſa er anders niet bn te komen was. 1612 l 
Cost den 8. December toe waren wy doende om 
onſe lelien te ſtoppen. Dit gedaan hebbende / Lek geſtope 
gingen wn van Tecoa t'zenl met onfe Basten er verken 
boor unt. Dug quamen wn over de Baar / heb⸗ g. 
bende met laag water 4 vademen Diepte / en bup⸗ 
ten het Eyland daoꝛ toedoen ban een fraape ltoel⸗ 
te unt het Mooꝛd· Mooꝛd-Oaſten / Nooꝛd- Mood - 
Meſten / die egter / als de Son haoger quam / a 
begon in te krimpen / fo dat dun het maar Sund: 
Tund-Weſt en wat Weftelijker aan lenden / en 
by giſſing quamen ontrent de plaats / daar wn 
hadden vaſt geſeeten / dog onſe Booten / hoewel 
ſy nauwkeurig toeſagen en het een effen Zee was / 
lionden geen telien van die lip binden. Wn ſette⸗ 
den het vooꝛts Sundelilt / en Tund-Weſtelijlt 
van Sonnen ondergang tot 's morgens den 9. toe. 

Ip welken wn met een klepne koelte upc het 
MNoozd-Meſt ten Weſten Zund-Weſt ten Zunden 
10 mijlen voozt boeten / vervolgens hadden wn 
een Weſt-Mooꝛd-Weſten en Weſten wind / en 
wierden gewaar een gedeelte van een gꝛoot Ep⸗ 
land / leggende Zupd-Weftelijk van ons; in de 


Donder en bliliſem / en ſeer veranderlijlte winden / 
en waren 's morgens ontrent 8 mijlen gevoꝛderd⸗ 
dat het gedeelte van het Epland / dat wn 's a⸗ 
zonde te vooren ſagen / nu 8 mijlen in het Zund⸗ 
often van ons lag; op den middag lireegen wn pounton 
inhet Ooſten het hoege land van Sumatra ontrent met her 
20 mijlen van ons af in tt geſigt / op 2 maden 11 Schip de Pes 
minuten Zumder⸗-pꝛeedte / en hadden het Nooꝛder - eu 
gedeelte deſer Enlanden ! daar wn tuſſen de enge has. 
te van de Weſteltjke Enlanden waren dooꝛgelios⸗ 
men / 9 mijlen van ons af. f | 
De Peper-corn tot Pulupanian zijnde Klaar gez 
maalit / wierd doo; den Heer Middelton raad gez 
noomen over de laatſte ſchade / die de Trades- In- 
creafe doo; het vaſt fitten / geleeden had / en beſlo⸗ 
ten (terwßl het moeſt r en gekielhaald 
| . Woz⸗ 


1613 


S 


„Komt tot 
Saldania. 


En vertrekt 
met gefel. 
Chap van 
andere 
Scheepen, 


Daar fy on- 


derwegen af 


raken · 
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wozden / eer het de Reps na het Vaderland ſoude 
onnen doen / waar toe veel tijds verepſt wierd / 

fo dat het dit jaar niet kon t'huys komen) dat het 

Schip de Peper. corn met den eerſten na Engeland 

ſoude afgeveerdigd woꝛden / om de Mooplieden ee⸗ 

nig genoegen te geeven / tot dat de Trades-Increafe 

1 75 ed volgen; well dan vervolgens bevꝛagt 
ierd. 

1613. Den 4. February ging ili met het ſelve 
onder zeyl / deer Hendrik Middelton met de In- 
creaſe agtet latende. 

Den 10 Mey quamen wp op de Bee van Sal- 
dania, alwaar ili alle de Scheepen / reeds te vooren 
na huns vertrokken / hoopte te vinden / dog ik vond 
er maar de Hector en Thomas, zijnde 2 Scheepen 
van de agtſte eps / en apitepn Newport op de 
Expedition van de twaalfde Neps. Pier bleeven 
wp maar 4 dagen / alſo Wp doo het Volt en de 
{uppers van Rapitepyn Newport geholpen zĳn 
de / al ons water aanbood / en den 14. 8 avonds 
daar mede gedaan kireegen. 

Den 15. na dat wy met water voozſien waren / 
dog / om dat Wp het geſelſchap van de Hector en 
Thomas niet wilden verlaten / ons ſwal Voll 
niet hadden konnen verquiklien / gingen wp des 
moꝛgens ten 9 uuren met een Zupden wind on⸗ 
der zeyl / maar bunten koomende / kreegen w 
tegen wind / waar dooꝛ wp Zupdelijk aan dꝛee⸗ 
ben. Die nagt bleeven wu in 't geſelſchap van de 
Hector en Thomas. (De Expedition zijnde on⸗ 
trent de Kaap de Bona Speranza, nam fijn kours 
na de gꝛenſen van Perſien, om d' Heer Robert 
Sherly en ſijn Perſiaanſe Dꝛoum / en d Heer Tho- 
mas Powell met fijn Engelſe Dꝛouw derwaards 
over te bꝛengen / en op een veplige plaars aan 
Land te ſetten) Des volgenden Daags waren wn 
nog by malkander / maar tegen den avond bleef 
de Thomas ver agter / dog de Hector ſettede het 
met volle zeplen door. In den avond / of volgende 
nagt raalite dat eerſte ook / ik Weet niet hoe / ut 

ons 
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ong gefelfchap ; wp fogten door alle middelen het 1613 
ſelve weder in t oog te krijgen / waar toe wp Zup- 
delijk aan wendden / alfa wel wiſten / dat het 
voszwaards niet unt ons gefigt konde gelaapen 
zijn / en dagten dat fp / hoewel niet waarſchhu⸗ 
lijlt / op lager wal vervallen waren: dit Deed ons 
aan de fand-kant na haar omſien / maar deſelve 
niet in 't oog lrijgende / vertoefden wn na haar 
tot den 19. in den moꝛgen- ſtond / in wellte tijd wp 
met het verbeteren van onſe ſlegte zeplen beſig wa⸗ 
ren. | 
Den 19. dito hadden wy Saldania 17 mijlen 
Zupd-Ooft ten Ooſten van dus met wolkige en 
Donkere lugt. | 
Den 20, 21. en 22. hadden Wp donker / wol⸗ 
kig en bedompt weder. 
Den 6. Juny quamen Wp ontrent het Nooꝛd- st. Helena: 
Ooſtelijk punt / openende de Nee (van Sc. Helena; ) 
een wepnig aan loevende en gereed zijnde / om 
onſe Ankers te laten vallen / Wierden wn op de 
Nee 2 Kraaken gewaar / daar ili niet veel fin in 
had / en by deſelve niet vertrouwde op Anker te 
koomen / upt vzees vooꝛ der ſelver gewoone valg⸗ 
hend; derhalven il weder bp de wind af, ſettede 
om te over leggen / wat mp te doen ſtond / en nam 
na beraad vooꝛ / wederom derwaards te wenden / 
our te ſien / of ſp wilden vertreliken / welk indien fx 
deeden aogdeelde ili / dat fix ſouden denken / dater 
nog meer van ons geſelſchap ontrent was / maar 
wu bevonden / dat de ſtroom ons fa fleck lu-waards 
aan Deeef / dat wy de Bee niet wel weder belkoo- 
men konden. Ontrent 2 uuren na de middag ſet⸗ 
teden wy / ſiende geen ander remedie / onſe kours 
na Engeland vooꝛt / alfa wy geen hoop konden 
hebben / om ons ſwalt en fielt Bolli aldaar te ver⸗ 
ver ſſen / of het geſelſchap van de Hector en Tho- 
mas te vinden / of te verwagten. 
Den 15 en 16. dito hadden Wp veel regen. 
Den 18. paſſeerden Wu de Even-nagts-Iinie. Paſſeeren da 
Den 10. September hadden wy Ei ſterlie wind Linie. 
f 3 en 
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1613 en een holle Zee / en geen Kang fiende om de 
Sumpd-Ruſt van Engeland te bekoomen / ſetteden 
de Kut deb op onfe kous s2ao2d-Ooft aan / in hoop van de 
Yiland. haben van Milford in Wals-Engeland aan te doen / 
een van daar te ſpoediger de Maatſchappp mijn 
overkomſt bekend te malen. N 

Den rr. dito s namiddags ten 5 nuren ſagen 

Wp de Ruſt van Wallis onder de wind / en de Kurt 

van Vrland in in / die fig opdeed met een Berg 

tuſſen Wax ford en Waterfort. Die nagt hielden 

wn onſe liours Sundelijlt aan / en in den moꝛ⸗ 

gen- ſtond na de Vrſe Kuſt / reſolveerende / dooz⸗ 

dien de wind ons geduurig tegen was / fe dat wn 
Milfords-haven niet bekoomen konden / en onſe 
levens-middelen geen langer uptſtel toelieten / lie⸗ 

ver na Waterfort, als na cen andere haven te 


* 


gaan. | 
tere Den 13. in den morgen-fkond ſagen wn den toarén 
van Whooke, het eemgſte teelien van de Bivier van 
Waterfort, die 'er 3 mijter van daan is. Een wep⸗ 

nig later ſagen wn een kleyne boot de Nuvier af-kod- 

men / die op een teeken van ons ten eerſten na ons 
toequam; het was een Franſchman, de wil heb⸗ 

bende na Wexfort, dien in huurde om de üvier 

weder op te Garen / en den Lieutenant van de 

r Fort Don- Meſting Don-Canon van mijn komſte te waar⸗ 
Canon. ſchouwen / ten epnde w daar niet mogten opge⸗ 
Gorden worden / gemerkt ons Schip daar moe⸗ 

tende ankeren / gebaat ſoude konnen lden. Gp 

den middag guamen w in de Bivier / die wn op⸗ 

zeplden / fo ver het de diepte toeliet. Wier bonden, 

Win Schipper Steven Bonner van Lime, die met 

ſiijn Bark daar quam om te viſſen; hy ſtaalte 

Taat 1 . fijn voozneemen / en quam dooz alle moogelhte 
komft OE paidbelen ons fwakt en ſielt volk bergufkkken. 
Weeren. Men 18. fend ft Mr. Bonner na Londen, om 
De Biffchop de Maat ſchappn Kennis te geeven van mijn komſt 
van Wateren ons gebrelt / met ver ſden van onderſtand. 

Or kor Den 21 quam Doctor Lancaſter, Biſſchopban 

prediken, Waterfort tmp beſoeken / mede bꝛengende zb 

dk kt er⸗ 
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ververſſing: hu deed binnen ons hoord een Pꝛe⸗ 1613 

dicatie / en bood inn het ). Avondmaal aan / 

maar alſo daat niet toe berend was / wepgerde 

ik het te ontfangen / en bedankte hem vooz fijn 

goede genegentheyd. 

Oo quam Johan Burrel mp befoekken / en be⸗ W 

loofde niz / indien ilt nemand met hem na Cork goor een 

wilde ſenden / Loor mijn nood · dꝛuft eenig geld te vriend 

ſeuden / gelijkt il daags daar aan met hem found 

Mr. Mullineux. Ondertuſſen had Antony Strat- 

ford, Lieutenant van het gemelde Fort Don-Ca- 

non een boogwigt (dien il om ſijn quaad gedrag | 

tot Waterfort had doen gebangen fetten ) omge⸗ 

loge / om ‘tgeen bj wilde tot ons nadeel te ſeg⸗ Hy Word 

Ee, en ons boo? See- raover g te beſchrijven; bu brengen 
tot dien ennde cen ader van den Sꝛaaf van gevangen 

Ormond weeten te krijgen / en quam na mp toe genoomen 

met verſaek / om mijn boot wel bemand na hem te wer fijn 

ſenden / om hem en eenige Edellieden tot het bee zal 

fien van fijn Schip aan boozd te halen; maar fa rover. 

dꝛa mijn boot aan land quam / nam hy het boats - a 

voll gevangen / en quam ten eezſten bn mp aan 

hao / alwaar hu mp en mijn Schip over Zee- 

rooverp arreſteerde / en mp na het Jot Don- Canon 

liet gevangen beengen met een ſeer ſcherpe oꝛ⸗ 

der / om niemand bimten ſijn laſt te laten bn mn 

koomen / en die hy by mn koomen diet / moeſten 

met cede verltlaren / wat ſu met mm ſprallen; mijn 

lijf·hnegt mogt geen bꝛieven van mm; aan nemand / 

nog van pemand aan um brengen; im onder⸗ 

vꝛaagde ver ſchepdene van ons Scheeps-volli op 

hun eed / en bedagt alle middelen / om deſelve tot 

het beſchuldigen van mp over te halen: dus bleef 

ilt eenige dagen gevangen / tot dat gemelde Strat- 1 2 

ford nm een Bzief van de Heer Laurens Eſmond 15 

ſijn Rapiteyn bꝛagt / waar in ik verſogt wierd / 

hem op de weg te gemoed te koomen / daar ili dan 

met hem koomende gemelden Laurens Eſmond, 

(on hem hebbende den Biſſchop van Waterfort) 

lioomende van den Gzaaf van ars anti / 
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1613 die mp in mijn plaatg herſtelde / wellt ik op eru⸗ 
— —ſtig verſoek en dooz veel aan-raaden weder aan⸗ 
nam. 

Den 23. quam Mr. Mullineux, hebbende mij⸗ 
nent- wegen de Ooft-Indifche Maatſchappn met 
een Brief van de laatſt-gemelde moepelijke beje⸗ 
gening / liennis gegeeven / van Cork met geld 
tot hefoeging van noodige levens-middelen te 

% OEM, | 
3 Deu 25. quam Mr. Benjamin Joſeph met een 
en leeftogt. Scheepjen van Briſtol, my Volk / geld en leef⸗ togt 

mede-bꝛengende / wellt Wp met aller haaſt inna⸗ 
men / om te ſpoediger te konnen vertreklen. 
En verwekt Den 6. October vertrokken wp van de Rivier 
van Water- van Waterfort na ong lang-gewenſte t° huns. 
fort: Den 12. dito in den mozgen-ſtond waren wn 
Beachy. tegen over Beachy, en quamen ontrent 8 uuren 
°s avonds op de Lee van Dover ten Anlier. 
Dover, Den 13. 8 mozgeng feplden Wp van Dover de 
Payns. Heeaf / en quamen ten 10 uuren in Duyns ten 
Aulier / niet verre van de Aſſurance, (een Ro⸗ 
nings Schip) welk ik aankoomende met ſtult⸗ 
lien Ranon begzoetede; waar op aanftonds Mr. 
Cocker, Schipper van het ſelve bp mp aan booꝛd 
quam / die mijn Schip tot nader ozder van den 
Daar fjn Heer Admiraal aldaar arreſteerde / dies wegen ilk 
Saler aanſtonds gemelden Mullineux na Londen fond / 
wierd. doo wien ili dit wedervaren de Maatſchappp met 
een Bzief liet weeten. | 
En op or- Den 17. October quam Mr. Aderfly ban gez 
der van de melde Compagnp mn een Bzief tot ontſlaging 
Sompagry van het Schip bꝛengen / en met hem quam Pun- 
outklagen. fiat een loots / om het na binnen te halen. 
e Den 18. 's morgens maaliten-um zepl / en an⸗ 
Gorend, lierden 's avonds ten 8 uuren boor Gorend. 
Den 19. gingen wp s moꝛgens te s uuren on⸗ 
Blakwall. 5 Zei en quamen 's avonds tot Tilbury ten 
nlier. N 
Tilbary. Den 20. gingen Wp des morgens weder t zeyl / 
en ankerden ten zo uren vooz eee 


* 
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waar 's namiddags de oꝛdinaris Gedeputeerde 1613 
neffens eenige andere aan boozd quamen / aan 
welke in mijn bediening overgaf. Dug maakten 

wp een epnde van onfe lange / verdzietige en 
moexelijke vens. 


N 


— 


Ds RE 


R E GI 


S 


Der Voornaamfte Saken, vervat in de 2 Scheepss 
Togten van Hendrik Middelton en Nicolaas | 
4 Dounton naar Oooſt-Indien. 


A. 

Anmerkingen over de Vloed 
A van de Indiſche Kuſt tot So- 
cotora. 188 
Aanſiag der Portuguſen op de En 
gelfe. | 73 
Auanſpraab van den Aga van Mo- 
ha aan Middelton op een har- 

de wijſe. 


1 17 
Aanval van 300 Portugyſen op de 
69 


Engel ſe. 1 
—— 5 5 uytviel. ibid. 
Aart der Inwoonders van St. Lau- 
rentius beſchreeven. 104 
Abba del Curia een Eyland be- 
ſchreeven. 111 
Abdela Chillarbu Gouverneur van, 
Damare. 39 


Abdella komt wegens den Ko- 
ning van Raßeta met ververf- 
fingen aan boord. 149 

word feer treffelijk met ban- 

duet onthaald. 143 

Accoord tuflen Middelton en de 
Turken. 62 

— tuſſen Middelton en Saris ge- 
maakt over genoomene Schee- 
pen. 90 

— tuſſen Middelton en de Turken 
van Moba getroffen. 148 

Aden een Stad, hoe ſig vertoond. 


— des ſelfs gelegentheyd. 112 
word feer naauw-keurig be- 


ſchreeven. 113 
op wat wijſe tot verval gekoo- 


men. 119 


Affchrift van een brief van Ka- 
2 7 Saris aan de Engelſe ter 
and geſteld. 191 
Aga van den B̊aſſa van Zenan om- 
gebragt. a 37 
van Moba doet eenige preſen- 
ten aan Middelton. 10 
«- verfeekerd Middelton voor al- 
les te fallen beveyligen. 12 
=- doet hem met koftelijke klee- 
deren om-hangcn. ibid. 
ſpreckt Middelton fors aan. 


17 

dreygt Middelton te willen la- 
ten onthoofden. 18 
=- foekt Middelton te beweegen 
a! fijn volk aan land te doen 
koomen. * 20 
=- ontfangt Middelton ſeer be- 
leefd. 43 
— lokt den Generaal Middelton 


aan Land. 8 128 
Alcayde van Capo Verde komt aan 
boord van Middelton. 1 


Alle komt aan boord van Middel- 

ton om te accordeeren. 147 
Aloë door Middelton gekoft. 66 
— op St. Laurentius gevonden, - 


103 
— van Middelton te Socotora op- 
gekogt. 153 


-- Socotrina waar gevonden en 
befchreeven. 110 
Antonio cen Malabaarſis jon- 
gen komt van de Portugyſen 
tot de Engelſe over- loopen. 

ö 162. 163 


Admiraal van Moba gedaod op de Antonio de Sowfo een Portugys 


Darling, 123 


169 


Edelman fneuveld, 
Ant 2 


Ed 


| „Arabier aan boord van de Engel 


| 172 
Baſſa Caya doet veel vriendſchap 


6 3 5 
Bedriegeryen der Turken in de 


R = M 8 mr E R. 
Antwoord van Middelton aan den onder de Peper gedaan. 208 
Aga van Moha. 17 | Beeften in groote overvloed op Sal- 
— van Middeltonop den briefvan | diania. 97 
den Spaanſen Kapiteyn te Surat- Behoeftens uyt een Schip van Por- 
n r 68 mean door Dounton geligt. 194 
van Middelton op de groetenis | Beloften van den Aga van Moba 
van den Gouverneur van S- aan de Engelſe. EI 
ratte. 69 van de Dabullers aan de Engel- 
Ee, e. 35182 
Benjamin Jaſeph verſiet Dounton 
met geld en leef - togt. 216 
Berg by Aden ‘heeft de gedaante 
Van cen half Eyland. 113 
Berigt van eenige Kapiteynen door 


5 


geſonden. 114 
Arabiers {taan alle onder de ge- 
hoorfaamheyd van de Zurken., 


| 124 
Aſcenſion een ſchip verongelukt. 


. 7 de Engelſe te Tecoa gevonden. 
Affaleen Ree op de kuſt van Ha- n toa 207 
baſſe geleegen. 45 | Biloule cen Water-plaats waar ge- 
B zegen. eer 147 
Day van St. Auguflyn. be- edere der — 
B ſchreeven. 102 vaal | 73 
Bab, of het Naauw van de Roode | Boeyen om den hals van Mr, Fe- 


Zee beſchreeven. 124 meten de fijne gelegt. 55 
Babel- mandel waar geleegen. 9 van den Gouverneur wan Aden 
Baniaanen ſoeken te accordeeren voor de Engelſe gemaakt. 

over den eyſch van Middelton. 


12 
Bonner door Dounton na bende 
610 afgevaardigt, om ſijn komſt be- 

(2) koomen by Middelton met | keud te maaken. 214 
tobak. 4 163 Boodſchap van den Bñaſſa tot Ze- 
Barbora een plaats op de Abaxin- |. nan aan Middelton door cen 
fe kuſt vol leefstogt. », 113 Tolk gebragt. 58 
Bartholomeus Dauis werdteSurat- | Boomen van den Tafcl-berg be- 
te opgehouden. fchreeven. 99 
Boom gewaſſen van St. Laurentius 
beſchreeven. 103 
Bocſleyd van die van Aden tegen 
de Engelſe. 120 
Boot met volk van Aden aan Mia. 
delten geſonden. 7 
met gevlugte Engelſe komt be- 
houden aan „boord. 5 
met Rijſt door Miduelton ge- 


aan Middelton. din 2e 

Baſſa van Zenan {preekt Middel- 
ton heel hard aan. Á 27 

tot Vizir verheeven. 33 

— Werd daar over van Middelton 
begroet. 


EKoop-handel ontrent de Exgel- 


a 76 noomen. 154 
Bedrog van die van Aden aan de | - met cet- waren daor de Ponta 
Engelfe, 1791 Elen genoomen. 158 


== daar 


R E 1 
— daar fy Sharpeigh ſchimpelijk 
voor bedankten. 158 
Booten en Scheepen ſchoon ge- 
maakt. 146 
— (i] van de Engelſe genoomen 
en weder ontſlagen. 160 
— (2) met fruye en viſch door 
de Turken aan Douston gebragt. 


179 
— (3) by de Turken . soiralt, 
om de Scheepen der Engelſe te 
vermeefteren, ie 
Brief van den Aga van Moba aan 
Middelton. 11 
van den Koning van Engeland 
door Middelton aan den Aga 
van Moba overgeleeverd. 12 
van Mr. Femel aan Middelton 
geſonden. 11 
— van Hamet Aga doet veel goed 
aan Middelton. 30 
— van een Moor van Cairo is 
oorfaak dat Middelton en de fij- 
ne niet gedoot wierden. 30 
van Mr. Femel aan Middelton 
gefonden. 51. 52 
— antwoord hier op aan den Aga 
door Middelton geſonden. 52 
— van den Portugyſen Kapiteyn 
te Suratte aan Middelton ge- 
ſonden. 67. 68 
e- van Nicolaas Bangbam aan 
Middelton geſonden 69 
van Kapiteyn Hawkins uyt A- 
gra aan Middelton gefchreeven 
| — 
van den Mogo/ aan Mocrib Chan 


76 

van Pieter Floris aan Middel- 
ton geſchreeveu. 80 
— van Middelton aan Kapiteyn 
Saris geſchreeven. 88 
van Deusnton aan den Generaal 
Midaelton geſonden. 121 


ET BLR 


L van Jan Fowler aan Dounton 


gefchreeven. I22 
— van Middelton aan Dounton 


gefchrecven. 133. 139. 140 
=- Antwoord van Dounton hier 
op. 140 
ve weder-antwoord aan Dounton. 
140. 141 

met verder beſcheyd agter- 
volgt. 141 


van waarfchouwing door Mid- 
delton op Socotora gelaaten. 


| 25; 

van Hawkins aan Middelton ge- 
ſonden. 178 
Brieven (2) van William Finch uyt 
Labor. 70 
— (2) van den Onder-Koning van 
Goa aan Middelton vertoond. 


wired gi 79 
— (2) aan den Generaal Middel- 
ton van -Dounton geſonden. 

| . 143 
Budweers brengen Vee aan ſtrand, 
om aan de Engelſe te verkoo- 


pen. 145. 146. 149 
C. 

ameran cen Eyland, waar 

geleegen. N 150 


Caphala van 100 Fregatten paſ- 
feerd de Enxgelfe Scheepen. 


12 

Capo Verde is een bequame plaats 
om te ververſſen. 2 
Carapatan waar geleegen. 90 


Cayro een ſtof om touwen te maa- 
ken. 181 
Cenſors waar geleegen en waar toe 
dienen. 39 
Chriftenen voor Vyanden der Tur- 
ken gehouden. 094147 
— (wefterfe) waarom in het Oo- 
ſten Franken genoemt. 189 


Cocos-nooten (17000) door Mid- 
delton 


* a 
R * les 

delton gekogt en aan het volk 
gegeeven. hs! 166 
Commerin een Kaap, waar gelee - 
206 


gen. 
f D. 
5 ed in plaats van brood 
op Socotora gebruykt. 
110 
Damare een Stad, dorps-wijſe ge- 
bouwd. 


| 39 
— des {elfs geleegendheyd feer 
fchoon. ibid. 


Darling een Schip vertrekt na Te- 
coa. 199 
Darmen van de Inwoonders van 
Saldania tot cieraad gedragen. 
| 96 
Dragt der Ingeſetenen van Ha- 
15. | 45 
Draken-bloed 


den 110 


Dreygementen der Portugyfen aan | 


de Suratters wegens de Engelſe 
180 

Degen van den Baſſa van Zenan 
aan Middelton gegeeven. 37 


Degens van Mocrib Chan van de 


Engelfe gekogt. 170 
Don Francifco de Soto Major ttekt 
veel geld van de Paſpoorten te 
Suratte. 0 
Dounton, fie Nicolaas Dounton. 


Duas Irmanas 2 Eylanden waar 
geleegen. adj 
E 


E“ van den Ava van Moha op 


wat wijle tot feekerheyd 


van Middelton gedaan. 44 
Eet-waaren op het Strand te koop 
gebragt. — 168 
=- verbooden van de Turken, om 
aan de Engelfe te brengen. 


75 


op Socotora gevon- 


Ermin, een dorp, waar geleegen. 


s * * dl 
Emier Bahar Heer van de Zee by 
de Turken. Se 
Engelfe leer miſhandeld van de 
Turken te Moba. 14 
worden in de boeyen gefloo- 
ten. 15 
= worden te Zenan in de hoezen 
geſlooten. 29 
— worden ontſtagen en aan boord 
geſonden. 8 45 
worden door de Turken ontſla- 
gen en aan boord gebragt. 56 
leer {legt gehandelt te Aden. 
J 5 121 
worden overvallen en geboeyt 
na Aden gefleept. 123 
van den Gouverneur van Mo- 
ha valſelijk beſchuldigt. 127 
== worden verraderlijk te Moha 
gedoot en gevangen. 131 
— (3) loopen over na de Portu- 

„en. 1 

e belaſt, om uyt 5 
te vertrekken. 173 
— word het geroofde goed van 
een Portugys Schip afgenoo- 
men. ; 185 


| | 39 
Eufras een Stad beſchreeven. 41 


67 | Eylanden, twee Sufters genoemt. 


F 
Eyſch van den Caya te Zenan Zan 
_Middelton, . 32 
door Middelton van de Turken 
van Moba gedaan. 147 


EW. word in fijn vlugt agter- 
NRS il A 51 
word met boeyen om den hals 
geſlooten. 55 
— raakt met fijne Engelfe aan 
boord van Middeltun. 56 
ſterft van vergift. 58 
be- 


R E 6G 1 

beweegt den Generaal Miadel- 
ton aan land te gaan. 129 
ſoekt aan boord te blijven, dog 
wierd hem geweygerd. 130 
komt aan boord en fterft. 147 
Felix een Berg waar geleegen. 
hj ie 153 
Fowler met 18 van de fijne van 
Aden by den B̃aſſa van Zenan 
gebragt. vin: 31 
Francifco de Soto Major met 18 
Fregatten fig vettoonende aan 
de Engelſe. 155 
—cschrijſt antwoord op een brief 
van Middélton. 156 
=- fchrijft met ſchimpige woor- 
den aan den Generaal Midde/- 
Lon. ? 
— moedigt fijn volk aan om te 
vegten. 159 
F vac waarom de Ooſterſe vol. 
keren dus de Chriftenen van het 
weften noemen. 189 
Fregat van de Portugyſen verlaa- 
ten en door de Engelſe genoo- 
men. 159 
Fregatten (139) van de Portugyfen 
ſnijden alle ver verſſing voor de 
Engelſe af. 155 


G. 


eldelooſheyd binnen Aden. 

119 

Geroep op de Toorens van t Ka- 
ſteel van Zenan feer groot. 
38 

Gefchenk van Middelton aan Cayha 
Abdela Chillarbu geſonden. 


47 

van den Baſſa door Middelton 
geweygerd aan te neemen. 56 
van de Engelſe aan den Koning 
van Zocotora. 107 


van Dabul is cen gebooren Per- 


s 7 E A. 

Gefchut geloſt over de ontmoeting 
tuſſen Middelton , Hola Naſſan 
en Mocrib Chan. 

Gevangene (36) koomen weder 

aan boord. 144 

Ge woonte der Turken ontrent de 
gekogte goederen: 17 

Gijfelaars tuſſen de Engelſe eu 
Turken. 176 

Gindus een vrugt befehireeven. 

ö 168 

Gouverneur van Eufras onthaald 

Middelton ſeer vriendlijk. 41. 


* 

— van Suraite laat Miadelton be- 
‚leefd groeten. 69 
— komt op het Schip de Peper- 
corn, om hee te befien. 77 
— van Aden fend een Arabier 
om de Scheepen te verfpieden. 
114 


ſigan. 46 
— fend ververflingen aan Middel- 
ton. 84 
— fend 2 booten met ververſſing 
aan boord van Middelton. 182 


ki € 


H ** Aga ſend eenige pre- 
LI ſenten aan Middelton en 
vertrooſt hem. 25 
Handel tuflen de Engelſe en Tur- 
ken afgebrooken. 78 
— op wat wijſe by de Indianen 
kan gebrooken worden, ibid. 
— over Koopmanſchap tuffen-de 


Engelſe en Turken. 174 
Hawkins Schrijft aan Middelton. 
ria 


Hector een Schip voor uyt ge- 
ſonden van de Ree van Moha. 
202 

Hen- 


R E 8 1 


Hendrik Middelton komt tot Cabo 
Verde. 1 
komt op de Ree van Saldania. 
* 

— 7557 in de Baay van St. Augu- 
nu. 3 
aller de Even-nagts linie. 4 
inr te Zacotora , doet aldaar 
een vereering aan den Koning. 
6 

=: handeld met den Koning over 
den Koophandel. ibid. 
<- houd het middagmaal met den 
Koning aldaar. 7 
— komt voor de Stad Aden ten 
Anker. 7 
-- verfoekt een Piloot van die 
van Aden. 8 
—raakt met fijn ſchip aan de 
grond. | 10 
word verſogt te Moba aan Land 
te koomen. 11.12 
word met veele eer- tey kenen 
aan Land ontfangen. 12 
neemt fijn Afſcheyd en word 
aan de Engelſe Logie gcbrage 
ibid. 

— word ter aarde neder-geſlaa- 
gen. | 14 

=- word met 7 van fijn volk aan 
een keten voor den Aga ge- 
_ bragt. 17 
— word van den Aga gedreygt, 
om onthooſd te worden. 18 

=- word ſeer (waar geboeyd en in 
een gat gelegt. 19 

=- word gedwongen een brief aan 
ſijne fcheepen te ſchrijven. ibid. 

— word van Regib Aga onder- 
vraagt. 22 
word met 34 man na Zenan 
gevoert. 24 
— 3 eenige preſeuten van 
Hamet-Aga. 15 


* 


df 


2 


S T E A; 


bas’ op wat wijſe hy met fijn voll 


binnen Tyes gebragt wierd. ib. 

=- koopt eenige bonte Rokken 
voor fijn volk tegen de koude. 
26 

op wat wijſe met de fijne te 
Zenan wierd ingehaald. 26. 27 
word voor den Baſſa gebragt. 


27 
hoe hy (ig aldaar verantwoord 


28 

== leverd en Verfoek-fchrift aan 
den Baſſa van Zenan over. 32 
-= verfchijnd voor den Baſſa in 
ſijn tuyn. 32 
—vertrekt van Zenan. 37 
— komt weder te Moha en word 
van al het volk verwelkomt. 42 
word van den Aga ſeer beleefd 
ontfangen. 43 
— fchrijfc brieven na Engeland en 
Aleppo. 48 
— op wat wijfe fijn vlugt onder- 


neemt. 45. 49. 50 
raakt in een vat aan de boot. so 
-- dreygt den Aga. 2 


5 
— 2 over op de Trades. Increa- 
e 


— weygerd een gefchenk van RER, 
Baſſa aan te neemen. 5 
-- fuyvert de Wellen uyt vrees 

van vergift. 63 
komt op de Ree van Syratte. 


— word beleefd van den 8 
neur van Surætte begroet. 69 

— bedwingt alle Indiſcbe ſchee- 
pen op de Ree van Suratte, 71 

— houd met Hoia Naſſan in Zee 
een geſprek. | 72 

—ontmoet Hoia Naflan en Mo- 
crib Chan op ſtrand. 

komt met gewapend volk b 
Mocrib Chan op ſtrand. 76 

== gaat 


— 


R E S i858 T E Rr} 
E gaat de Kapiteynen Hains tugyſſe Fregatten, op hem 


en Sharpeigh met 200 man aan wagtende. 154 
land te gemoet. 81 — komt op de Ree van Suratte 
=- ontbied fijne Factoors en ver- ten anker. 155 
trekt. | 82 | =- {chrijft een brief aan den Por- 
Erijgt eenige ververſſingen van _ #4gyflen Kapiteyn. 156 
den Gouverneur van Dabul. 34 gaat aan land, om Sharpeig in 
komt by de Stad Aden. 87 te wagten. 163 
—gaat aan boord van Kapiteyn - word van 4 mannen aan ſtrand 
Saris. 89| gedraagen en van Hoia Nafian 
neemt eenige fcheepen. 90 treffelijk ontfangen. 164 
komt op de Ree van Aſſab ten gaat over op de Trades. Increaſe. 
Anker. 91 | 165 
gaat den Koning van Zoeotora | — verwijt den Poriugyſſen Ad- 
beſoeken. 128. 100 miraal fijn onbeleefdheyd. 165 
verſoekt een Stuurman vandie | -- werd feer beleefd van Mocrib 
van Aden. 115 Chan op ſtrand ontfangen. 170 
== word feer beleefd te Moha in- arrefteerd 2 Turkenop in ſchip 
gehaald. 130 5 175 
— verkrijgt alles wat hy te Moba — fend eenige vereeringen aan 
verfoekt. ibid. | den Gouverneur van Dabul. 
word met verfcheyde van fijn 1 182 
volk te Moha gevangen genoo- — laat 2 Portugyſſe ſcheepen ver- 
men. 131 meeſteren. 183 
=- fchrijft een brief aan Kapiteyn |-- gaat met ſijn ſcheepen van Da- 
Dounton. | 133 Vu onder zeyl. 187 
— gaat met al fijn volk op reys — doet een eyſch van die van 


na Zenan. 134 Moba. 199 
= komt weder te Moha. 141 — belet de Indifche ſcheepen het 


= fchrijft aan Dounton een ſeer handelen op de Ree van Moba. 
beleefde brief. 144. 145 | 201 
ze verſoekt Dounton met fijne |=« verwijt de Turken al hun boos- 
fcheepen by hem te koomen. | heyd. ibid. 
146 Hitte door de Wind veroorſaakt. 

accordeert met de Turken van 58 
Moba. 148 Hoia Naffan houd gefprek met 
— komt in de Baay van Afab. | Middelton in Zee. 71 
149 ſend vereeringen aan den Ge- 

=e bedankt den Koning van Ra- neraal Middelton. 164 
beta voor fijne ververflingen. |-- breekt de koopmanfchap tuſ- 
149 fende Engelſe en Turken. 178 

„ komt weder op de Ree van|-- gaatinarreft aan het {chip van 
Moha. 151 Middelton. 176 


— krijgt kennis van eenige Por- word weder ontſlagen. ibid. 
N Hoofd 
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Hoofd is ligt by den Baſſa van Ze- 
nan te verlieſen. 37 
Hout ſeer duur op Zacotora. 6 
„- = feer ſchaars te Zenan. 38 
voor de Scheepen gekapt. 139 
Huys van den Gouverneur van 
Moba beſchree ven. 43 


I. 
an Chambers bied ſig aan, om na 
| Middelton op lijfs-gevaar te 
verneemen. 21 
word van den Aga ſcherp 
aan- geſprooken. ibid. 
s - krijgt vryheyd, om af en 
aan te vaaren. 42 
Janitzaar van den Aga afgeſon- 
den komt met een geveynſde 
boodſchap by Middelton. 14 
Jeffer Bafta Gouverneur van Aden. 
N 8 
Jelba van Shaber met eenige Waa- 
ten en Pelgrims genoomen. 195 
Indiaan 2 een brief van SH ar- 
peig aan Middelton. 162 
Indianen accordeeren met Mid- 
del ton. N 202 
Indigo, waar gemaakt. 41 
Indiſche Seheepen door Middelton 
ontſlagen. 57 
worden alle van Middelton 
op de Ree van Suratte in be- 
flag genoomen. 71 
door Middelton ontflagen. 
166 
Ingeſetenen van Habaſſe beſchree- 
ven. 45 
= - brengen ververſſing by de En- 
gelfe aan boord. ibid. 
van Saldania befchreeven. 95 
Inwoonders ontrent den Berg Fœ- 
lix vlieden voor de Chriſlenen. 
| * 12 
Joban Chambers (preekt den ge- 
vangen Generaal. E33 


S r N N. 
Jongen van Pemberton word fiek 
26 


en blijft te Hes. 


LIurk⸗ gemaakt. 40 


op wat wijfe ſulks was toe 


gegaan. 41 
Word op- geeyſt. 57 
- - komt wel gekleed weder aan 

boord. 61 
„komt wederom aan boord. 

148 
Ifimaël Aga wil Middelton na den 

Baſſu van Zenun voeren. 23 
Jubal Arree en Jubal, Succor, 

twee Eylanden waar geleegen. 

150. LSL 


K. 

aap de Galle waar gelegen. 
205 
Kabel van Middelton door de 
wind aan ftukken dee 

5 
Kabel- tout van de Engelſe te D «- 
bul gekogt. 18; 
Kapiteyn van een gende 

tugys ſchip weygerd aan boor 
vande Engelſe te koomen. 184 
Karren met ptoviſie voor de Eugel- 
fe van Suratte gekoomen. 81 
Kaſteel op een berg by Zenan ge- 
bouwt. 38 
Kiflen en Koffers voor Mocrib 
Chan door Middelion opgeſloo- 
ten. 6 75 
Kleed van Veyligbeyd door den 

Aga aan Miadelton gegeeven. Ir 
dor Miadelton aan eenSpaans 
Geſant ver- eerd. N 68 
(geborduurd door Middelton 


aan Abdella gegeeven. 149 
Kleeding van de Ingeſeetenen van 
Saldania. 95 


Koning van Zacotora handelt met 
Middelton over den Koophans 
del. 


Middelton, P „Van 


KEW LE 


Koning van Galanzee verbied fijne 
Ingeſeetenen met vreemde te 
handelen. 107 

van Zocotora ontfangt in een 
Tent degeſchenken det Engelfe. 

108 

- - verhaald eenige ſaken van 

Koopmanſchap aan Mr. Femel. 

108 

= - verfoekt de Engelſe te willen 
verrekken. 109 
werd beſchreeven. ibid 
vanhaheta ſend een Koe aan de 
Engelfe. 146 

Koop. handel tuſſen Middelton en 
Mocrib Chan kon niet getroffen 


werden. 75 
Koper tegen Vee te Saldania ge- 
ruyld. 9 


. 
Koopman ſchap gedaan tuſſen de En- 


gelfe en Suratters. 176 
Koude omtrent Tyesen Zenan. 26 
KoursvanMiddeltonna Dabulen de 

Roode Zee. 82. 83 
- na het afvaaren van Swal/y 

hoe genoomen. 180. 181 
Krabben-Eyland waarom fo ge- 

noemt. 137 
Kranen-Eyland waarom ſo ge- 

noemt. 146 

B. 
Ading van een Portugys ge- 
8 noomen {chip waar in be- 

ftond. 186 
Lancafter Doctor) doet een Pre- 

dicatie op het ſchip. 214. 215 
Leg. plaats voor de ſcheepen gevon- 

den. 167 
Leꝶ in het ſchip van Dounton. 209 
- - waar door groote elende in het 

ſchip quam. 210 
Loosbeyd van Mocrib Chan. 171 
Leurens Efmond ontſlaat Dounton 

van ſijn gevangenis. 213.216 


n 


Lugt {eer geſond op Saldania. 97 
Luypaarden tot de jagt gebruy kt. 


170 


M. 
N 3 waar geleegen. 
wrijft 


Maborim Aga van Aden fend eeni- 
ge ververſſingen aan Dounton. 
194 
= - krijgt daar een harde bejege- 
ning Over. 194.195 
Maaltijd door den Aga van Hoba 
aan-geſtelt. 44 
„ van Middelton gegeeven aan 
Mocrib Chanen Hoia Na ſſan op 
ſijn ſchip. 74 
Maan (nieuwe) maakt ontrent 
St. Laurentius het vuylſte we- 
der. 103 
Markt-dag op het ſtrand gehou- 
den. 168 
Maſt van Middelton in een ſleꝑte 
ſtaat. 1 
Maund een foort van gewigt by de 
Turken. 78 
Middelton , fie Hendrik Miduet- 
ton. 

Mildadigheydder Hollanders door 
de Engelfe miſpreeſen. 9 
Mir van Aden ſoekt met de Enge 

te handelen. 1 7 

- - arrefteerd 3 Engelſe. 118 
Mocrib Chan word by Middelton 
wel onthaald. 74 

- - befiet het ſchip van Middelton 
en koopt ecnige waaren. 75 
komt op ſtrand, om met Mid- 
delton te handelen. 76 
ombelſt Mid delton, ſpringt te 
Paarden vertrekt. ibid. 
word door den Mogol van fijn 
bediening afgeſet. 77 
ſpreekt Mr. Jordaan heel fors 
aan en gebied de Engelſe te jee 
ttek- 


N 

trekken. 81 

- = komt met een groote ſtoet aan 
ſtraud. 169 
- ontfangt den Admiraal Mid- 
delton ſeet beleefd. 40 
= komt by Middelton aan boord. 
ibid. 

komt weder aan land in fijn 
Tent. 171 
- verfoekt eenige dingen van 
Middelton. 175 
komt wederom met koop- 


* 


manſchap by de Engelfe. 174 
is cen wifpeltuurig menſch. 
178 

Mola een ſtad be ſchreeven. 43 


Mond van de Roode Zee is drie mij- 
len wijd. 

Mon ſon hoe in de Roode Zee. 1 50 

Moor van Cairo doet veel vriend- 
ſchap van Middelton en de fijne. 


30 

- verhinderde, dat Miadelton met 
de ſijue niet gedoot wierd. 31 
Mou ſa een ſteedetie beſchreeven. 


45 
Mullineux komt met geld by 


Dounton. 216 
Muytery hoe te Zenan voorgekoo- 
men. 38 


Aauw van de Roode Zee be- 
fchreeven. 124 
Nederlaag det Iurten door de En- 
geile. 16 
Nicolaas Bancham komt met eenig 
nicuws aan boord van Middet- 
ton. 72 

- - begeeft fig heymelijk uyt de 
Stad. 73 

=- « fchrijft een flegte brief aan 
Middelton, 155 
Nicolaas Duunton komt op de Ree 
van Mohn. 23.24 
„Word belaſt van Middelton 


ME IR . 


ontrent Aden te kruyſſen. 87 
Ekomt op de Ree van Sa/dania. 


9 

doet een togt met den Gene- 

raal na de Tafel-berg. 98 
beklaagt ſig, dat geen zaad 
om te zaayen had mede genoo- 
men. 99 
- paſſeerd de Caapen komt in 
de Baay van St. Auguſtyn ten 
Anker. 100 
komt voor de Stad Ga llanxee 

ten Anker. 105. 106 
Z word gelaſt voor de Stad Aden 

met ſijn ſchip te blijven. 116 
= - chrijſt een Brief aan den Ge- 

neraal te Moha. l 
« vertrekt van Aden. 123 
is in de Roode Zee varende in 

groote benauwdheyd. 125 
= - Krijgt kennis van het ver- 
moorden fijner Engelfedaor de 
Turken. 137 
krijgt een brief vanMiddelton. 


139 

* word van Middelton verſogt, 
van de Ree van Moba te ver- 
trekken. 143 

- = daar hy in 2 ſtoute Brieven op 
antwoorde. ibid. 

- - gaat met 3 fcheepen onder 
feyl. 156 
== ondervraagt de Portigyſen 
van het genoomen (chip. 184 
- fend het geplonderde goed 
weder aan boord van de Portu- 
gyſen. 185 
maa kt jagt op ſcheepen. 19 
dog laat de felve onbeſchadigt 
vertrekken. 192 

- - dreygt de (elve in de grond te 
ſchieten, foo fy na Aden gin- 


gen. ibid. 
handelt feer beſcheydentlijk 
Ps met 


N E 6 a 


met de Tur xen. 193 
neemt een ſchip van Pormean, 
waar uyt hy veele goederen 
i — 194 
neemt een ſchip met veele be- 
hoeſtens. 196 

„ vertrekt van Moba, pafleert 
Bab-mandeleu Aden. 202. 203 
raakt vaſt op een klip. 2108 
- Rkeert daarom weder na Tecoa. 
| 210 

- - komt by Sumatra. 211 
- - gaat onder zeyl na Engeland. 


212 
komt te St. Helena, alwaar hy 
2 Kraaken vind. 213 


word met lijn volk alseenZee- 
roover gevangen genoomen. 


215 
„ vertrekt van de Rivier van 
Water fort. 216 


- - komt in Duyns ten anker en 
word in fijn ſchip gearrefteert. 


ibid. 
- - word weder ontflagen en vol- 
eyndigt fijn Reys. 216. 219 


Nobadar een kleyn vlek, waar ge- 
leegen. 40 
Nobuda Mahomet komt by Mid- 
delton aan boord. 53 
komt met een onderhande- 
ling by Middelton aan boord. ss 


sr W 


crib Chan en Hoia Naflan. 74 
Ontſteltenis over de Vlugt van Mid- 


delton onder de Turken. Sz 
Ontrouu der Turken ontrent het 
ge wi gt. 


77 

van een Inaiſcbh Koning aan 
eenige Engelſe. i 101 
Oo van Socotora, hoe fig in 
Zee op-doet. 188 
Ooflerfe volkeren noemen de we- 
ſterſe Chriſtenen, Franken. 189 
Opium waar van gemaakt en waar 
gevonden. 49 
Overloopers ( Portugyfle) door 
Middelton met een Fregat weg 
gefonden. 186 
Order van Middelton met dreyge- 
menten aan de Indiſe ſcheepen. 


54 

van Middelton aan Dounton op 
de Koophandel te Aden. 117 
== van Middelton op een Portu- 


gysfchip geſtelt, om niet te moo- 


gen plonderen. 184 
Afpoort van den Grooten Heer 

Kk aan Kapiteyn Saris gegee- 
ven. 89 
Paſſagiers uyt de Suratſe genoo- 
mene {cheepen ontflagen.go.9 t 
Pelgrims van Mecca op een ſchip 
doorde Engelſe genoomen. 195 


Nobuda Melech Amber word met | Pemberton word aan Land door de 


groote pragtigheyd te Moba in- 


gehaald l 


Libanum door Middelton ge- | 
| kogt. 89 
Omfigtigbeyd van Dounton aan de 
Water-plaats. 8 138 
Onderbandeling vullen Nobuda Ma- 
hometen Middelton. 53 
met de Turken van Moba over 
den Ey ſch van Middelton. 200 
Ontmoeting door Midadelton, Mo- 


44 


Turken gehogden. 13 
= ontvlugt de Turken en komt 
wonderlijk aan boord. 2 
Wat redenen hem hier toe be- 

woogen. 25 
om cet-waren geſonden. 6r 
ontkomt de Tauren en {eer af- 

gemat aan boord. 134 
word metde Darling voor- uyt 

na Socotora geſonden. 188 
Pengwinen-Eyland beſchreeven. ot 

| Peper 


Freren 


2 


R SE e 1 


Peper door de Engelfe aan boord 
gebragt. 1 208 
Peper-corm een ſchip; word te A.- 
den gelaaten. 9 
Peter Floris van Dantzig ſchrijft 
een brief aan Miadelton. 80 
Pieter Both, Generaal der Hollan- 
ders op de Ree van Saldania ge- 
vonden. 93 
Piloot van de Engelſe uyt een ſchip 
van Calicut geligt. 82 
Pinas door die van Aden van de 
Engelſe gerooft. 123 
Piſtool door Mr. Femel op cenTurk 
geloſt. 51 
Plegtigbeyd, waar mede den Baf- 
[a vanZenan tot Vizir wierd ge- 
maakt. 34,35 
Pleyn te Zenan waar toe gebruykt 
Word. 38 
Plondering der Engelſèe op een Por- 
tugys chip. 184 
Pompen (2) door 12 menſchen 
gaande gehouden. 210 
Poi mean een ſtad onder cijns van 
deu Grooten Mogol. 194 
Portugys doodelijk gewond, word 
aan boord van de Engelfe ge- 
bragt. N 73 
Portugyſen foeken de Engelſe dei 
koophandel te Sura tte te belet- 


ten. 67 
ſoeken de Engelſe te Suratte te 
belpringen. 71 


* 


- vlagten voor de Engelſe. 161 
ſchieten op de Engelſe en vlug- 
ten je 162 
63) koomen tot de Engel ſe over- 
loopen. ibid. 

(zog) koomen met vliegende 
vaandels op de Engelſe aan. 169 
* (sco) doen een aanval op de 
Eng elſe. 169 
dog ue men de vlugt. 


ibid. | 


STE RN. 


— (2) koomen tot de Engelfeo- 
„verloopen. 177 
Preſent van den Aga van Moba aan 


Middelton ge ſonden. 10 
door Middelton aan Mocrib 
Chan overgeleeverd. 74 


Provifie door Nicolaas Bangbam 

aan de ſcheepen gefonden. 80 

„voor het fcheeps-volk door 

Bang ham gekogt. 168 

Putten door de Engelfe gegraaven. 
13 


Q.' 

Ueribas zijn leer gevaarlijke 
Eylanden. 4 
— A Waar geleegen, 104 


Abaita een ſtad, is de ver- 

blijf - plaats van den Koning 

van Habaſſe. 45 
Realen (1ooooo) door Middelton 
van de Turken van Moha geeyſt. 

| 199 

Ree van Dabul op hoe veel graaden 
geleegen. 83 
van de Darling gevonden om 
water te konnen krijgen. 137 
van Sali beſchreeven. 180 
Regib Aga ondervraagt Middelton. 


22.23 
word daar op van den {elven 
„geantwoord. 23 


Gouverneur van Moha. 126 
„ Ontfangt Middelton met groo- 
te pragt. 130 
* voext een godlooſe daad uytte- 
gen de Engelſe. 13E 
verſoeckt de gunſt van Miadel- 
ton. 147 
Relea ſe op het land gehaald om her- 
ſteld te werden. 167 
Rbemy een ſchip met 1500 men- 
ſchen door Middelton verovert. 


16 
P 3 Richa 


* 


R E G 1 


Richard Philips gedwongen om 
Turkste worden. 142 
Richard Wiekam brengt een brief 
van fijn Kapiteyn aan Midde/- 
ton. 88 
Rots (eer hoog en verweerbaar te 
Aden. N 113 
Ruyling van Engelſe en Turkfe waa- 
ten teſ A ſſab. 200 


A. 

Abander door Middelton bin- 
neu boord vaft gehouden. 
7 
word weder ontflagen, 80 
„ van Moha met eenige andere 
komt by de Engelfe aan boord. 
200 
Saboyna een witte klip by Zocotora 
geleegen. 111 
Saldania cen Baay nauw-keurig 
befchreeven. 94 
1 Samenſpraab tullen den Aga van 
Moha en Middelton. 20 
Saris (Kapiteyn) komt met 3 
ſcheepen by Middelton ten an- 

ter. 


8 
Schaapen te Saldania hebben ki, 
wol, maar hayr. 96 
== van Middelton uyt een ſcheepje 
gekog:: 88 
- - (68) met groote ſtuyten door 

Dounton ge kogt. 19 
Scheepen (verſcheyde) door de En- 
gelſe genoomen. 194. 196.197 
(2) door de Engelfe van de 
Portugyfenvermeefterd. 183 
Scheeps-raad gehouden , hoe den 
kours te fullen neemen. 2 
van Middelton gehouden. 57 
die afgekeurd wierd. 187 
Scbermuiſeling tuſſen de Engelſe en 
Portugyſen te Suratte. 71 
- - tuflen de Engelſe en Portugy- 
ſen. 159 


s T W 
Scheyding tuſſen de Engelſe ſchee- 


pen beraamt. 190 
Schrift van Middelton in het En- 
gels opgeſteld over het quaad 
onthaal der Tur ken. 56 
Schipdoor de Engelſe den Portugy- 
fen ontnoomen. 85 
van Middelton raakt vaſt. 126 
van Larree met veel behoeftens 
genoomen. — 196 
Sharpeigb (Kapiteyn) van den 
Gouverneur van Aden gepree- 
fen. 119 
= - koopt te Swratte ect-waaren 
voor de Engel/e. 158 
komt met 100 gewaapende 
Ruyters by Middelton. 164 
Scbermal cen Baniaan verkrijgt 
verligting voor Middelton. 19 
Siam, een kleyn fteederje be- 
fchreeven. 39 
Siekteonder de Engelfe op de ſchee- 
pen. 62 
— waar aan al het Scheeps-volk 
vaſt raakte. 147.148 
Slangen in Zee ſwemmende, wat 
voor een teeken is. 20 
Smaatheeden aan Middelton en ſijn 
volk te Zenan aangedaan. 26. 27 


el een Eyland dor en on- 


vrugtbaar. 110 
Stambol,kragt van des (elfs woord 
befchreeven. ’ 28 
Statie in welke fig den Baſſa van 
Zenan aan Middelton vertoon- 
de. 27 
Steen-koolen van de Engelſe uyt een 
Fregat gehaald. 80 
Stoffen ¶ Indiſebe) uyt een fchip 
van Larree gehaald. 197 
worden wederom gegeeven. 


N 193 
Stroom van Aden na Socotora ver- 
153 


anderlijk. 
5 Streo- 


N E 6 1 


Stroomen {eer ſterk tegen de ſchee- 
pen. 
- ſeer ſterk ontrent de Auer. 
bas. 
Surnge een kleyn ſteedetje 25 
fchreeven. 39 
Suratters verbieden eet-waaren 
aan de Engelſe te brengen. 173 
Swally waar geleegen. 153 
Swemmende Slangen een teeken by 
de Indiſche Kuſt. 204 
17 
Accacee komt met een veres- 
ring uyt Moba aan boord 


van de Engelſe. 151 
Tamerin de Hloofd-plaats van Za- 
cotora. 5 
Iumarinden beſchreeven. 103 


Tayes een Stad befchreeven. 40. 41 

Teekenen van Kapiteyn Keeling aan 
Saldania gevonden. 

Tent voor het Scheeps- volk te sa 
dania opgeſlagen. 

door de Engelſe regen 
tot een wagt. 167 

Tenten in gedaante van een ſtad ge, 


geflaa en. 73 
Terrie plonderd het ſchip van de 
Portugyfen. 185 


Thornton Kende een verhaal aan 
Dounton van het voorgevallc- 
ne met de Engelſe te “Moha. 
125. 126. 127. 128. 129. 130. 

rz; 

- - brengrblijderyding aan Doun- 
ton. 198.199 

Tijding aan Dounton, dat Middel- 
ton alle Indifche ſc heepen onder 
bedwang had. 

Tijd-reekening van Dounton hoe 
waar te neemen. 152 

Tokeher doer veel vriendſchap aan 
Middelton. 25 

Tooren yan hoo een teken van 


198.199) 


Se XN. 


de Rivier van Waterfort. 214 
Top-zeyl van Middeltonraaktover 
boord. 10 


os |Top-zeylen (2) door de wind van 


het ſchip de Peper-corn verloo- 
ren. 135 
- = fcheurenaan ftukken. 136 
Traan van Zee-honden gemaakt. 


2 
Trades- Increaſe raakt in leg 
verlegendheyd. 
Trompetter op de Darling dt de 
Turken gedoot. 132 
Turk met een Boot aan het Schip 
van Middelton geſonden. 10 
Turken miſ handelen Middelton 
ſchrikkelijk met ſijn geſelſchap. 
14 15 
ſoeken met bedrog de ſchee- 
pen der Engelſe te ver meeſteren. 


15 
dog kreegen de neder- laag en 
bidden om genaade. 16 


worden alle gedood, uytgo- 
ſonderd een. ibid. 
ligten het ſchip van Middelton. 
126 
ſoeken de Darling te vermee- 
fteren. 132 
dog wierden flegt gehavent. 
ibid. 
Turkſe Soldaat op de Darling ge- 
vangen genoomen. 13 2 
Des een Stad, vier dag-reyfens 
van Moba. 25 


V Aatje bus- W van de Ex- 
gelfe onder de Turken ge- 
worpen. 16 
volſſebrief van den Aga van Mo- 
ha aan Middelton gegeeven. 18 
Vee van Socotora hefchreeven: 110 
van Dounton gekogt aan de 
Water-plaats. 139 

2 4 Ver- 


1 


S TE „BL 


van Saldania. 96 in overvloed van de Engelſe 
Vereering van de Engelfe aan den gevangen. 106 
Gouverneur van Aden gedaan. | = feer veel by de Klip Saboyna. 
14 188 

van Hoia Naſſoan aan Middel- | Viſſen van veelderley foort by Sal- 
ton gefonden. 164 | dani. | 97 
Vereeringen tuſſen Dounton en ee- | Vloeyen des waters ontrent de Ree 


nige Tur ben. 138 
Vergoeding van ſchade door Mid- 
delton van den Baſſa ge- eyſt. 58 
Verbaal van Thornton aan Dounton 
over het voorgevallene te Maba. 
125. 126. 127. 128. 129.130. 

| 131. 132. 133. 
Ver legentheyd in het ſchip van 
Deunton over een lex. 208. 209 
Vermilioen door Middelton aan de 


Vercierfelen van de Inwoonderen Vis by Zacotora gevangen. 


van Swal/y waargenomen. 180 
Vlootder Portugyfen volgt de En- 
gelſe iu order van Batallie. 159 
dex Engelſe raakt van Suratte 
onder zeyl. 179 
Union een {chip in groote verlee- 
gendheyd. 3 
een ſchip feer ſlegt geſteld in 
de Baay van St. Auguſtyn. 100 
Wat rampen het ſelye al had 


Turken verkogt. 63 uytgeſtaan. 101 
Verfchil over het gewigt tuſſen de Vogels. van alderhande ſoort op 
Ergelfeen de Turken. 77 Saldania. 97 
Verfoek van den Aga door Middel- \Voorftel (eer onreedelijk van den 
ton toegeſtaan. 53 Agaaan Middeltongedaan. 18 
van den Gouverneur van A. van Middelton aan den Aga 


den aan de Engelſe. 116 
Verfoek-fchrift van Middelton aan 
den Baſſa van Zenan overgelee- 
vert. | 31 
Vertooning van de Portugyfen aan 
de Engelfe (eer belaghelijk. 160 
Verval van Aden, hoe bygekoo- 


men. 119 
Ververffing door den Aga aan 
Middelton geſonden. 54 
van Moba aan de Engelſe ge- 
bragt. 1127 
door de Portugvyſen aan de En- 
gelfeafgelheeden., 155 
Ververffingen door de Turken aan 
Mr. Femel gefonden. 53 


van den Gouverneur van Da- 
bul aan Middelton geſonden. 84 


Veynferyen der Turken van Aden. | 


— . 


met groote bedreyging gedaan. 


Vreede van : 2 dagen door den Baj 
fa vet ſogt. ibid. 

Vry-geley brief van KapiteynShar- 
peigh aan den PortugyfJen Kapi- 
teyn ver ſogt. 


157 
Vryheyd aan het Volk van Middel- 


- - aan het volk van Dounton ge- 
geeven, om touw aan Land te 
{laan. g 123 

om te verkoopen aan de En- 

gelſe te Dabul toegeſtaan. 183 
W 


* Aaren tullen de Engelſe en 
Turken te Aſſab verruy ld. 


200 


Wagt der Turken door Middelton 


dronken gemaakt. 90 
Mai- 


ton te Moba gegeeven. E 


r 


1 


Walter Talbot verdrinkt. 51 
Wapenen der Inwoonderen van 
Saldania. 96 
Water by die van Zacotora van alle 
natien voor geld gekogt. 6.7 
== feer qnalijk te Zenan te krij- 


gen. 38 
- - (verfch) in overvloed by de 
Baay van Saldania. 


97 

op de te rug reys te Saldania 
ingenoomen. 212 
Weg (eer woeft en ongemakkelijk 
na den Tafelberg. 98 
Wellen door Middelton uyt vrees 
van vergift gefuyvert. 63 
Wenfchvan Daunton ten befte van 
ſijn even- menſch. 99. 100 
Windfeer heet op de Ree van Mo- 
ba. 147 
hoe fijn kours by de Bab 

d 8 


oud. 9 
Woeſtheyd der kinderen te Zenan. 


6 r E AR. 


3800 38.39 
Wooningen van de Saldaniers be- 
ſchreeven. 96 
Moon den. wiſſeling vullen Regib A- 
ga en Middelton. 1223 
tuſſen den Baſſa van Zenan en 
Middelton. 27.28 
== feer ſcharp tuſſen Middelton 
en den Aga. 60 


Eoman een Landſchap door 


wie geregeert. 126 

e een vinger dik op eene nagt ge- 

vrooren. 26 

Her in plaats van geld voor Vee te 

Saldania gangbaar. 94 

2. 

2. Acotora een Eyland waar 
geleegen. 

Zeilan, hoe ſig op- doet. 206 

ZenaneenStadbefchreeven. 38 


Zocotora, fie Socotora. 


N DE 


— 


Berigt aan den Bock-binder, waar de Figuuren 


moet ſtellen. 
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